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  تناقض ˉشˆنٔ ˊریطانیا وملك˗ها شعبها، ǫٔهُم یˆجٔوج ا̥لع̿ن ǫٔم هم وملك˗هم ˊركة من ا̥له؟: 1التناقض 
  : 1893یقول الم̿رزا في ̊ام 

  )" یˆجٔوج ومˆجٔوج هم النصارى من الروس واҡٔقوام الˌرطانیة". (حمامة الˌشرى
  : 1894ویقول في ̊ام 

ویخرج قوم مفسدون ومن كل ˨دَبٍ ی̱سلون... ویحیطون ̊لى كل البلدان والدԹر، ویفُسدون فسادًا ̊اما في جمیع 
واҡٔشرار، ویضلوّن الناس بˆنٔواع الحیل وغوائل الزخرفة، ویلوّثون عرض الإسلام اҡٔقطار، وفي جمیع قˍائل اҡٔخ̀ار 

  )61بˆصٔناف الاف˖راء والتهمة، ویظهر من كل طرف ظلمةٌ ̊لى ظلمة. (سر ال˯لافة، ص 
هم فسادا ملك˗هم التي كانت تحكم العالم، ǫٔلا عنده واضح  Ҩشدǫٔن الˌریطانی̿ن مفسدون. وǫٔ يǫٔ ،نّ یˆجٔوج مفسدونǫٔ

  ف̀ك˗ورԹ!  وهي
  یقول الم̿رزا عنها: التي 

رید " ف̀ا ǫٔیتها الملكة المعظمة وفخر الرعیة كلها، إن من س̑نة ا̥له القدیمة ǫٔنه إذا كان سلطان الوقت ذا نیة حس̑نة و̽
ه ̊ام وتˆلٔم قلبه من ˡǫٔل التغی̿رات الحس̑نة  lمن والحس̑نة بوҡٔال˯̿ر ̥لرعیة، وبذل جهده قدر اس̑تطاعته في ̮شر ا

إن هذا فة، هاجت رحمة ا̥له في السماء لنصرته، ف̿رُسَل بقدر عزیمته وǫٔم̲یته إ̮سانٌ رو˨انيٌ إلى اҡٔرض.... في الرعی
المس̑یح الموعود الذي ˡاء إلى الدنیا إنما هو ن˖ˤ̀ة ˊركة وجودك وإ˭لاصك القلب̖ي ومواساتك الصادقة. فقد تذكّر 

لطنتك ن السماء مس̑ی˪ه، وقد وُلد في بلادك وفي ˨دود س ا̥له تعالى المنكوب̿ن في الدنیا في عهد سلطنتك وǫٔرسل م
لتكون شهادة ̥لدنیا ̊لى ǫٔن سلسلة ̊د̥ك في اҡٔرض ˡذبت سلسلة ̊دل السماء. وسلسلة رحمتك ˭لقت سلسلة 
الرحمة في السماء.... ǫٔ Թیتها الملكة المعظمة، ق̀صرة الهند، Դرك ا̥له في عمرك ˉسعادة ومˤد، كم هو عهدك مˍارك 

د یدُ ا̥له تعالى ǫٔهدافك مِن السماء. والملاˁكة یمهدّون س̑بل حسن ن̿˗ك ومواساتك ̥لرعیة. إنّ ǫٔبخرة ̊د̥ك إذ تؤی
ا̥لطیفة تصعد م˞ل السحب لتجعل البلاد كلҧها یحسِدُها فصلُ الربیع. شر̽رٌ مَن لا یقدّر عهد سلطنتك حق التقد̽ر، 

ǫٔن ̥لقلب من القلب دلیلا، لذا ل̿ست ب̖ي ˨اˡة ǫٔن ǫٔقول مˤاملةً بˆنٔي ووقِحٌ مَن لا ̼شكر مҧِ̲تَك. ما دام Զبتا وم˗حققا 
ه ˭اص. إن ǫٔدعیتي ̥ك ˡاریة لیل نهار كالماء الˤاري... lعماق، ففي قلب̖ي حˍك وعظمتك بوҡٔحˍك من اǫٔ  

د ی Թ ق̀صرة الهند المباركة، طوب̖ى ̥ك ̊لى هذه العظمة والص̿ت الطیب. إن نظر ا̥له مركّز ̊لى بلد ̊لیه نظرك. إن
اԹ الذ̽ن ̊لیهم یدك. لقد ǫٔرسلني ا̥له تعالى ˉسˌب نیاتك الحس̑نة ҡٔق̀م مِن ˡدید س̑بل التقوى  رحمة ا̥له ̊لى الر̊

  )8". (نجم الق̀صرة، ص واҡٔ˭لاق الفاضلة والصلح
  الت˪دي لҢٔحمدی̿ن: 

  : هل الإنˤل̿ز هم یˆجٔوج؟1
  : هل هم مفسدون؟ 2
  : هل ملك˗هم هي م̲هم؟3
  ̿رزا ˉسˌب نیاتها الحس̑نة؟: هل بعث ا̥له الم 4
  : هل اخ˗ار ا̥له ال˯لیفة ال˯امس ˉسˌب حسن نیات ال̿زاب̿ث؟5

.......................................................................................  
  الم̿رزا ویˆجٔوج ومˆجٔوج

ِ̠حَتْ یَˆҭجُوجُ وَمَˆҭجُوجُ وَهُمْ مِنْ كُلِّ  ذَا فُ
Ү
دَبٍ یَ̱سِْلوُنَ} (اҡٔنˌ̀اء {حَ˗ҧى ا َ˨96(  



̿رَْةِ طَˌرَِ  َ˪ ُ دَبٍ یَ̱سِْلوُنَ فََ̀مُرҫǫ Ҩوَائِلهُمُْ ̊لَىَ ب َ˨ ҧهُ یَˆҭجُوجَ وَمَˆҭجُوجَ وَهُمْ مِنْ كُلِّ  ҧةَ فَ̿شَْرَبوُنَ مَا فِ̀هَوَیبَْعَثُ ا̥ل ا وَیمَُرǫ Ҩخِٓرُهُمْ ی
ةً مَا ҧُ̀صْبِحُونَ فَ̀قَُولوُنَ لقََدْ كَانَ بِهذَِهِ مَر ҧهُ ̊لَیَْهمِ النҧغَفَ فِي رِقاَبِهِمْ فَ ابهُُ فَ̿رُْسِلُ ا̥ل َ˪ ِ̊̿سَى وҫǫَصْ  فرَْسَى ءٌ... فَ̿رَْغبَُ نبَِ̖يҨ ا̥لҧهِ 

دَةٍ. (صحیح مسلم) ِ˨   كَمَوْتِ نفَْسٍ وَا
  ǫٔي ǫٔن المس̑یح س̑یق˗ل یˆجٔوج ومˆجٔوج بد̊ائه حسب روایة صحیح مسلم. 

̱رى مَن هم یَˆҭجُوج وَمَˆҭجُوج، وس̱رى إنْ كان قد ̊اثوا في اҡٔرض فسادا، وإنْ كان قد د̊ا ف̀ما یلي كلام الم̿رزا، وس 
  بهلا̡هم، وإنْ كانوا قد هلكوا. 

  : مَن هم یَˆҭجُوج وَمَˆҭجُوج؟1

  یقول الم̿رزا: 

  )"یˆجٔوج ومˆجٔوج هم النصارى من الروس واҡٔقوام الˌرطانیة". (حمامة الˌشرى
  : هل ̊اثوا في اҡٔرض فسادا كما یقول القرǫنٓ وال˪دیث؟ 2

  نعم ولا. 

  فلا.  التالیةنعم، ǫٔما حسب النصوص  اҡٔولحسب النصّ 

  یقول الم̿رزا: 
"ویخرج قوم مفسدون [الإنˤل̿ز والروس] ومن كل ˨دَبٍ ی̱سلون... ویحیطون ̊لى كل البلدان والدԹر، ویفُسدون 

  )61. (سر ال˯لافة، ص فسادًا ̊اما في جمیع اҡٔقطار"
  یقول الم̿رزا: 

  )52"إني شاهد ̊لى ǫٔن ح̀اةً ˡدیدة قد دبتّ في الإسلام في ظل السلطنة الإنˤل̿زیة اҡمٓنِ". (˔رԹق القلوب، ص 

  وی˯اطب ملكة الإنˤل̿ز بقوله: 

ك كة وجودك وإ˭لاصإن هذا المس̑یح الموعود الذي ˡاء إلى الدنیا إنما هو ن˖ˤ̀ة ˊر ف̀ا ǫٔیتها الملكة المعظمة...  "
القلب̖ي ومواساتك الصادقة... إن سلسلة ̊د̥ك في اҡٔرض ˡذبت سلسلة ̊دل السماء. وسلسلة رحمتك ˭لقت 

  )8". (نجم الق̀صرة، ص سلسلة الرحمة في السماء.... لقد ǫٔرسلني ا̥له تعالى ˉسˌب نیاتك الحس̑نة
  : هل د̊ا بهلا̡هم، وهل هلكوا؟ 3

  إلا Դلنصر. ولم یهلك الإنˤل̿ز ح˗ى الیوم، ولا هلكَ الروس.  الجواب: كلا. لم یدعُ للإنˤل̿ز

.....................................................................................  
  هل الدˡال هو اˊن صیّاد؟ هل الدˡال هم الناس المادیون؟ : ǫٔهنا̥ك دˡال ǫٔم ǫٔنه فكرة Դلیة؟2التناقض 

  Էف̀ا الدˡال كلیا: [تحت عنوان: العلامات التي بّ̲̿ها المس̑یح عن مجیئه]یقول الم̿رزا 
ِّزة والعظیمة التي س̑یˆتٔي المس̑یح لإنˤازها؟ فإذا ظُنّ ǫٔنه س̑یˆتٔي لق˗ل الدˡال فه̖ي فكرة واهیة  "ما هي المهمة المتم̿

  )147وԴلیة". (إزالة اҡٔوهام، ص 
  المس̑یح في رǫٔیه، ف̀قول:  ثم یعللّ رǫٔیه في ǫٔنها فكرة واهیة، ف̀ب̿نّ مهمات



"بل الحق ǫٔنه قد تقرر مجيء المس̑یح من عند ا̥له س̑ب˪انه وتعالى لیُتم حˤة صدق الإسلام ̊لى اҡٔمم كلها، وتتم 
حˤة ا̥له ̊لى ǫٔمم العالم كلها. هذا ما Ҭǫش̿ر إلیه ˨̿ن ق̀ل بˆنٔ الكفار یموتون بنفََس المس̑یح، ǫٔي ǫٔنهم یهُلكَون ҡٔԴدلة 

̿ن القاطعة. ومهمة المس̑یح اҡٔخرى هي ǫٔن ی̱زّه الإسلام عن اҡٔخطاء والإضافات، ویقدّم ل˯لق ا̥له البّ̲̿ة والˌراه 
  )147تعلیمه المفعَم Դلحیاة والصدق". (إزالة اҡٔوهام، ص 

ل، قلتُ: ال lال الرˡالَ. فإنْ ق̀ل إنه إنما ینفي الدˡال كلیا، وینفي فكرةَ ق˗لِ المس̑یحِ الدˡقرة ففالم̿رزا هنا ینفي الد
  التي ǫٔكّد ف̀ها ǫٔنّ مهمات المس̑یح ت̱زیه الإسلام، لا ق˗ل ǫٔ˨د، تؤكد بوضوح ǫٔنه ینفي الدˡال وینفي ق˗ل الدˡال كلیا. 

  ویقول بعَُید ذ̥ك في ˨اش̑یة مفسرا الدˡال Դلمادی̿ن: 
ندهم ̊̿ن ع "ویقضي ̊لى الدˡال اҡٔعور... والذ̽ن عندهم ̊̿ن الدنیا فقط، ول̿س عندهم ̊̿ن الد̽ن قط، بل ظهرت 

ِّ̲ة". (ال˪اش̑یة، ص    )154طاف̀ة بیضاء بدلا م̲ها، ف̀قضي ̊لى إ̯كارهم وعنادهم ˉس̑یف بتاّر من الˌراه̿ن الب̿
  وهنا ̎̿رّ رǫٔیه إنْ كان هو نفسه الكاتب، وصار الدˡال عنده الناس المادی̿ن.

  تحت عنوان "دیــــــ̲̲̓̓ا":  ثم ̎̿رّ رǫٔیه مرةً ǫٔخرى، فقال
ن ǫٔن ̽كون المراد من الدˡال هم اҡٔقوام المتقدمة، وǫٔن ̽كون المراد من حماره القطارُ الذي ˔رونه "ǫٔما عندԷ ف̀مك

ஒلاف اҡٔم̀ال في بلاد الشرق والغرب". (إزالة اҡٔوهام، ص ǫ 187یقطع(  
  ا قول Զلث، وق̀ل بصیغة التمریض، ǫٔي ǫٔنه ̽رى ذ̥ك اح˗مالا، لا جزما.فهذ

  صیاد، ح̀ث یقول: ثم یذ̠ر الم̿رزا ǫٔن الدˡال هو اˊن 
ه ˭اص؛ ǫٔن اˊن صیاد هو الدˡال المعهود، بل  lنٓ، وقد ثˌت مما ورد في صحیح الب˯اري، وصحیح مسلم بوҡا"
كان الص˪ابة یقولون ˨الف̿ن Դ̥له إنه هو الدˡال المعهود، فˆئّ شك بقي في ǫٔنه الدˡال المعهود"؟ (إزالة اҡٔوهام، ص 

187(  
  ن سمعان، لیقول إن الدˡال هو اˊن صیاد، و̼شطب فكرة ق˗ل الدˡال، ف̀قول: ̼شطب الم̿رزا ˨دیث النوّاس ˊ بل

"وقد ثˌت بصورة قاطعة ویق̀نیة لا مˤال ̥لشك ف̀ها في ǫٔنّ اˊن صیاد هو الدˡال المعهود، فهناك سؤال یفرض نفسه: 
ى ید الذي س̑یُق˗لَ ̊لما دام الدˡال قد وُلد في زمن النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم وǫٔسلم ومات في المدینة، فمَن 

اة من مجیئه هي ق˗ل الدˡال، ҡٔن الدˡال لم یعد موجودا ǫٔصلا  المس̑یح ̊لیه السلام الذي یقال عنه إن الغایة المتو˭
ح˗ى یق˗له المس̑یح؟ ̊لما ǫٔن هذه المهمة هي من ǫٔˊرز المهام التي وُكِّلت إلى المس̑یح. لا ̮س̑تطیع ǫٔن ̯رد ̊لى هذا 

 ǫٔن نقول إن فكرة مجيء الدˡال المعهود في الزمن اҡٔ˭̿ر Դطلة تماما. فزبدة الكلام ǫٔن السؤال ب˪ال من اҡٔحوال إلا
ال˪دیث عن دمشق الذي ǫٔورده الإمام مسلم ̼سقط من مرتبة الثقة ̊لى م˪ك اҡٔ˨ادیث اҡٔخرى الواردة في الك˗اب 

  )234ة اҡٔوهام، ص نفسه، ویتˌ̿ن بˤلاء Եم ǫٔن الراوي النواس ˊن سمعان قد ǫٔخطˆٔ في بیانه". (إزال
  فالم̿رزا هنا ̼شطب ˨دیثا هاما، وینفي دˡال ǫخٓر الزمان كلیا، وینفي ق˗له، ویصرّ ̊لى ǫٔنه اˊن صیاد. 

  یضعّف ف̀ها روایة ǫٔخرى عن الدˡال ف̀قول:ǫٔدلة عقلیة بل یذ̠ر الم̿رزا 
د̽ر Դلتˆمٔل ǫٔیضا ǫٔنه لو صحّ ǫٔن النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم قال: "مَا مِن نبَِ̖يٍّ  lالَ و  و ҧl ҧنذَْرَ قوَْمَه الدҫǫ وقد ҧلا

Ү
إنيّ ا

ِّغ الص˪ابةُ هذا اҡٔمر إلى التابع̿ن، معتˌر̽ن اԹٕه واجˍا ̊لیهم  ̿ر"، لكان ضرورǫٔ Թن یبل ِ˭ ҡٔه في الزّمَن ا َl Ҭҡنذِرُكم خُرُو
ஒلاف الص˪ابة ǫٔمرا محتوما. ب̲̿ما الو  ǫ ̿نِ ˊروایة َ˪ ه لم ̽روِه إلا النواس اقع ǫٔنتبلیغه، لیكون ورود هذا ال˪دیث في الصحی

ˊن سمعان وشخص ǫٔو شخصانِ ǫخٓرَانِ، بل ینفرد النواس ˊن سمعان ˊروایته. فكِّروا اҡنٓ، من Էح̀ة یقال إن الص˪ابة 
ِّغه إلا شخصا ǫٔو شخص̿ن. ففي  Ҭǫوْصُوا ب˖ˍلیغ مضمون هذا ال˪دیث إلى التابع̿ن، ولك̲نا ˨̿ن نفحص اҡٔمر لا نˤد مˍل

خفى ̊لى المحقق̿ن مدى ضعف هذا ال˪دیث. فماذا عسى ǫٔن ̼سمى الادّ̊اء ˊكونه م˗وا˔را سوى تعنت هذه ال˪الة لا ی
ة القصوى؟ (إزالة اҡٔوهام، ص  l235وتعصب من الدر(  



قلتُ: الذي ̼شكّك Դلدˡال كلیا، والذي یف̲دّه عقلا، لا یمكن ǫٔن یفسّره Դلمس̑یحی̿ن، ҡٔنه لو فسّره Դلمس̑یحی̿ن 
  ل˪اوَل ǫٔن یب̿نّ ǫٔنه م˗وا˔ر، لا ǫٔنْ یقول إنّ رواته وا˨د ǫٔو اثنان. ҡكٔدّ ̊لى صحته، و 

شخص وا˨د في وقت وا˨د ومكان الت˪دي: هل یؤمن اҡٔحمدیون ǫٔنّ هذه اҡٔقوال المتناقضة كلها كتبها 
  وا˨د؟ 

..............................................................  
  تفس̿ره ǫٔنه ̡شف، وكل ذ̥ك في كتاب وا˨د: نفي الدˡال كلیا ثم 3التناقض 

̿ن یصل إلى ǫٔس̑ئلة  ال المربوط في جز̽رة، و˨ ّl ینقل الم̿رزا في كتابه حمامة الˌشرى ˨دیث تمیم الدار عن الد
  الدˡال عن ن˯ل ب̿سان، وعن ب˪̿رة طˌریة، وعن ̊̿ن زغر، ثم نبوءات الدˡال عن ذ̥ك كله، ̽ك˗ب في ال˪اش̑یة: 

دل ̊لى ǫٔن هذا ال˪دیث ل̿س من رسول ا̥له صلى ا̥له ̊لیه وسلم، ҡٔنه یعُارض القرǫنٓ ویُ˯الف "هذه اҡٔخˍار الغیˌ̀ة ت
الُ الخب̿ث ̊لى بیان اҡٔنباء المس̑تقˍلة وقال ا̥له تعالى في كتابه المحكم: {فلاَ  ّl یف یمكن ǫٔن یقدِر الد محكماته. و̠

دًا إلا مَنِ ارْتضََى مِن رҧسُولٍ  َ˨ ا مطابقا ̥لواقع"؟ یظُْهِرُ ̊لَىَ غیَْبِهِ اَ ً˪ ا صحی ً˪ } ، فك̀ف ǫٔ˭ˌر الدˡال عن الغیب ˭ˌرا واض
  )39(حمامة الˌشرى، ص 

  شرح هذا ال˪دیث وحَمَله ̊لى ǫٔنه ̡شف، فقال:  م̿رزا نفسهولكن ال 
ال یدل ̊لى خروج طائفة الكذّاب̿ن في ǫخٓر الزمان من قوم النصارى، وفي ال˪دیث إشارة  ّl "إن ˨دیث خروج الد

دیعتهم وǫٔنواع ف˗نهم وحرصهم ̊لى إضلال الناس كˆنٔهم هم، إلا ǫٔن إلى ǫٔنهم  ̼شُابهون Դٓǫءهم المتقدم̿ن في مكرهم و˭
Դٓǫءهم كانوا مقҧ̀د̽ن Դلسلاسل واҡٔ̎لال، ولكن هؤلاء یخرجون من ذ̥ك السجن، ویضع ا̥له عنهم ǫٔ̎لالهم، ف̀عیثون 

ال في زمان  یمینا وشمالا ویفسدون في اҡٔرض، وكان خروجهم بلاءً عظیما ّl ҡٔهل اҡٔرض̿ن. فكما ǫٔن تمیما رǫٔى الد
ةٌ یداه إلى عنقه ما ب̿ن  النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم Դلرؤیة الكشف̀ة الصادقة التي كانت من قˍیل ̊الم المثال.. مجمو̊

یدیهم ǫٔ ر̠ب˖̀ه إلى ̡عبیه Դل˪دید في الد̽ر، فكذ̥ك كانت النصارى في زمن إقˍال الإسلام مقهور̽ن مغلوب̿ن ̎لُتّ 
  )28قا̊د̽ن في الد̽ر". (حمامة الˌشرى، ص 

 ن معقولا، لك̲هّ نفى ال˪دیث كلیا، ولم ینفِ الم̿رزا إنّ ظاهر ال˪دیث لا یمكن ǫٔن ̽كون من رسول ا̥له لكا لو قال
 الم̿رزا مخمورا لا یعي ما وهذا یؤكد ǫٔنّ كاتب ال˪اش̑یة شخص ǫخٓر ̎̿ر كاتب الم˖ن، إلا ǫٔنْ ̽كون ظاهره فقط.

  ف̀قع في تناقض من دون ǫٔن ̼شعر.  یقول،
...............................................................  

  : هل ̥لمس̑یح ǫٔشقاء؟ ǫٔي هل له إخوة من ǫٔمه وǫٔبیه معا؟ ǫٔي هل له ǫٔب؟ 4التناقض 
  یقول الم̿رزا: 

 یتوقف اҡٔمر ̊لى هذا بل فوق ذ̥ك إني ǫٔعتˌر إننّي ǫٔ˨˖رم إخوانه اҡٔربعة ǫٔیضاً، ҡٔنهّم الخمسة ǫٔبناء ǫٔمّ وا˨دة، ولا
  )26. (سف̀نة نوح، ص ءǫٔخ˗یه ǫٔیضاً قد̼س̑ت̿ن ҡٔنّ جمیع ǫٔولئك اҡٔˊرار مِن بطن مریم العذرا

ت إخوةُ اواضح ǫٔنهّ ̽رى ǫٔنّ مریم ǫٔنجبت المس̑یح قˍل زواجها، ثم ˔زوجت وǫٔنجبت ǫخٓر̽ن. فهؤلاء الإخوة واҡٔخو 
  كال في قوله هذا. المس̑یح من ǫٔمه مریم فقط، ولا إش

اللافت ǫٔنه ˡاء في ال˪اش̑یة تحت هذا النصّ ما یناقضه تماما، ح̀ث یصُِرّ ̊لى ǫٔنّ هؤلاء الس̑تةّ هم ǫٔشقاء المس̑یح.. 
  ǫٔي ǫٔنهم إخوته من ǫٔبیه وǫٔمه معا.. ǫٔي ǫٔن المس̑یح هو اˊن یوسف النˤار، فقد كُتِب:

̀قاته، ǫٔعني ǫٔنهم كلهم كانوا ǫٔولاد یوسف ومریم. وǫٔسماء "كان ̥لمس̑یح ǫٔربعة إخوة وǫٔخ˗ان، وكانوا كلهم ǫٔشقاّءه وشق 
  )27-26الإخوة اҡٔربعة ما یلي: یهوذا، یعقوب، شمعون، یوزس وǫٔسماء اҡٔخ˗̿ن: ǫسٓ̑یا و لیدԹ". (سف̀نة نوح، ص 



ǫٔخ  افالكاتب هنا یصرّ ̊لى وصفهم ب̒اҡٔردو بقوله: "حق̀قي بهای̖ي" وتعني في العربیة حرف̀ا: ǫٔخ حق̀قي، والمقصود به
شق̀ق. وقد ǫٔضاف الكاتب بما لا یدع مˤالا ̥لشكّ في قصده ˨̿ن قال: "ǫٔعني ǫٔنهم كلهم ال من اҡٔم واҡٔب معا، ǫٔي 

لیهم.   كانوا ǫٔولاد یوسف ومریم".. و"كلهم" هذه تعود ̊لى المس̑یح و̊
  ، وهو: 1891ومما یؤكد ذ̥ك ما ورد في كتاب إزالة اҡٔوهام ̊ام 

  )268̊اما". (إزالة اҡٔوهام، ص  22"یوسف" مهنة النˤارة ǫٔیضا لمدة "مارس ̊̿سى اˊن مریم مع ǫٔبیه 
  الت˪دي لҢٔحمدی̿ن: 

  : ̠یف تفسّرون قول الم̿رزا الواضح: " مارس ̊̿سى اˊن مریم مع ǫٔبیه "یوسف" مهنة النˤارة"؟1
  : لماذا حرف˗م هذا النصّ في ال˖رجمة وكتˌ˗م "زوج ǫٔمه"؟2
"كان ̥لمس̑یح ǫٔربعة إخوة وǫٔخ˗ان، وكانوا كلهم ǫٔشقاّءه وشق̀قاته، ǫٔعني ǫٔنهم : ̠یف تفسرون قول الم̿رزا الواضح: 3

  كلهم كانوا ǫٔولاد یوسف ومریم"؟! 
ǫٔما Էǫٔ فˆقٔول: كاتب الم˖ن شخص ǫخٓر ̎̿ر كاتب ال˪اش̑یة، ویمكن ǫٔلا ̽كون ǫٔيّ م̲هما الم̿رزا. وهذا دلیل من ǫٔدلة  

 ب، ǫٔو كانوا ̽ك˗بون بعضها من ǫٔوله إلى ǫخٓره. وكان هناك مراجعونǫٔنّ ǫخٓر̽ن من ǫٔتباع الم̿رزا كانوا ̼ساهمون في الك˗
ǫٔیضا. ولم ̽كن هؤلاء م˗فق̿ن، كما لم ˔كن معلوماتهم وا˨دة، ولا ǫٔسالیبهم وا˨دة. وهذا لا یˌرئ الم̿رزا، بل یؤكد ǫٔنه 

̿سوّقوا بضاعتهم، ل  محتال ̼ش˖ري الناس Դلمال لی˯دع بهم ǫخٓر̽ن. وهذا ما تفعله جماعته اҡنٓ، ح̀ث ̼ش˖رون الناس
  .ǫٔنّ جماعتهم تن˖شر ب̿ن العربلی˖سلقّوا ̊لى ǫٔكتافهم، زاعم̿ن 

  
................................................................................................  

  هل ǫٔنجب المس̑یح ǫٔطفالا؟: 5التناقض 
  عن إنˤاب المس̑یح: 1899یقول الم̿رزا في ̊ام 

المحتمل ǫٔیضًا ǫٔن ̽كون المس̑یح قد قضى بعضَ س̑ني عمره في ǫٔفغا̮س̑تان؛ ول̿س من المس˖ˍعد ǫٔن ̽كون قد  "ومن
جَ هناك ǫٔیضًا. وثمة قˍیلة من اҡٔفغان تعُرف Դسم "̊̿سى خ̀ل"، وǫٔيҨ عجب في ǫٔن ̽كون هؤلاء من ǫٔولاد ̊̿سى  ҧزو˔

  ̊لیه السلام"؟ (المس̑یح في الهند)
  ن ̽كون ̥لمس̑یح ǫٔيّ ولد: Էف̀ا ǫٔ  1903ویقول في ̊ام 

Ҩدُ یحی̖ى من دون مسّ القوى الˌشریة،  ون ̊̿سى من ̎̿ر ǫٔبٍ وبلا ولدٍ دلیلٌ ̊لى ما مر Դلدلالة القاطعة... وكان تول "و̠
Ҩدُ ̊̿سى مِن دون اҡٔب وموتهُما بدون ˔رك الوَرَثةَ ̊لامةً لهذه الواقعة". (مواهب الرحمن، ص    )61-60وكذ̥ك تول

  ̿ن: الت˪دي لҢٔحمدی 
  هل ǫٔنجب المس̑یح كما في النصّ اҡٔول، ǫٔم لم ینجب كما في النصّ الثاني؟

یمك̲هم ǫٔن یقولوا: إنّ الم̿رزا ̮سخ قوله السابق في كتاب المس̑یح في الهند وǫٔلغاه. ف̲قول لهم: وما دلیلُ هرائه السابق، 
تمر دلیل. ثم إذا كان قد ˔زوّج واس̑  وما دلیل هرائه اللاحق؟ فالمشكلة ǫٔساسا في إلقاء الكلام ̊لى عواهنه من ̎̿ر

س̑نة في ̡شم̿ر، فهل یعُقل ǫٔلا ̽كون قد ǫٔنجب؟ وهل یعُقل ǫٔنه لم یدعُ ا̥له ǫٔن ̽رزقه الذریة الصال˪ة؟  87م˖زوˡا 
  وإذا اف˖رضنا ذ̥ك، فلماذا لم یذ̠ر الم̿رزا ǫٔنه ǫٔلغى قوله في كتاب المس̑یح في الهند؟

......................................................................................   
 هل تد˭ل الروح من اҡٔنف وتخرج م̲ه ǫٔم ǫٔنها لا تˆتٔي من ال˯ارج ولا تد˭ل من اҡٔنف ولا من ̎̿ره؟: 6التناقض 

  یقول الم̿رزا:



یف العكان ǫٔ˨د ǫٔعمامي قد توُفيّ م̲ذ ف˖رة طویلة، ورǫٔیته ذات مرة في ̊الم الكشف وسˆلٔتُه عن ǫٔحوال ذ̥ك  الم، و̠
یموت المرء وماذا ی˪دث به؟ قال: ̽كون مشهد عجیب، عندما یحضره الموت یˆتٔي ǫٔمامه ملكَانِ في ثیاب بیضاء، 
ویقولان: المولى ̽كفي، المولى ̽كفي. ثم إنهما یق˖رԴن ویضعان إصبعهما ǫٔمام اҡٔنف (قائلَ̿ن): ǫٔیتها الروح، اخرجي مِن 

  ح̀ث ǫٔت̿تِ.
: الثابت من اҡٔمور الطبیعیة ǫٔن الروح تد˭ل عن طریق اҡٔنف وتخرج من الطریق نفسه. ویتضح قال الم̿رزا [تعلیقاً]

، نقلا عن "الحكم"، 628-627من التوراة ǫٔیضًا ǫٔن روح الحیاة نفُِختْ من ˭لال المنخر. (التذ̠رة، ص 
10/12/1905(  

  .ال˯لاصة ǫٔنّ الروح تد˭ل عن طریق اҡٔنف، وتخرج عن طریق اҡٔنف عند الموت
  س̑نوات: 9لكنّ الم̿رزا كان قد قال قˍل 

"لا ̮س̑تطیع القول إن الروح تد˭ل في النطفة من ال˯ارج، ǫٔو ǫٔنها تهبط من السماء ف˗م˖زج بمادة النطفة، بل إنها 
كام̲ة في النطفة كُمونَ النار في الزند. لا یقول كتاب ا̥له ǫٔن الروح تت̱زل من السماء ̯زولا م̲فصلا، ǫٔو تهبط ̊لى 

من الفضاء.. ثم تختلط Դلنطفة مصادفة وت˖سرب معها إلى الرحم. إن هذا الزعم لا یصح ǫٔبدا، ول˃ن ظننا هذا  اҡٔرض
  لكذب˖̲ا سُ̱ن الفطرة.

فإننا ̯رى كل یوم ǫٔلوفا مؤلفةً من الدیدان والجراثیم تتكون في اҡٔطعمة اҡسٓ̑نة الفاسدة وفي الجروح المتق̀˪ة، وم˄ات 
الم˖س˯ة، وǫٔنواع الدیدان تتولد في البطن ǫٔیضا.. فهل نقول إن ǫٔرواحها تˆتٔي من ال˯ارج؟ من القمل تتولد في الثیاب 

ǫٔم هل رǫهٓا ǫٔ˨د ت˖ساقط من السماء؟ كلا، بل الحق ҫǫن الروح ت̱شˆٔ من الجسد ذاته، وهذا ال̱شوء نفسه دلیل قاطع 
  ̊لى ̠ونها من الم˯لوقات". (فلسفة تعالیم الإسلام)

 ٔǫ ̮شˆٔ الروحَ بقدرته الكاملة من الجسد ذاته". (فلسفة تعالیم الإسلام)ویقول: "ال˯الق القد̽ر  
  فالروح في قوله الثاني لا تˆتٔي ̊ˌر اҡٔنف، بل تتولد ̊ˌر الجسم. فˆئّ القول̿ن قاله الم̿رزا؟ 

  هل ̎̿رّ الم̿رزا رǫٔیه ǫٔم ǫٔنّ هنا̥ك ǫٔك˝ر من مؤلف؟  
..................................................................................................  

  هل معناه ǫٔنّ الناس عن ˊكرة ǫٔبیهم س̑یعتنقون الإسلام، ǫٔم ǫٔنّ الروایة محرّفة؟! ..وضع الجزیة: 7التناقض 
  في تفس̿ر وضع الجزیة: 1891قال الم̿رزا في ̊ام 

لقائیا تلك اԹҡٔم تنˤذب إلى الصدق والحق ت"المراد من وضع الجزیة واضح ب̿نّ؛ ففي ذ̥ك إشارة إلى ǫٔن القلوب في 
تَهُبҨ الرԹح تلقائیا ف̀د˭ل الناس في الإسلام ǫٔفواˡا. إذن، عندما یفُ˗ح Դب الدخول في  دون ال˪اˡة ҡٔي ق˗ال. وسَ̑

ذ الجزیة؟ ولكن لن ی˪دث كل ذ̥ك دفعة وا˨دة، ̎̿ر المٌَ بˆسٔره، فممن س̑تُؤ الإسلام ̊لى مصراعیه وینضم إلیه ̊ َ˭
  قد وُضع ǫٔساسه من اҡنٓ. (إزالة اҡٔوهام)ǫٔنه 

  ولك̲ه بعد س̑ن˖̿ن رفض هذه العبارة من الروایة، فقال: 
"إن الجملة: "یضَع الجزیةَ" التي ˡاءت في بعض ̮سخ الب˯اري ل̿ست بصحی˪ة، والصحیح ǫٔن المس̑یح یضع الحربَ 

 ٔǫ هُ ̊دمِ صحتها ظاهرٌ، وهوˡخرى. ووǫٔ اء في ̮سخˡ ن المس̑یح ی˪ارب ولا ی˪ارب النصارى كماǫٔ لو فرضنا Էّ
النصارى ̊لى شرط قˍول الإسلام ولا یقˍل الجزیة ǫٔصلاً بل یدعو إلى الإسلام، وإن قˍلوا وإلا ف̀ق˗لهم، فلزم ̊لى 
ه اҡٔرض.. إما مِن سˌب إسلامهم وإما من سˌب ق˗لهم،  lلكلیة من وԴ تقد̽ر ص˪ة هذا المعنى اس˖˄صالُ النصارى

رǫنٓ الكریم، فإنه ǫٔ˭ˌر عن بقاء وجودهم إلى یوم الق̀امة، ف˞بت من هذا التحق̀ق ǫٔن جملة وهذا المعنى یعُارض الق
د في بعض ̮سخ الب˯اري ل̿ست بصحی˪ة، وقد فسدت وحُرّفت مِن ̮سَْخِ الناس˯̿ن. (حمامة  lیضع الجزیة" التي تو"

  )37الˌشرى، ص 



  فالت˪دي لҢٔحمدی̿ن: 
  ؟ : هل ̎̿رّ الم̿رزا رǫٔیه في س̑ن˖̿ن؟ ولماذا1
  : لماذا لم یذ̠ر ǫٔنه ̎̿رّ رǫٔیه إذا كان قد ̎̿رّه؟ 2
س̑نة  111: هل "فُ˗ح Դب الدخول في الإسلام ̊لى مصراعیه وانضم إلیه ̊المٌَ بˆسٔره" في ح̀اة الم̿رزا وبعد مرور  3

  ̊لى وفاته؟ هل ˓س̑تطیعون ǫٔن تحُصوا مائة ǫٔحمدي من ǫٔصل ̎̿ر مسلم في ǫٔوروԴ وǫٔمر̽كا وكندا؟ 
  "یضع الجزیة" صحی˪ة ǫٔم " فسدت وحُرّفت مِن ̮سَْخِ الناس˯̿ن"؟ عبارة : هل4
   

.....................................................................................  
ஒلاف مس̑یح بعده؟  10: لا مس̑یح بعد الم̿رزا، ǫٔم مس̑یح وا˨د هو اˊن محمدي بیغم، ǫٔم ǫٔنّ هناك 8التناقض  ǫ 

  :  1901یقول الم̿رزا في ̊ام 
وهذا الزمان ̥ل˯̿ر والرشد كˆخٓر اҡٔزم̲ة، ولا یˆتٔي زمان بعده كمثله في الفضل والمرتبة. واԷّٕ إذا ودّعْنا الدنیا فلا مس̑یحَ 
 بعدԷ إلى یوم الق̀امة، ولا ی̱زْل ǫٔ˨دٌ من السماء ولا یخرج رǫٔسٌ من المغارة، إلا ما س̑بق من رب̖ي قولٌ في الذرّیةّ".

  )38(إعˤاز المس̑یح ص 
  )38ثم كتب في ال˪اش̑یة: "إلیه إشارة في قوله ̊لیه السلام: ی˖زوج ویولد له. (إعˤاز المس̑یح، ص

ǫٔي ǫٔنه لا مس̑یح بعد الم̿رزا إلا ذ̥ك الاˊن الذي س̑یولد من محمدي بیغم، ǫٔو إلا مˍارك ǫٔحمد كما قال لاحقا، ǫٔو إلا 
   الذي س̑یولد بدلا من مˍارك ǫٔحمد، ولم یولد.

  وكان الم̿رزا قد قال قˍل عشر س̑نوات من ذ̥ك: 
"ما ادّعیتُ قط ǫٔن سلسلة مجيء المس˪اء قد انقطعت ̊ليّ وǫٔنه لن یˆتٔي مس̑یح في المس̑تقˍل، بل ǫٔؤمن وǫٔقول مرارا 
ஒلاف مس̑یح، دع عنك مس̑ی˪ا وا˨دا، ومن الممكن ǫٔن یˆتٔي بعضهم ˉشوكة  ǫ ك˝ر من عشرةǫٔ ن یˆتٔيǫٔ كرارا بˆنٔه یمكن و̝

لال ظ lو(وهامҡٔإزالة ا) .ن ی̱زل بدایةً في دمشقǫٔ یضاǫٔ ٌیضا، وممكنǫٔ اهري  
فهل هنا̥ك مس˪اء بعد الم̿رزا ǫٔم ل̿س هنا̥ك إلا مس̑یح وا˨د؟ وهل یعُدҨ اҡٔحمدیون محمودا المس̑یحَ الثاني؟ ولماذا 

لموعود مِصداق الاˊن الا یلقّˍونه بذ̥ك؟ ولماذا لم یعلن محمود ǫٔنه هو مصداق هذا المس̑یح الثاني؟ لماذا ǫٔ̊لن ǫٔنه 
  من عمره؟ 55فقط؟ ولماذا تˆخٔر في هذا الإ̊لان ح˗ى صار في الـ 

ஒلاف مس̑یح بعده ما دام قد قال إنه إذا ودّع الدنیا فلا مس̑یح إلا  10لماذا لم یوضّح الم̿رزا قصده من إمكانیة بعثة  ǫ
 ابنه؟

..........................................................................  
ஒ  6: كم عمر الˌشر وكم عمر الدنیا، هل هو 9 التناقض ǫ م هي دورات ˉشریة تدومǫٔ ،ل في القِدم لاف س̑نة، ǫٔم مو̎

ஒلاف س̑نة ثم تند˛ر؟ 7كل دورة ف̀ها  ǫ  
 لا ǫٔك˝ر س̑نة ǫٔ6100ولا: ǫٔقوال الم̿رزا في ǫٔنّ عمر الˌشریة مجرد 

لق قˍل النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم بهذه المدة ǫٔي 1 ُ˭ ام. (التحفة ̊ 4739: "إن ǫدٓم̲ا صفي ا̥له ǫٔبو النوع كان قد 
  )204الغلرویة، ص 

: "لقد ǫٔطْلعني ا̥له تعالى Դلكشف ǫٔنه، بناءً ̊لى الق̀مة العددیة لحروف سورة العصر طبقًا لحساب الجُمّل، فإن 2
مضت بدءًا من زمن ǫدٓم ̊لیه السلام إلى العهد المبارك ̥لنب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم بما ف̀ه عهد نبوّته ح˗ى المدة التي 

  )̊اما". (التحفة الغولرویة، وتتمة حق̀قة الوحي 4739ي ̊امًا ه 23یوم وفاته صلى ا̥له ̊لیه وسلم ǫٔي 



نةٍَ مِ 3 نҧ یوَْمًا عِنْدَ رَبِكَّ كَˆҫلفِْ سَ̑ Ү
د في هذه اҡیٓة عمر : "قال تعالى: (ا دِّ ُ˨ ونَ) . فلما كان ̊دد اԹҡٔم س̑بعةً فقد  Ҩا تعَُد ҧم

ஒلاف س̑نة، وذ̥ك بدءا من زمن ǫدٓم الذي نحن ǫٔولا ǫ 184ص  20ده". (م˪اضرة لاهور، ج الدنیا ˉس̑بعة(  
ஒلاف س̑نة". (التحفة الغلرویة: "Զبت من اҡٔ˨ادیث الصحی˪ة ǫٔنّ عمر الدنیا من ǫدٓم إلى اҡٔ˭̿ر س̑بعة 4 ǫ(  
ஒلاف س̑نة، ولم یبق من عمره5 ǫ دٓم هو س̑بعةǫ ن عمر الدنیا م̲ذ ˭لقǫٔ (الش̑یخ صدیق حسن) من قˍل ҧقرǫٔ" :إلا  ا

  )قلیل". (إزالة اҡٔوهام
 ٔǫ1907ح˗ى  1891ممتدة من ̊ام  الم̿رزا هذه قوال .  

  قول الم̿رزا في ǫٔنّ الدنیا ̊امرة م̲ذ دهور سحیقة Զنیا:
  یقول: 

ஒلاف س̑نة فقط، ولم ̽كن قˍلها ǫٔي ǫٔ˛ر ̥لسماء "ل̿س من اҡٔمور القطعیة ا ǫ و خمسةǫٔ ربعةǫٔ ن عمر الدنیاǫٔ لیق̀نیة
  )10واҡٔرض. بل الحق ǫٔن التدˊر العمیق ̽كشف ǫٔن هذه الدنیا ̊امرة م̲ذ دهور سحیقة". (م̱ن الرحمن، ص

  .  1922لم ̽كرر الم̿رزا قوله هذا الذي ̮شُر في كتاب م̱ن الرحمن في ̊ام 
  

ஒلاف س̑نة 7الˌشریة ذات الـ Զلثا: الدورات  ǫ 
ஒلاف س̑نة. ǫٔي ǫٔنه كان قˍل ǫدٓم ˉشر، لك̲هم انقرضوا، ثم بدǫٔ  7̽رى الم̿رزا هنا ǫٔنّ الˌشر یمرون في دورات طولها  ǫ

ال̱سل مِن ǫدٓم. ولم ̼شرح الم̿رزا لنا كم الزمن ب̿ن كل دورة.. فهل ینقرض الˌشر ف̀ˆتٔي ǫدٓم فورَ ذ̥ك، ǫٔم یمضى ̊لى 
ِ̱̀ةّ، ولا عن ǫٔس̑باب انقراضهم، ولا عن ǫٔس̑باب ̊دم ف̲ائهم ملیار س̑نة  م˞لا؟ لم یذ̠ر الم̿رزا ش̿˄ا عن هذه الف˖رة البَیْ

  وجود ǫٔي صلة بی̲̿ا وب̲̿هم.
هل كان ҡدٓم والد مِن ب̿ن هؤلاء المنقرض̿ن، ǫٔم ǫٔنّ ا̥له ˭لق ǫدٓم م̲فصلا كلیا عنهم؟ لا نع˝ر ̊لى اˡٕابة ̊لى هذا 

  السؤال في كلام الم̿رزا. 
ஒلاف س̑نة Դلدورة التي س̑بق˗ها؟ لا نع˝ر ̊لى اˡٕابة ̊لى هذا من كلام الم̿رزا الذي  7قة كل دورة تتكون من ما ̊لا ǫ

ه إلا مرةً وا˨دة.   لم یطر˨
لون في القدم من دون ǫٔي انقطاع، ومن دون بدایة من شخص وا˨د كل  والحق̀قةُ ǫٔنّ هذا هراء محض، فالˌشر مو̎

ஒلاف س̑نة!  7 ǫ  
  یقول الم̿رزا: 

ا "ثم ه  ҧنةٍَ مِم ِّكَ كَˆҫلفِْ سَ̑ نҧ یوَْمًا عِنْدَ رَب Ү
ناك ̊لامة ǫٔخرى ذ̠رها القرǫنٓ الكریم عن زمن المس̑یح الموعود فقال: (ا

ஒلاف س̑نة، وذ̥ك بدءا من زمن ǫدٓم  ǫ یٓة عمر الدنیا ˉس̑بعةҡد في هذه ا دِّ ُ˨ ونَ). فلما كان ̊ددُ اԹҡٔم س̑بعةً فقد  Ҩتعَُد
م ا̥له س̑ب˪انه ǫٔن الدنیا كانت موجودة قˍل ذ̥ك ǫٔیضا، ولكن لا ̮س̑تطیع القول مَن الذي نحن ǫٔولاده. یتˌ̿ن من كلا

دت س̑بعة Թǫٔم  دِّ ُ˨ ஒلاف س̑نة، لذا فقد  ǫ رة الدنیا ت̱˗ه̖ي ̊لى س̑بعةˁن داǫٔ يّ نوع كانوا. یبدوǫٔ كان هؤلاء الناس ومن
مضت ̊لى الدنیا وكم من اҡٔوادم ظهروا في الدنیا دلالةً ̊لى هذا اҡٔمر، فكلҨ یوم یمثل ǫٔلف ̊ام. لا ندري كم دورةً 

في ǫٔزم̲تهم. ولما كان ا̥له تعالى هو ال˯الق م̲ذ القِدم؛ ف̲قˍل ونؤمن بˆنٔ الدنیا قدیمة من ح̀ث نوعیتها، ولك̲ها ل̿ست 
  قدیمة من ح̀ث هویتها.

 ٔҡلقْه السماوات وا ஒلاف رض إلا س̑ من المؤسف حقا ǫٔن یعتقد المس̑یحیون بˆنٔه لم یمض ̊لى ˭لقِْ ا̥لهِ الدنیا و˭ ǫ تة
س̑نة، وبˆنٔ ا̥له س̑ب˪انه كان دون ǫٔيّ عمل قˍل ذ̥ك؛ ǫٔي كان ̊اطلا م̲ذ اҡٔزل. ولكن لا ̼سع ̊اقلا ǫٔن یقˍل هذا 
الاعتقاد. ǫٔما اعتقادԷ الذي ̊لҧمنا اԹٕه القرǫنٓ الكریم فهو ǫٔن ا̥له تعالى ˭القٌ م̲ذ اҡٔزل، وقادر ̊لى ǫٔن یهلك السماء 

لقها مرة ǫٔخرى كما كانت. ولقد ǫٔ˭ˌرǫٔ Էَیضا ǫٔن سلسلة الˌشر ال˪الیة بدǫٔت بمجيء ǫدٓم واҡٔرض ملای̿ن المرات وی˯



ஒلاف  ǫ جمیعا. وإن الدورة الكاملة لعمر السلسلة ال˪الیة هي س̑بعة Էمم سابقة وكان والدǫٔ اء بعدˡ إلى الدنیا؛ الذي
ǫٔن س̑نةّ ا̥له ˨ددت ǫٔن ˔كون دورة كل س̑نة. وإن الس̑بعة اஒҡلاف س̑نة هذه عند ا̥له ̠س̑بعة Թǫٔم عند الناس. ا̊لموا 
دت س̑بعة Թǫٔم ̥لناس. ஒلاف س̑نة. وللإشارة إلى هذه الدورات ˨دِّ ǫ مة س̑بعةǫٔ  

ஒلاف س̑نة  ǫ دٓم. وقد مضى من الدورة ال˪الیة نحو خمسةǫ لاف س̑نة م˪ددة كدورة عمر بنيஒ ǫ خ˗صار، إن س̑بعةԴ
ا̥له،  ر ǫخٓر؛ إنه قد مضى نحو خمسة Թǫٔم من Թǫٔمإلى عهد نب̲̿ا اҡ̠ٔرم صلى ا̥له ̊لیه وسلم. ǫٔو قل إن ش˃ت بتعب̿

ل لحروف سورة العصر؛ ف˪̿ن ̯زلت في زمن النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه  ҧنٓ الكریم بحساب الجمǫش̿ر إلیها في القرǫٔ وقد
ل. ووفقاً لهذا الحساب  ҧحرف هذه السورة المباركة وفق حساب الجمǫٔ دٓم بقدر مجموعǫ وسلم كان قد مضى ̊لى زمن

ஒلاف س̑نة من عمر الˌشر وبق̀ت ǫٔلف س̑نة. (م˪اضرة لاهور)قد مضت إ  ǫ نٓ س̑تةҡلى ا  
  ǫٔقوال م̿رزائیة م˗ناقضة تماما في هذه القضیة.  3فهذه 

.................................................................................  

ل : 10التناقض  ّl ǫٔ نّ ا̥له قدǫٔ مǫٔ نّ ا̥له قد فسخ هذا الزواج لاحقاǫٔ مǫٔ ج ا̥لهُ تعالى الم̿رزا من محمدي بیغم ҧهل زو
  هذا الزواج وكم مدة التˆجٔ̀ل؟  

ا في مسˆلٔت̿ن. صحیح ǫٔنّ "ذا̠رة الكذاب ضعیفة"، ولكن ل̿س إلى هذا  في قضیة محمدي بیغم كان التناقض صار˭
حق̀قة الوحي نفسه یقول إنّ نبوءة زواˡه من محمدي بیغم س˖˗حقق، وǫٔنّ زوجها  ال˪دّ الذي س̱راه، فقد ظلّ كتاب

ل.  ِّl Ҭǫ وǫٔ س̑یموت ح˗ما، ثم إنّ الك˗ابَ نفسه ̎̿رّ قوله كلیا وقال إن الزواج فسُخ  
  یقول الم̿رزا: 

شطر و "ǫٔما صهر ǫٔحمد بیك ف̀كفي القول عنه إن النبوءة المتعلقة به كانت ذات شطر̽نِ، شطر عن ǫٔحمد بیك 
عن صهره. إن صدمة موت ǫٔحمد بیك في المیعاد الم˪دد قصمت كِˌر ǫٔقاربه وغرورهم... ح˗ى Դیعني مرزا محمود 

  )518بیك الذي تم الزواج المذ̠ور في ̊ائلته، والذي كان زعیم اҡٔسرة كلها. (تتمة حق̀قة الوحي، ص 
  صف˪ة قال:  14ثم بعد 

المرǫٔة قد عُقد في السماء فهذا صحیح. ولكن كما بّ̲̿اّ من قˍل ǫٔن ا̥له  "ǫٔما ما ورد في الإلهام ǫٔن قِراني ̊لى تلك
تعالى وضع لظهور هذا القِران الذي عُقد في السماء شرطا ̮شُر في ح̀نه ونصه: "ǫٔیتها المرǫٔة توب̖ي توب̖ي فإن البلاء 

ل. ǫٔلا تعلمون: (یمَْحُو ا̥لهُ مَ  ِّl Ҭǫ وǫٔ ِ̩تُ)̊لى عقˍك". فلما حققوا الشرط فسُِخ النكاح ء ǫٔفي السماء فسوا؛ ا ̼شََاءُ وَیثُْ
ح  ҧلغى حُكمه المصرǫٔ یة ˨ال.... هل الإله الذيǫٔ م عند العرش فإن الموضوع كله كان مشروطا ˉشرط ̊لىǫٔ عقد القران
له إلى وقت ǫخٓر؟" (تتمة حق̀قة الوحي،  ِّl به [في قصة قوم یو̮س] كان م˗عذرا ̊لیه س̑ب˪انه ǫٔن یلغي القِران ǫٔو یؤ

  )532ص 
في یوم وا˨د، لكنّ الواضح ǫٔنه ل̿س  532ح˗ى  514لو ǫٔنّ الكاتب شخص وا˨د لكان قد كتب الصف˪ات من 

  شخصا وا˨دا، وإلا لذ̠ر موقفا وا˨دا، لا قول̿ن م˗ناقض̿ن. 
ل!! هل ǫٔ˭ˌره ا̥له بذ̥ك ǫٔم كان ذ̥ك  ّl ǫٔ وǫٔ نّ عَقْدَ الزواج فسُخǫٔ ٓنҡثم إنّ الكاتب الثاني لم یذ̠ر لنا ̠یف عرف ا

  اج˗هادا م̲ه؟ ولم یذ̠ر لنا Եریخ صدور القرار Դلفسخ ǫٔو Դلتˆجٔ̀ل!! 
هذا كله یدلّ ̊لى ǫٔنّ الم̿رزا لم ̽كن  هو الذي كتب نصҧ فسخ الزواج، وǫٔنّ ǫخٓر̽ن ملҨوا من هذه القضیة من 

̮سُˌت إلیه هذه  ب مَنǫٔتبا̊ه، فقرروا ǫٔن یوقفوا هذه المهزلة. ǫٔما نحن ف̀عن̲̿ا هذا التناقض الصارخ الذي یدلّ ̊لى كذ
  الك˗ب، وهو الم̿رزا. 

..........................................................................................  
 11التناقض: 

  المˤدّد.. هل هنا̥ك مˤددون كل قرن، ǫٔم ǫٔنّ الم̿رزا ǫخٓر المˤدد̽ن؟



قت اҡٔحمدیة، ҡٔنّ الم̿رزا ف̀ها  ҧمهووسٍ  م˗ناقضهذه القضیة مز Ҩدد̽ن كلˤس̑تمراریة المԴ َقوالهǫٔ ҧكالعادة، وقد اس̑تغل 
  وكلҨ دˡال من اҡٔحمدی̿ن، ل̿زعم ǫٔنه مˤدد القرن ال˯امس عشر.

  ǫٔقواله في اس̑تمرار بعثة المˤدد̽ن من بعده: وف̀ما یلي : 1

  م: 29/9/1905في  -

  ˤدد بعدك ǫٔیضا؟ فقال: شخص: هل س̑یˆتٔي م هسˆلٔ

یˆتٔي مˤدد بعدي؟ لقد انتهت نبوة موسى ̊لیه السلام لذا انقطعت سلسلة ˭لفائه ̊لى المس̑یح  ما الحرج في ǫٔن"
ددون إلى یوم لذا س̑یˆتٔي ف̀ها المˤ ،إلى یوم الق̀امة فمس̑تمرة̊لیه السلام . ǫٔما سلسلة النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم 

ار ثم ضا. لا ننكر ǫٔن الصل˪اء واҡٔˊرار س̑یˆتٔون Դس̑تمر ك الق̀امةُ العالمََ فلا شك ǫٔن یˆتٔي ǫٔ˨د ǫخٓر ǫٔیلِ هْالق̀امة. إن لم تُ 
  )29/9/1905. (الملفوظات في "تˆتٔي الق̀امة بغتة

لیكن معلوما ǫٔیضا ǫٔن إتمام الحˤة في كل زمان ̽كون بˆسٔلوب مختلف، ویˆتٔي مˤدد العصر بقوى ومَلكَات "ویقول: -
شد ا̥له دائما ما دام مقدّرا عنده ǫٔن تبقى Զٓǫر الر وكمالات یعتمد ̊لیها إصلاح مفاسد ذ̥ك العصر. فهذا ما س̑یفعله 

  . (شهادة القرǫنٓ)"والصلاح Դق̀ة في الدنیا

  ǫٔقواله في انقطاع بعثة المˤدد̽ن من بعده: وف̀ما یلي : 2

  یقول عن نفسه: 

رة م˪اض. ("وهذا الإمام الذي سماه ا̥له تعالى مس̑ی˪ا موعودا؛ إنما هو مˤدد القرن ومˤدد اҡٔلف̀ة اҡٔ˭̿رة ǫٔیضا"
  .. ومعنى قوله ǫٔنهّ لن یبُعث ǫٔيّ مˤدد به ح˗ى ǫٔلف س̑نة. )1904س̑یالكوت، 

ومن المتفق ̊لیه عند ǫٔهل الس̑نة ǫٔن المˤدد اҡٔ˭̿ر في هذه اҡٔمة هو المس̑یح الموعود الذي س̑یظهر في "ویقول: 
  .. فالمˤدد اҡٔ˭̿ر تعني ǫٔنه ل̿س بعده مˤدد. )1907. (حق̀قة الوحي ̊ام "الزمن اҡٔ˭̿ر

...............................................................................  

  : تفس̿ر "ربّ ǫٔرني ̠یف تحی̖ي الموتى"12التناقض 

لقد كتب بعض اҡٔخ̀ار: "إن معجزات النبوة ˔كفي ̥لیق̿ن". ǫٔما Էǫٔ فˆقٔول: لا ˔كفي. ҡٔن هذه المعجزات یقول الم̿رزا: 
الذي ولد بعد قرون. والفرقُ ب̿ن السمع والبصر واضح..... فسؤال حضرة إˊراهیم ̊لیه السلام في تعَُدҨ م̲قولة ̥لمرء 

القرǫنٓ الشریف: (رَبِّ ҫǫرِنِي كَیْفَ تحُْیِ̖ي المَْوْتىَ) موجود، فك̀ف یمكن ǫٔن نقول إن الولایة ممكن ǫٔن تنُال دون خوارق؟ 
  )1883سˌ˗مˌر  13(رسالة إلى م̿ر عباس في 

ا ǫٔنّ إˊراهیم ̊لیه السلام ǫٔراد ǫٔن ̽رى ǫٔمرا ˭ارقا ̥لعادة، م˞ل إح̀اء اҡٔموات، والذي مِن دون رؤیته لم یقصد الم̿رز
لة وليّ.   ̽كن قد وصل مر˨

رى ǫٔنّ إˊراهیم ̊لیه السلام لم ̼سˆلٔ عن الإح̀اء المادي، بل عن الإح̀اء   ǫٔما اҡٔحمدیة ف˖سخر من هذا التفس̿ر، و̝
  الرو˨اني. 

............................................................................  



  : ال̱سخ في القرǫنٓ ب̿ن الم̿رزا وب̿ن جماعته13التناقض 

ا رابعا، بل یمكن ǫٔن نقول إنه  ال˯لاصة ǫٔنّ الم̿رزا یقول بˆرٔبعة ǫٔنواع ̥ل̱سخ، وهي الثلاثة المعروفة، ثم ǫٔضاف إلیها نو̊
̿ن ح˗ى صارت خمسة.    ǫٔضاف إلیها نو̊

، ولم یتلفظ 291، ولا في ǫٔي إ̊لان من إ̊لاԷته الـ 90ولم ̽ك˗ب الم̿رزا حرفا وا˨دا في ǫٔي كتاب من كتبه الـ 
ا˨دة مما نقُل عنه في جرائد البدر والحكم ینفي ف̀ها ال̱سخ بˆئ نوع من ǫٔنوا̊ه المعروفة؛ فإذا كان القول بعبارة و 

Դل̱سخ جریمة بحقّ القرǫنٓ الكریم، فالم̿رزا ǫٔكˌر مجرم. فاҡٔحمدیون یخوّنونه. وهذه هي النقطة اҡٔˊرز في الموضوع 
  كله.

  وف̀ما یلي نصوص الم̿رزا:
  ̮سخ القرǫنٓ تلاوةً.. (ǫٔي ̮سخ اҡیٓة لفظا وحكما) النوع اҡٔول من ال̱سخ:

"لقد تلق̀ت صباح الیوم إلهاما وكنت ǫٔنوي ǫٔن ǫٔسˤله ولكن لم ǫٔفعل ذ̥ك معتمدا ̊لى الذا̠رة ثم ̮س̿˗ه تماما ولم ǫٔذ̠ره 
̿رٍْ مِ̲هَْا ҫǫوْ  َ˯ ، ̊دد 7، رقم 2مِ˞لِْهَا}" (البدر، مˤلدمع ǫٔني ˨اولت كث̿را. والحق ǫٔنه: {مَا نَ̱سَْخْ مِنْ ǫیٓةٍَ ҫǫوْ نُ̱سِْهَا نَˆҭتِ بِ

  )50م، ص6/3/1903
لّ ل̿س كالمنجّم̿ن. إذا  lنه عزّ وǫٔ إن إلهنا قادر ̊لى كل شيء، وله القدرة كلها: {یمَْحُوا ا̥لهُ مَا ̼شََاءُ}. ونحن نؤمن"

بدر، ˓شهد ̊لى ذ̥ك". ( ǫٔصدر حكما صبا˨ا فهو قادر ̊لى ǫٔن ̼س˖ˍدل به ̎̿ره مساء، واҡیٓة "مَا نَ̱سَْخْ مِنْ ǫیٓةٍَ"
  )4م، ص14/5/1908، ̊دد 20-19، رقم 7مˤلد

  النوع الثاني من ال̱سخ: ̮سخ التلاوة مع بقاء الحكم:
الم̿رزا یؤمن ب̱سخ التلاوة مع بقاء الحكم، بدلیل النص التالي: "ǫٔنت إلى اҡنٓ تجهل عق̀دة المسلم̿ن، ǫٔلا تفهم ǫٔنه لو 

الكریم لما ǫٔمر القرǫنٓ صرا˨ة بقطع ید السارق ورجم الزاني، ولم ̽رجم ǫٔ˨د، لقد كان الإ̮سان مˤˌرا مكرها عند القرǫنٓ 
، 170ذ̠ر القرǫنٓ الكریم خ̀ار وحریة الإ̮سان لا في ǫیٓة وا˨دة ǫٔو ǫیٓت̿ن بل في م˄ات اԹٓҡت". (الحرب المقدسة، ص 

  )252الخزاˁن الرو˨انیة المˤلد السادس ص 
لسارق ورجم الزاني" إشارة إلى ǫیٓة (السارق والسارقة)، وǫیٓة (الش̑یخ قوله: " لما ǫٔمر القرǫنٓ صرا˨ة بقطع ید ا

ة لفظا الباق̀ة حكما. وإلا ل̿س هنا̥ك ǫٔي نصّ صریح ̊لى الرجم البتة إلا هذا الم̱سوخ.   والش̑ی˯ة) الم̱سو˭
  النوع الثالث من ال̱سخ: ̮سخ كلمت̿ن من اҡیٓة وإبقاء اҡیٓة. 

ث" واكتفى في القراءة وم˞اله قول الم̿رزا: "اخ˗صر ا̥له ˡلّ ش ҧرسلنا من رسول ولا نب̖ي ولا م˪دǫٔ نٔه القراءة: وماˆ
  الثانیة ˊكلمات: "وما ǫٔرسلنا من رسول ولا نب̖ي". (مرǫةٓ كمالات الإسلام)

  النوع الرا بع من ال̱سخ: ̮سخ Թٓǫت القرǫنٓ حكمًا.
  وقد ذ̠ره الم̿رزا مرارا في س̑یاقات مختلفة، وف̀ما یلي بعض ǫٔقواله

̿رٍْ مِ̲هْاَ ҫǫوْ مِ˞لِْهاَ}. فقد قال القرǫنٓ في هذه اҡیٓة : "یقول 1 َ˯ یةٍَ ҫǫوْ نُ̱سِْهَا نَˆҭتِ بِ َٓ ǫ ْنٓ الكریم: {مَا نَ̱سَْخْ مِنǫم بالقرԵ وضوح
ة". (الحق لدهیانه، ص  د ǫٔنه لا بد ǫٔن ت̲ـزل ǫیٓة مكانَ اҡیٓة الم̱سو˭ -90بˆنٔه لا یمكن ̮سخ ǫیٓة إلا بˆیٓة فقط. لذا و̊

91.(  
̿ر Զبتة وملیئة Դلتعارضات إلى هذا ال˪د؛ بحیث یفرض  : "فهل2 یعُقل ǫٔن ˔كون ǫٔوامر ا̥له تعالى ̎̿ر Էضˤة و̎

ده مرات ̊دیدة ویَ̱سخ Թٓǫت القرǫنٓ الكریم مرة بعد ǫٔخرى، وذ̥ك دون ǫٔن ت̲ـزل  خمس̿ن صلاة ǫٔولا......ثم ی˯لف و̊
̿رٍْ مِ̲هْاَ ҫǫوْ  َ˯   مِ˞لِْهاَ}". (إزالة اҡٔوهام)ǫیٓة Էس˯ة بحسب م̲طوق اҡیٓة: {نَˆҭتِ بِ

ه ˭اص ҡٔԴمور التي لا ̊لاقة لها Դل̱سخ والنقص ǫٔو الإضافة، وم˞الها اҡٔخˍار، 3 lن بحثي یحیط بوǫٔ بل الحق :
  واҡٔ˨داث والقصص. (م̲اظرة لدهیانة)



ر قط في اҡٔ˨داث التاریخیة واҡٔخˍار وما شابهها، وإلا4 هذا ̼س̑تلزم  : كل ̊اقل ̼س̑تطیع ǫٔن یفهم ǫٔن ال̱سخ لا یؤ̨
  كذب ا̥له (وهذا یتضمن ǫٔن اҡٔحكام یجري ̊لیها ال̱سخ).. (م̲اظرة لدهیانة)

: إضافة إلى ذ̥ك هناك طامة ǫٔخرى نواجهها عند ال˖سلیم ب˪دوث المعراج ̊دة مرات، وهي ǫٔننا نضطر للا̊˖راف، 5
̿ر القابلة  خ في ǫٔوامر ̥لتبدّل، (إذن، هناك ̮سعبثا ودون مˌرر، ب̱سخ بعض ǫٔوامر ا̥له تعالى ذات الصبغة الدائمة و̎

ا̥له ذات الصبغة ̎̿ر الدائمة، والقابلة ̥لتبدل) وكذ̥ك نضطر للاعتقاد ǫٔیضا ǫٔن ا̥له الحك̀م المطلق قد ار̝كب ̮س˯ا 
عب˝̀ا لا مˌرر له، (إذن، هناك ̮سخ ̎̿ر عبثي، بل له مˌرر)...... هل یعُقل ǫٔن یخفض ا̥له تعالى ̊دد الصلوات مرة 

ن خمس إلى خمس̿ن، ثم یخفضها من خمس̿ن إلى خمس وی̱سخ Թٓǫت القرǫنٓ الكریم مرارا دون ǫٔن ت̲ـزل ثم ̽زیدها م
̿رٍْ مِ̲هْاَ ҫǫوْ مِ˞لِْهاَ}" (م̲اظرة لدهیانة) َ˯   ǫیٓة Էس˯ة بحسب م̲طوق اҡیٓة: {نَˆҭتِ بِ

̿رٍْ مِ̲هْاَ ҫǫوْ مِ˞لِْهَا} عند الم̿رزا ǫٔنه إ  َ˯   ذا ̮سُخت ǫیٓة ˡاء بدلا م̲ها ǫیٓة ǫٔخرى ح˗ما.قلتُ: إذن، م̲طوق اҡیٓة {نَˆҭتِ بِ
: ̠یف یعَُدّانِ (المس̑یح والمهدي) مِن حماة الإسلام مع ǫٔنهما لا یلبثان إلاّ وی̱س˯ان ح˗ى تلك اԹٓҡت القرǫنٓیة التي 6

م النبوّة"؟! ˗لم تُ̱̒سْخ Թǫٔمَ النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم ǫٔیضًا؟ ǫٔبعَْدَ هذا الانقلاب العظیم كله لن ی˪دث ǫٔيّ ˭لل في "خ 
  (سف̀نة نوح)

  قلتُ: هذا نص یف̀د ǫٔن هناك Թٓǫت ̮سُخت زمن الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم؟
̿ره من الص˪اح ǫٔن المس̑یح من هذه اҡٔمة وإمامهم م̲هم، ولا 7 : والعجب من قوم̲ا ǫٔنهم كانوا یقرǫٔون في الب˯اري و̎

یله، ثم ن، وما كان ҡٔ˨د ǫٔن ی̱سخ القرǫنٓ بعد ˔كم یجيء نب̖ي بعد رسول ا̥له صلى ا̥له ̊لیه وسلم وهو ˭اتم النب̿̿
  ̮سوا كل ما ̊لموا وعرفوا واعتقدوا وضلوّا وǫٔضلوّا كث̿را من الˤاهل̿ن. (حمامة الˌشرى)

  قلتُ: هذا یتضمن ǫٔنه كان یمكن ̮سخ Թٓǫت القرǫنٓ قˍل اكتمال ̯زوله كله.
  ا.: النصّ التالي یف̀د القول ب̱سخ التلاوة ǫٔو ̮سخ الحكم ǫٔو كلیهم8

ده:    یقول الم̿رزا م̲اقشا م˪اضرا هندوس̑یا ̽رى ǫٔنّ كتابه المقدّس هو الحقّ و˨
"ثم قدّم الم˪اضر ̊لامة ǫٔخرى ̥لك˗اب الموحى به، وهي ǫٔلا ̽كون ف̀ه تعدیل ǫٔو ̮سخ وǫٔلا ˔كون هناك ˨اˡة إلیهما". 

  (ی̱ˍوع المعرفة)
ه عن  ҧَنٓ مُ̱زǫبهذه العبارة، لك̲قلتُ:  لم یقُل الم̿رزا في هذا الس̑یاق إن القر ǫٔه ال̱سخ كله، ولو كان یقول بذ̥ك لبد

  Եبع یقول إنّ ̊دم ال̱سخ هو العیب والفضی˪ة، فقال: 
"ماذا ǫٔقول وماذا ǫٔكتب في الرد ̊لى ذ̥ك! إن هذا الشخص یعرّض الف̀دا ̥لفضی˪ة بغ̿ر حق، إذ لا یعلم إلى اҡنٓ ǫٔن 

دّعي یمكن ǫٔن یعَُدّ الك˗اب مِن ا̥له ما لم یهتمّ بهذه التغ̿رات. الذي یطبیعة الإ̮سان عُرضَة ̥لتغ̿ر والتبدّل دائما. فلا 
  ǫٔنه طب̿ب ثم یعطي الرضیع دواء Դلقوة نفسها التي یجب إعطاؤه الشاب فل̿س بطب̿ب بل مجنون". (ی̱ˍوع المعرفة)

دها، ǫٔو لو قصد تغ̿رّ الشرائع من شریعة إلى ǫٔخرى، ول̿س الت  التعدیل في القرǫنٓ غی̿ر و ح˗ى لو قصد الم̿رزا التوراة و˨
نفسه، فلو قصد ذ̥ك لب̿نّ وشرح واس˖˞مر الفرصة والا̊˖راض لیقول إن القرǫنٓ م̱زّه عن ال̱سخ كله، فسكوته في هذا 
الس̑یاق یؤكد قوله Դل̱سخ بطریقة لا تختلف عما هو معروف، وتؤكد ǫٔنه ل̿س لدیه ǫٔي ا̊˖راض ̊لى ما هو معروف 

  ˊكرة ǫٔبیها. في كتب التفس̿ر وكتب ال˪دیث عن
  النوع ال˯امس من ال̱سخ: 

  یمكن القول ǫٔیضا ǫٔن الم̿رزا یؤمن ضمنیا بنوع ˭امس من ال̱سخ، وهو ̮سخ القرǫنٓ Դل˪دیث لمدة ثلاثة Թǫٔم.
  والدلیل قوله: 



"المتعة كانت قد ˡǫٔ̿زت في صدر الإسلام لثلاثة Թǫٔم فقط یومَ كان ̊دد المسلم̿ن قلیلا، وԶبت من ǫٔ˨ادیث 
ذ̥ك الجواز كان مِن نوع جوازِ تناوُلِ المیتة ̥لˤائع لثلاثة Թǫٔم في الاضطرار الشدید، ثم حُرّمِت المتعة  صحی˪ة ǫٔن

  كلحْم ال˯̱ز̽ر والخمر". (ǫرٓیة دهرم)
ǫٔي ǫٔنّ الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم ̮سخ حكما قرǫنٓیا واض˪ا، وهو الزԷ، ح̀ث ̽رى الم̿رزا ǫٔن الرسول صلى ا̥له 

رى الم̿رزا ̊لیه وسلم Դǫٔح ات فاق̀ة الزԷ ب̿ن طرف̿ن، وسماها الزواج المؤقت!!! واҡٔحمدیون ǫٔنفسهم ̽رون هذا زԷ. و̽
  ǫٔنّ الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم Դǫٔ˨ة ثلاثة Թǫٔم فقط، ثم ̊اد حرامًا كما كان.

  فهذا النوع ال˯امس نقول به بناء ̊لى ما یعتقده اҡٔحمدیون.
في مˤلة مراجعة اҡٔدԹن مقالات تنفي ال̱سخ، مما یدلّ ̊لى ǫٔنّ  1907ر ̊ام یقول اҡٔحمدیون إنهّ قد ̮شُر في ǫخٓ

  الم̿رزا یقول بذ̥ك. 
  فˆقٔول: 

: الم̿رزا لم یعلن ˔راجعه عن ǫٔي عبارة مما س̑بق. مما یدل ̊لى ǫٔنه لم ی˖راجع، ولو ˔راجع من دون إ̊لان فه̖ي جریمة 1
  فاد˨ة.

̊لى ما هو ̊لیه، إلا إذا ˡاء دلیل ینقضه. وح̀ث إن الم̿رزا لم ینقض : إن اҡٔصل في اҡٔقوال واҡٔش̑یاء بقاء ما كان 2
  كلامه، فهو Դقٍ ̊لى قوله.

̿رهم كانوا یˤاهرون بعق̀دة نفي ال̱سخ، كما كانوا یˤاهرون بعق̀دة ǫٔن ̊̿سى بلا ǫٔب في 3 : نور الد̽ن ومحمد ̊لي و̎
̮س̑بوا  إلا هل یقول بˆنٔ المس̑یح له ǫٔب؟ صحیح ǫٔنهمح̀اة الم̿رزا، فمˤاهرتهم بعق̀دة لا یعني ǫٔن الم̿رزا یقول بها، و 

، یتعارض مع اس̑تدلاليولو فرضنا ذ̥ك ˡدلا، فهو لا عن فكرة ǫٔن المس̑یح بلا ǫٔب، 1903لنور الد̽ن ǫٔنه ˔راجع ̊ام 
.. ǫٔي ǫٔك˝ر من عشر س̑نوات وهو في قادԹن. فمˤاهرة اҡخٓر̽ن بعق̀دة 1903ح̀ث یؤكد ǫٔنه ظلҧ یقول به ح˗ى ̊ام 

  ǫٔن الم̿رزا یقول بها.لا یعني 
: ˨دثني حف̀د محمد ̊لي اللاهوري ǫٔن الم̿رزا سمع من ˡدّه فكرة ǫٔن المس̑یح له ǫٔب شرعي، وهو یوسف النˤار، 4

  فقال: ǫٔدلتك ̊لى ذ̥ك معقولة، وإنْ كنتُ لا ǫٔرى ذ̥ك.
لا، وهناك مروԹت كَما ولا ̊دَْ وǫٔظنه صادقا في روایته هذه التي تؤكد ǫٔنهم لم ̽كونوا یهتمّون بˆقٔوال الم̿رزا ولا ̽رونه حَ 

  ̊دیدة ذ̠رتها في مقالات سابقة.
في مˤلة مراجعة اҡٔدԹن التي كان مد̽رها، ینفي ف̀ها  1907لذا فإنҧ ̮شْر محمد ̊لي اللاهوري مقالات في ǫخٓر ̊ام 

  ال̱سخ لا یعني ǫٔن الم̿رزا یؤیده في ذ̥ك.
  خ من دون ǫٔن یذ̠ر ذ̥ك، فهذه خ̀انة عظمى.فال˯لاصة ǫٔنه إذا كان الم̿رزا قد ˔راجع عن قوله Դل̱س

  ال̱سخ عند الم̿رزا محمود:
یقول الم̿رزا محمود: عق̀دة ال̱سخ في القرǫنٓ الكریم عق̀دة ˡدҨ س̿˄ة وم˯الفة للإسلام تمامًا، إذ ̼س̑تحیل بعد ذ̥ك 

ة في القرǫنٓ الكری ̀ة ومن Էح̀ة م من Էح ǫٔن یثق الإ̮سان بˆئ ǫیٓة من القرǫنٓ الكریم. فلو سلمّنا بوجود Թٓǫت م̱سو˭
 ، ة في القرǫنٓ الكریم وǫٔیها صال˪ة ̥لعمل، فإن المرء یظل في ریبة وشكٍّ ǫٔخرى لم ی˯ˌرԷ ا̥له تعالى ǫٔي اԹٓҡت م̱سو˭
ة، وهكذا س̑یفقد ثق˗ه Դلك˗اب كلیة. فمن الخطˆٔ تماما ǫٔن نعتˌر  ح̀ث یقول في نفسه لعل اҡیٓة التي ǫٔعمل بها م̱سو˭

ة. (تفس    ̿ر سورة النور)هذه اҡیٓة م̱سو˭
  ǫٔس̑ئلة لҢٔحمدی̿ن في ضوء هذه الفقرة:

  : لماذا لم یˤد الم̿رزا مˌررا لك˗ابة سطر ینفي ف̀ه ال̱سخ؟1السؤال 
  : هل كان اҡٔئمة السابقون عن ˊكرة ǫٔبیهم في ریبة وشك من القرǫنٓ ˉسˌب عق̀دة ال̱سخ التي ǫٔجمعوا ̊لیها؟2السؤال 



  ؟: هل فقدوا الثقة Դلك˗اب كلیةً 3السؤال 
: إذا كانت عق̀دة ال̱سخ كارثیة ح˗ى هذا ال˪دّ، ǫٔفل̿س ˭ائنا من لم ̽ك˗ب ف̀ها سطرا ی˖راجع عن ǫٔقواله 4السؤال 

  السابقة بوضوح، ب̲̿ما كتَب ǫٔلف سطر عن محمدي بیغم؟
ت نهذا الذي ̊لى اҡٔحمدی̿ن ǫٔن یتˆمٔلوا ف̀ه، بدل ǫٔن یقولوا إن الم̿رزا كان ینفي ال̱سخ. لو كان ینفي ال̱سخ لكا

جریمته ǫٔكˌر، ح̀ث ینف̀ه ولا یحضّ ̊لى نف̀ه، ولا یجرّم القول به، مع ̊لمه ǫٔنه یؤدي إلى " فقد الثقة Դلك˗اب 
  كلیةً"؟!!

  هل هنا̥ك عبارات ̥لم̿رزا یمكن ǫٔن یفُهم م̲ها ǫٔنه ینفي ال̱سخ
  الجواب: ورد في الخزاˁن الدف̀نة عبارԵن:

  ریم، ول̿س ҡٔ˨د ǫٔن ی̱سخ ح˗ى نقطة ǫٔو حركة من القرǫنٓ الكریم". " قوله: "إن رَقˍتي هي تحت نِ̿ر القرǫنٓ الك1
وهذه العبارة لا تعني إلا ǫٔنه Եبع ̥لقرǫنٓ، ولا ی̱سخ م̲ه ش̿˄ا، لا هو ولا ̎̿ره من الˌشر.. ǫٔي ǫٔنّ القرǫنٓ Դقٍ إلى یوم 

  الق̀امة.
  وهذا یقوله ǫٔيّ مسلم من الذ̽ن یؤم̲ون Դل̱سخ في القرǫنٓ.

هي من فˌركات محمود، ولا ˓ساوي قرشا، ح̀ث ̮سب ҡٔبیه كذǫٔ Դنه ینفي ال̱سخ. ودلیل كذبه : العبارة الثانیة 2
  ǫٔقوال الم̿رزا في كتبه. 

  

...............................................................................  

 : الجن ب̿ن الم̿رزا وب̿ن جماعته14التناقض 
كان المولوي نور الد̽ن (صدیق الم̿رزا) من ǫٔتباع المدرسة العقلیة، وقد تˆٔ˛ر ˉس̑ید ǫٔحمد ˭ان، ذ̥ك العالم الهندي 

  الشه̿ر. وصار هو المعلمّ اҡٔول والحق̀قي في اҡٔحمدیة. 
  وكان مما قاله س̑ید ˭ان وتلمیذه شراغ ̊لي ما یلي: 

 Religious Thought ofلیق المذ̠ور̽ن في التوراة." ("الجنّ هم البدو والˌشر ̎̿ر المتحضر̽ن م˞ل قوم العما
Moulvi Chiragh Ali 82-81, ص(  

  )83"النمل قˍیلة تحمل هذا الاسم، لا تلك الحشرة المعروفة." (ص 
ل ǫٔو قˍیلة ̊اشت في الیمن.  lِّمنا م̲طق الط̿ر) لا تعني العصفور، بل ج̲دي. الهدهد كان اسم ر "الط̿ر في ǫیٓة (̊لُ

ل من فرقة الجن. ̡شف بلق̿س عن ساق̀ها یعني ǫٔنها كان ˭ائفة من العبور ̊لى والعفریت في  lسورة النمل هو ر
  )ǫٔ83-84رضیة الصرح الممرد من قوار̽ر". (ص 

ذَتها اҡٔحمدیة عن هؤلاء Եركةً ǫٔقوال الم̿رزا المناقضة لذ̥ك. واҡٔحمدیةُ ˔رى في هذه اҡٔقوال دلیلا  َ˭ ǫٔ فكارҡٔهذه ا
  مة تفس̿راته!!!̊لى صدق مؤسسها وعظ

ǫٔما الحق̀قة فه̖ي ǫٔنّ الم̿رزا لم یˤد وق˗ا لنقض ǫٔقوال س̑ید ˭ان هذه ولا لتˆیٔیدها، ف˖رك̿زه ̊لى زواˡه الحتمي من 
ِ̠ه. لكنǫٔ ҧقواله في الجنّ كما یؤمن به عموم المسلم̿ن كث̿رة. ونحن لا نلومه ̊لى ذ̥ك، فسواء  ذَ كلҧ وق َ˭ ǫٔ ةˡةٍ م˖زوǫٔامر

˪ا ǫٔم ˭اطئا، فالمجتهد ب̿ن ǫٔجر ǫٔو ǫٔجر̽ن. إنما نلومُه ̊لى ǫٔنه لم ی˪اول ǫٔن ینقض ǫٔقوال س̑ید كان هذا الاج˗هاد صحی
˭ان هذه رغم ǫٔنه قال بعكسها، رغم ما Զǫٔرَتهْ ǫٔقوال س̑ید ˭ان هذه من ˡدَل ب̿ن المسلم̿ن في ذ̥ك الوقت. وإننا ̯رى 

 ٔҡهل اǫٔ هم مظاهر خ̀بة الم̿رزا. فإذا كانǫٔ نّ م˞ل هذه القضیة منǫٔ خٓرǫ ن والمذاهب جمیعها ی̱˗ظرون مˍعوثԹد



الزمان لیحكم ب̲̿هم، ثم یضیع هذا المبعوث وق˗ه في الت˪دث عن نبوءاته ال˯ائبة و̮ساء الناس، فˍاطِنُ اҡٔرض ˭̿رٌ 
  مِن ظاهرها. 

  وف̀ما یلي ǫٔقوال الم̿رزا حول الجنّ والتي تؤكد إیمانه بعكس ما تؤمن به جماعته اҡنٓ: 
لق ǫخٓر فل̿س إلا جهلا، ҡٔن القرǫنٓ الكریم ذ̠ر الم˯لوقات : ǫٔما الظن ǫٔن ی1 َ˭ ˆجٔوج ومˆجٔوج ل̿سوا من بني ǫدٓم بل هم 

س̑تحقون الثواب ǫٔو العذاب -العاقلة ̿ن فقط: الˌشر، الذ̽ن هم ǫٔ  -الذ̽ن ̼س̑ت˯دمون العقل والفهم و̼ ولاد ǫدٓم ̊لى نو̊
یت ف˄ة الناس بـ "معشر الإ̮س" یت ف˄ة الجِنҧة بـ "معشر الجن". (ی̱ˍوع المع ̊لیه السلام، والجِنҧة. لقد سمِّ رفة وسمِّ

  )1908̊ام 
: وإن قلتم إن یˆجٔوج ومˆجٔوج من الجِنةّ ول̿سوا Էǫٔسا، فهذا حُمق ǫٔكˌر ҡٔنه إذا كانوا من الجِنةّ ̠یف كان ممك̲ا ǫٔن 2

قِبٌ } فَˆҫتبَْعَهُ شِهاَبٌ Զَ یعرقلهم ˡدار بناه الإسك̲در؟ ما دامت الجِنة یصلون إلى السماء كما یتˌ̿ن من اҡیٓة: { 
) ǫٔفلم ̽كونوا قادر̽ن ̊لى ال˖سلق ̊لى ˡدار الإسك̲در؟ وإن قلتم بˆنٔهم نوع من الس̑باع التي لا تعقل، 11(الصافات: 

  قلتُ: لماذا إذًا وُ̊د في القرǫنٓ واҡٔ˨ادیث Դٕ̯زال العذاب ̊لیهم؟ (ی̱ˍوع المعرفة)
لك ǫٔفعال ا̥له ǫٔسرارٌ غریبةٌ، لا یبلغ فهم الإ̮سان إلى دقائقها ǫٔصلا. فمن ت: إن حضرة ا̥له تعالى حضرةٌ عجیبةٌ، وفي 3

. (التبلیغ    )1893اҡٔسرار تمثҨل الملاˁكة والجنِّ
ده یملك القوة الاق˗داریة، ولا یتمتع بها الش̑یطان والجن 4 : یعُرف الوحي الحق من ˭لال قوته الاق˗داریة، ҡٔن ا̥له و˨

̿رهما. (ضرورة الإمام    )1898و̎
: وقد ارتدى البعض لباس ǫٔتباع مذهب الطبیعة والفلسفة وǫ̯ٔكروا قدرات ا̥له ال˯ارقة ̥لعادة... وینكرون الملاˁكة 5

  )1898والجِنّ نهائیا. (ی̱ˍوع المعرفة 
د ف̀ه كافر؟ إن قلتَ: كان ذ̥ك في ǫٔوائل زمن ǫدٓم ̊لیه السلام، ... قلتُ: إن كفار الجِنّ 6 َl : هل س̑بق زمان لم یو

د ǫٔيّ كافر؟ (م̲اظرة دله̖ي كانو  lيّ زمن لم یوǫٔ 1891ا موجود̽ن، ففي(  
: فمن م̲طلق هذا الطریق ̥لحكم؛ تبدو اҡٔ˨ادیث عن اˊن صیاد ǫٔقرب إلى الفهم، ҡٔنه كان دˡالا فعلا في Թǫٔمه 7

  ة اҡٔوهام)لاҡٔولى، وكانت تظهر م̲ه ǫٔمور عجیبة ن˖ˤ̀ة ̊لاق˗ه مع بعض الش̑یاط̿ن، ف̀ف˗˖ن بها كث̿ر من الناس. (إزا
  : بعد ǫٔن قال عبد ا̥له ǫتٓهم: الإ̠راه في المس̑یحیة ̎̿ر موجود.8

رد ̊لیه الم̿رزا بقوله: یفُهمَ من الإنجیل ǫٔن الش̑یاط̿ن مكرَهون ̊لى الضلال وهم ǫٔرواح نجسة. إذا لم ̽كن ذ̥ك 
دْق عند البدایة، ولا صِ  صحی˪ا، فˆئّ ش̑یطان Էل ˉشارةَ النˤاةِ بواسطة المس̑یح؟ بل یقولون بˆنٔه كان قاتِلا م̲ذ

الش̑یطان. هل كان المس̑یح كفارةً ̥لش̑یاط̿ن ǫٔیضا ǫٔم لا، ما الدلیل ̊لى ذ̥ك؟ ̎̿ر ǫٔن القرǫنٓ یذ̠ر اهتداء الـجِنҧة!! 
  )297(الحرب المقدسة، ص 

تَمَعَ نفََرٌ مِنَ الجِْنِّ فقََالُ  ҧهُ اسْ̑ ن ҫǫ ҧَلي
Ү
Էً عَجَبًا (̼ش̿ر الم̿رزا إلى اԹٓҡت القرǫنٓیة: {قُلْ Ҭǫوحِيَ ا َٓ ǫْسَمِعْناَ قُر ҧԷ

Ү
لىَ 1وا ا

Ү
) یهَدِْي ا

َٓمҧَ̲ا بِهِ } (الجن  شْدِ فَˆ Ҩنها 2-1الرǫٔ يǫٔ ،رواحٌ نجسةǫٔ م̲ٓوا، ب̲̿ما یقول الإنجیلُ إنّ الش̑یاط̿نǫ ّنّ الجنǫٔ ویفسّرها ̊لى ،(
الإسلام  حیل الإیمان، ول̿س عندمُكرَهة ̊لى الإیمان.. فالإ̠راه في الإیمان عند المس̑یحیة التي ˔رى الش̑یطان مس̑ت 

  الذي یذ̠ر اعتناقَ الجنِّ الإسلامَ!!
  

...............................................................................  

   : عفریت سلیمان عند الم̿رزا وجماعته15التناقض 

  یقول الم̿رزا: 



صاحب سلیمان الذي ما قام من مˤلسه وما نقُل إلى مكان وǫٔتى ǫٔتحس̑بون ǫٔن ملاˁكة ا̥له كانوا ǫٔقل همة وقوة من 
  )136بعرش بلق̿س قˍل ǫٔن ̽رتد طرف سلیمان؟ ف˗دˊر، والإشارة مك˗ف̀ة ̥لعاقل̿ن. (حمامة الˌشرى، 

لیَْكَ طَرْفكَُ } (النمل: 
Ү
لَ ҫǫنْ ̽رَْتدҧَ ا ْ̱ ǫٔيّ اس˖ˍعاد في ) فقال الم̿رزا: 41سˆلٔ شخصٌ عن معنى اҡیٓة: { ǫ Էَҫǫتِٓیكَ بِهِ قَ

الإتیان بعرش بلق̿س في لمح البصر؟ الحق ǫٔن هذه الا̊˖راضات ت̱شˆٔ في ǫٔذهان الذ̽ن لا یوق̲ون بقدرات ا̥له یق̀نا 
ҧهَ ̊لَىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِ̽رٌ } (البقرة:  ) إن إ̯كار المرء 107كاملا ثم ̼سعون إلى تˆؤیلها. ǫٔما نحن ف̲ؤمن بـ { ҫǫلمَْ تعَْلمَْ ҫǫنҧ ا̥ل

رًا بناء ̊لى تجربة Էقصة ҡٔش̑یا̊ه مذموم ˡدا.... لقد شاهدت نماذج قدرة ا̥له م˞لها بنفسي. انظروا م˞لا إلى قمیص ǫٔم
عند الس̑ید عبد ا̥له الس̑نوري وقد وقعت ̊لیه قطرات ال˪ˌر اҡٔحمر دون ǫٔس̑باب ظاهریة، ورǫٔیت في الكشف ǫٔنها 

  )1906اˊریل  19لفوظات نقلا عن البدر سقطت عندما قدمّت اҡٔوراق في حضرة ا̥له ̥لتوق̀ع. (الم
  ǫٔما محمود ابنه فقد سطا ̊لى تفس̿ر س̑ید ǫٔحمد ˭ان الرافض هذا التفس̿ر، فقال تحت اҡیٓة: 

ة. ذ̥ك ҡٔن البلد بلد  "یعني ǫٔنه س̑یصنع عرشًا ˡدیدًا فخمًا م˞ل عرش الملكة ویحُضره إلى سلیمان ̊لیه السلام ˉسر̊
د Դٕحضاره قˍل ǫٔن  الیهود، فكان هذا العالم الیهودي ة بمسا̊دة الحِرف̀̿ن الیهود، فو̊ موق̲اً ǫٔنه س̑یصنع العرش ˉسر̊

یحُضره هذا العفریت. فلما جيء سلیمان ̊لیه السلام Դلعرش ورǫهٓ قال: إن هذا من فضل رب̖ي.. ǫٔي ǫٔنه تعالى ǫٔعطاني 
 41لكˍ̿ر، ǫیٓة Է̠رًا لنعمه. (التفس̿ر امسؤول̿ن ̮ش̑یط̿ن ǫٔذ̠یاء وحقق لي كل ما ǫٔتمناه، لینظر ǫٔǫ̠ٔون عبدًا شا̠رًا له ǫٔم 

  من سورة النمل)
  واҡٔحمدیون ̼سخرون من التفس̿ر المعروف ̡عادتهم، فإذا بهم ̼سخرون مِن حَكَمِهم العَدل، ومن إمامهم المعصوم!!

  

...............................................................................  

لیف˗ه وجماعته ̊لى هذا الرابط: قصة ǫٔه16التناقض    ل الكهف ب̿ن الم̿رزا و˭

  ی̱˗قد ˭لیفة الم̿رزا الثاني القولَ بˆنٔ قصة ǫٔهل الكهف عجیبة من العˤائب، ف̀قول: 
إنه لمن المُض˪ك المُبكي ǫٔن ا̥له تعالى یصرح هنا ǫٔن ǫٔص˪اب الكهف ل̿سوا من العˤائب، بل كانوا ǫیٓةً كغ̿رها من 

  المسلم̿ن یقدّمونهم كˆعٔجوبة من العˤائب. (التفس̿ر الكˍ̿ر سورة الكهف)Թٓǫت ا̥له س̑ب˪انه، ولكن 
  ب̲̿ما یقول الم̿رزا: 

وقد ذكَر قصّة یوسف وقال: { نحَْنُ نقَُصҨ ̊لَیَْكَ ҫǫحْسَنَ القَْصَصَ}، وذكَر قصة ǫٔص˪اب الكهف قال: { كَانوُا مِنْ Թَٓǫتِنَا 
̊̿سى من السماء من ̎̿ر ذ̠ر الوفاة، فلو كان ال̱زول حقҤا لما ˔رَك القرǫنُٓ عَجَبًا }، ولكن لم یذ̠ر ش̿˄ا مِن ذِ̠ر ̯زول 

  هذه القصة، ولذَكَرَها في سورة طویلة، ولجعَلها ǫٔحسن من كل قصة. (حمامة الˌشرى)
ب̖ي لҢیٓة.  Ҩیٓة الذي هو عكس المعنى الكلي التعجҡذ نصف ا˭ǫٔ ن الم̿رزاǫٔ نلاحظ  

لة اضطهاد  309هف، ولم ینْفِ في ǫٔي مرة ǫٔنهم Էموا وقد ت˪دث الم̿رزا مرارا عن ǫٔهل الك  س̑نوات، ولم یقُل إنها مر˨
  س̑نوات. 309كما تقول اҡٔحمدیة، بل كلامه یوحي ǫٔنه یقول بما هو م˗داول من ǫٔنّ بعض الش̑باب Էموا 

  وف̀ما یلي بعض ǫٔقوال الم̿رزا: 
المس̑یح.  یضرԷ ذ̥ك ش̿˄ا إذ لا ̊لاقة لذ̥ك بوفاة : : إن قصة الكهف لا تضر موقف̲ا، فلو Էǫٔمهم ا̥له ثم ǫٔیقظهم فلا1

  )ǫٔ3̽ن وردت كلمة "رقود" بحق المس̑یح؟ (ملفوظات 
: ǫٔتحس̑بون ǫٔن ǫٔعمالنا العجیبة انتهت ̊لى ǫٔهل الكهف فقط؟ كلا، بل ا̥له ذو العˤائب دائما، وإن عˤائبه لا 2

  )4ة رقم، ال˪اش̑یة في ال˪اش̑ی562تنقطع. (الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، الجزء الرابع، ص



یتُ "ǫٔص˪اب الكهف" ǫٔیضا في الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، وفي ذ̥ك سر ǫٔنه كما كانوا مختف̿ن كذ̥ك ظل هذا 3 : لقد سمِّ
̊ام ولم ینكشف ̊لى ǫٔ˨د. ویتضح من كلمة "الرق̀م" التي ˔رافقه ǫٔنه مع ̠ونهم مختف̿ن هناك  1300السر مخف̀ا م̲ذ 

  )2م، ص10/8/1905، ̊دد 28، رقم9(الحكم، مˤلد شاهدة، وهي التي ظل ҡٔنˌ̀اء جمیعا یت̱ˍˆؤن بها.
دهم مسؤولون عن الاعتقاد بحیاة المس̑یح. كلا، بل ǫٔخطˆٔ بعض من 4 : لا ǫٔقول بˆنٔ الناس في العصر الراهن و˨

القدامى ǫٔیضا في ذ̥ك ولك̲هم مع هذا الخطˆٔ Էلوا ثواҡٔ Դنه قد ورد عن المجتهد: "قد یخطئ ویص̿ب" ویثاب في كلتا 
الحق ǫٔن المش̿˄ة الإلهیة اق˗ضت ǫٔن تبقى هذه القضیة ˭اف̀ة، فظلوا في غفلة م̲ها وبق̀ت الحق̀قة ˭اف̀ة ال˪الت̿ن. 

̊لیهم م˞ل ǫٔص˪اب الكهف كما تلق̀تُ إلهاما نصه: "ǫٔم حسˌت ǫٔن ǫٔص˪اب الكهف والرق̀م كانوا من Թٓǫتنا عجبا". 
فسه وفاة المس̑یح ˊكل صرا˨ة، وǫٔثˌت اҡٔمر ن  كذ̥ك إن قضیة ح̀اة المس̑یح ǫٔیضا سرҥ عجیب. مع ǫٔن ا̥له تعالى ب̿ن

من اҡٔ˨ادیث ǫٔیضا، واҡیٓة التي قُرئت عند وفاة النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم كاس̑تدلال ǫٔیضا تثُˌت اҡٔمر نفسه، ولكن 
̿ن ˡاء هذا الموعود ǫٔماط ا̥لثام عن  ا̥له تعالى ǫٔخفاه إلى عصر الموعود المقˍل مع ̠ونه مكشوفا إلى هذا ال˪د، و˨

  )3م، ص7/2/1906، ̊دد 6، رقم10السر. (الحكم، مˤلد هذا
̿رها في كتب الیهود والنصارى القدیمة، وإذا اف˖رضنا ˡدلا ǫٔنهم كانوا 5 : ǫٔما إذا وˡُدت قصة ǫٔص˪اب الكهف و̎

یحس̑بونها قصصا خ̀الیة ǫٔیضا فما الضرر في ذ̥ك؟ فلتعلم ǫٔن كتبهم الدی̱̀ة والتاریخیة ح˗ى كتبهم السماویة ǫٔیضا 
  رة في حجب الظلام. (ی̱ˍوع المعرفة)مس̑تو 

Թَتِناَ عَجَبًا} (ال  َٓ ǫ ْقِ̀مِ كَانوُا مِن ҧابَ الْكَهْفِ وَالر َ˪ )، 10 كهف˭لاصة ǫٔقوال الم̿رزا ǫٔنّ اҡیٓة تقول {ҫǫمْ حَسِˌْتَ ҫǫنҫǫ ҧصْ
Թَتِناَ عَجَبًا} ̊لى ǫٔنها من العˤائب َٓ ǫ ْي كتاب مولكن الم̿رزا اح˗ج بهذا القسم م̲ها: {كَانوُا مِنǫٔ ن كتبه ، ولم ینفِ في

لة اضطهاد، رغم ǫٔنه ǫٔفرد م˄ات  ولا في ǫٔي قول من ǫٔقواله القصة حسب التفس̿ر المعروف لها، ولم یذ̠ر البتة ǫٔنها مر˨
الصف˪ات ̥ل˪دیث عن وفاة زوج محمدي بیغم الحتمیة لتعود محمدي زوˡةً ̥لم̿رزا لینجب م̲ها الاˊن الموعود 

  ال˯ارق!!
ثاني فقد انتقد القول بˆنٔها من العˤائب، بل اح˗جّ ҡԴیٓة كلها ̊لى ǫٔنها تنفي ǫٔن ˔كون من العˤائب، وǫٔفرد ǫٔما ˭لیف˗ه ال 

لة نوم طویل سارقا ذ̥ك عن س̑ید ˭ان، ̡عادته في التنكҨر  تفس̿را طویلا ˡدا ˡدا لها ینفي ǫٔن ˔كون مجرد مر˨
  لمس̑ی˪ه الموعود، وكˆنٔه بلا وجود.

  وال الم̿رزا ̎̿ر واض˪ة في ǫٔنه یتˌ̲ى التفس̿ر المعروف لنوم الف˗یة، فˆقٔول: إذا ما˨ك ǫٔ˨دٌ وقال إنّ ǫٔق
ن ̥لم̿رزا، ح̀ث ̽رى القائل بذ̥ك ǫٔنّ الم̿رزا كان یعلم ǫٔنّ القصة لم ˔كن مجرد ش̑باب Էموا، بل كانت  هذا تخو̽

لة اضطهاد ̥لمس̑یحی̿ن اҡٔوائل اس̑تمرت  م̿رزا ǫٔنه قال هذا تجریم ̥ل و ، ومع ذ̥ك سكت عن توضیح ذ̥ك. 309مر˨
رك توضیح اҡٔمر  یعرف في س̑یاق وجوب توضی˪ه. ǫٔما نحن ف̱رى ǫٔنه لا ǫٔقوالا یفُهم م̲ها ǫٔنه مع التفس̿ر المعروف، و̝

  التفس̿ر اҡٔحمدي المسروق. 
...............................................................................  

  الخضر تفس̿ر قصة : 17التناقض 

اҡٔحمدیون یفسرون قصة الخضر الواردة في سورة الكهف ǫٔنها رؤԹ ول̿ست حق̀ق̀ة. لكن الم̿رزا ̽رى ǫٔنها حق̀ق̀ة. 
رون في ذ̥ك مطاعن كث̿رة ذ̠ر م̲ها ˭لیف˗هم الثاني    مطعنا.  11ویعیب اҡٔحمدیون ̊لى المفسر̽ن قولهم ǫٔنها حق̀ق̀ة، و̽

ى ر ̊لى الحق̀قة وǫٔنه ق˗ل الغلام حق̀قة وخرق السف̀نة حق̀قةً وبنǫٔما الم̿رزا فإنّ ǫٔقواله الواض˪ة في ǫٔن قصة الخض
  الˤدار حق̀قةً، فه̖ي ǫٔك˝ر من ثلاث̿ن نصا، وǫٔكتفي Դٕ̽راد بعض هذه النصوص مع س̑یاقاتها: 

  : س̑یاق الاس̑تدلال ̊لى ̊دم ال˖سرع Դتهام ǫٔولیاء ا̥له مهما فعلوا:1



ه ذات مرة Էǫٔس كث̿رون یضیعون وق˗ه وكان الشهر رمضان "̽رُوى عن Դ̽زید الˌسطامي رحمه ا̥له ǫٔنه اج˗مع حول
فˍدǫٔ یˆكٔل الطعام ǫٔمام الجمیع فافرنقع الناس من حوله مكفّر̽ن اԹٕه. العوام لم یعرفوا ǫٔنه مسافر والصوم ل̿س واجˍا ̊لیه، 

̠ور في القرǫنٓ نفسه ذففرّ الناس من حوله نفورا وس̑نحت له الفرصة لعبادة ا̥له في العزلة. هذه ǫٔسرار ونظ̿رها اҡٔ̊لى م
˨̿ن خرق الخضر ̊لیه السلام سف̀نة وق˗ل ̎لاما، ˨̿ن لم ̽كن ممك̲ا ǫٔن ˓سمح بهذ̽ن اҡٔمر̽ن شریعة ظاهریة. 
یجب الاس̑تفادة من هذه القصة. لقد وˡُدث ǫٔسرار م˞ل اҡٔسرار الخضریة في هذه اҡٔمة دائما. كان نب̲̿ا اҡ̠ٔرم صلى 

وتلك الكمالات موجودة في ǫٔم˗ه ظلیا. ما فعله الخضر ̊لیه السلام یفعله ǫٔیضا  ا̥له ̊لیه وسلم ˡامع الكمالات كلها،
ǫٔص˪اب الكمال في المس̑تقˍل. المعازف ل̿ست ش̿˄ا مقابل ق˗لِ الخضر نفسا ز̠یة. لذا یجب ǫٔلا ی˖سرع الإ̮سان ҡٔن 

ا ˡدا ولا م ̽كون حساسال˖سرع یهلكه، بل یجب ǫٔن ̽رى العلامات اҡٔخرى التي تلاحَظ في ǫٔولیاء الرحمن. إن ǫٔمره
بد من ال˪ذر الم˖زاید ف̀ه، والذي یع˖رض یهلك. من الغریب حقا ǫٔن الذ̽ن یطیلون ا̥لسان ̽كونون قذر̽ن بˆنٔفسهم 

  م)17/11/1905، ̊دد:7-6، صف˪ة 36، رقم 1وقلوبهم ˔كون قذرة ثم یع˖رضون ̊لى الصل˪اء. (بدر مˤلد
  م˞ال ǫخٓر ̊لى نفس الس̑یاق:

ها العقول، ولا یع˖رض ̊لیها إلا الجهول. ǫ̮ٔس̿ت قصّة رف̀ق موسى وهي ǫٔكˌر وا̊لمْ ǫٔن ҡٔولیاء ا ̥له بعضَ ǫٔفعال لا تدر̡
اء  lهلها وǫٔ نه یغُرقǫٔ ِّ̲ع فما انته̖ى، وخرَق السف̀نة وظُن من قصّتي كما لا یخَْفَى؟ إنهّ ق˗ل نفسًا ز̠یّةً بغ̿ر نفس، ومُ

مْرا. (مواهب الرحمن)
Ү
  ش̿˄ا ا

  : س̑یاق یق̀نیة الإلهام: 2
إن "الخضر" الذي لم ̽كن نˌ̀ا قد Ҭǫعطِي من لدنه س̑ب˪انه ̊لما، هل كان إلهامه ǫٔیضا ظنیا لا یق̀نیا؟ فلماذا إذن ق˗ل 

ه حق؟... فإذا كان ǫٔ˨د ینكر ˉسˌب عمَههِِ الوحي النازل ̊ليّ  lوكان مُسْلِما ول̿س مل˪دا خف̀ةً  -̎لاما بغ̿ر و- 
ه القطع والیق̿ن. (̯زول المس̑یح، ̊ام ف̀جب ǫٔن ̽كون جزء lن المكالمة والم˯اطبة الإلهیة ممك̲ة ̊لى وǫٔ ا من إیمانه

1902(  
  : س̑یاق ǫٔن الولي قد ̽كون ǫٔ̊لى مقاما من النب̖يّ في زم̲ه: 3

"فكما ظهر مقابل س̑یدԷ موسى ̊لیه السلام شخص قال ا̥له عنه {̊لمّْناه من لدԷ ̊لمًا} فك̀ف یمك̲نا القول بˆنٔ 
سى ̊لیه السلام كان ǫٔفضل المقرب̿ن في زم̲ه مطلقا وهو الذي كان ǫٔقل شˆԷٔ من موسى ̊لیه السلام وكان Եبعًا ̊̿ 

  ). 1902̥لشریعة الموسویة ولم یˆتٔ ˉشریعة كاملة؟" (دافع البلاء، ̊ام 
ة ول̿س إلهام اҡٔنˌ̀اء فقط: 4 ّʕ   : س̑یاق ǫٔنّ إلهام اҡٔولیاء ح

لإلهام تصبّغوا بصبغة المعرفة الكاملة والتفقه التام، یعتقدون بق̲ا̊ة Եمةٍ بحُجیّة ا"كافة الم˪دث̿ن والصوف̀̿ن الذ̽ن 
لم ̽كن كان ملهَما فقط، و  -كما ورد في القرǫنٓ الكریم  -والكشف.......... إن الذي خرق السف̀نة وق˗ل الولدَ الˌريء 

  )1891نˌ̀ا". (إزالة اҡٔوهام، ̊ام 
ضِ ǫٔولیاء ا̥ل5 Ҩه الكمّل للا̊˖راضات: : س̑یاق نبوءة تعر  

ҫǫتجَْعَلُ فِ̀هاَ مَنْ "القصة المذ̠ورة في القرǫنٓ الكریم عن "ǫدٓم" صفي ا̥له، ǫٔن الملاˁكة ا̊˖رضوا ̊لیه وقالوا ̥له تعالى: 

مَاءَ  ه لتضم في طیاتها نبوءة ǫٔن الكُمҧل سوف یتعرضون ̥لطعن دائما. ولهذا السˌب ǫٔورد ا̥ یفُْسِدُ فِ̀هَا وَ̼سَْفِكُ الدِّ
ه حق ویتلف ǫٔموال الیتامى تعالى قصة " الخَضِر  lن شخصا یق˗ل ̎̿ره بغ̿ر وǫٔ ُنٓ الكریم لیعلمََ الناسǫیضا في القرǫٔ "

  )1899قصدا، ومع ذ̥ك یعُدҨ من الصال˪̿ن واҡٔصف̀اء عند ا̥له". (˔رԹق القلوب، ̊ام 
  : س̑یاق مرا̊اة ا̥له تعالى ҡٔولاد الصال˪̿ن:6



وسى والخضر ǫٔن یب̱̀ا ˡدارا ̥لی˖̀م̿ن، ҡٔنّ Դǫٔهما كان صال˪ا. لقد قدّر ا̥له تعالى صلاح هذا "لقد ǫٔمر ا̥له تعالى م
ة ǫٔن جعل اҡٔنˌ̀اء ǫٔجراء عند ǫٔولاده". (الملفوظات lل لدر lولي 262، 3الرǫٔ لقد جعل ا̥له تعالى الخضر ونˌ̀ا من" .(

  )337، ص3العزم من الرسل ǫٔجراء لولد̽ن ˉسˌب صلاح ǫٔبیهما" (الملفوظات 
  : س̑یاق ̊دم إدراك الناس كُنْهَ ǫٔفعال ا̥له7

لا ̼سع ǫٔ˨دا ǫٔن یدرك كنْهَ ǫٔفعال ا̥له تعالى. لقد كان موسى ̊لیه السلام نˌ̀ا عظیما في بني إسرائیل ǫٔعطاه ا̥له التوراة، 
ي تعرض ذتحت ال˝رى وش̑بّهه ا̥له Դلكلب. ثم هو موسى نفسه ال -ˉسب عظمة موسى  -ولما Դرزه بلعام Դعور ǫٔلقِي 

دَا عَبْدًا مِنْ عِبَادǫ Էَِتََْ̲ٓ̿  َl ، وما ǫٔدرك تلك اҡٔسرار الغیˌ̀ة؛ ف̀قول ا̥له تعالى: {فوََ ل ǫٔميٍّ lمام ̊لوم رو˨انیة لرǫٔ اهُ ̥لندم
لمًْا} . (حق̀قة الوحي، ص ِ̊  ҧԷَُمْناَهُ مِنْ لدҧ   ، ال˪اش̑یة)153رَحْمَةً مِنْ عِنْدԷَِ وَ̊لَ

  ̽كون ب̿ن قومه لا بعیدا عنهم.  : س̑یاق ǫٔن النب̖ي لا بد ǫٔن8
والمعلوم ǫٔن "الخضر" لم ̽كن رسولا وإلا لكان ب̿ن ظهرانيَْ ǫٔم˗ه ول̿س في الفلوات ǫٔو شواطئ الب˪ار، ولم یذ̠ره ا̥له 

  )1، ال˪اش̑یة في ال˪اش̑یة رقم266-264تعالى ǫٔیضا كنب̖ي ǫٔو رسول. (الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، الجزء الثالث، ص
  م الوليّ بˆعٔمال تبدو م˯الفة ̥لشریعة : س̑یاق إمكانیة ǫٔن یقو 9

"فˍناء ̊لى ذ̥ك العلم القطعي والیق̀ني قام الخضر ǫٔمام موسى بˆعٔمال كانت تبدو ˭لاف الشریعة في الظاهر. فقد 
خرق السف̀نة، وق˗ل الغلام، وتحمل عناء عمل ̎̿ر ضروري دون ǫٔجر.... والمعلوم ǫٔنه لو لم ̽كن ما عند الخضر إلا 

ˡ عمال المنكَرة والمعارضة ̥لشرع صرا˨ةً اعتمادًا ̊لى مجرد الظن، بل لكانت من الظنیات، لماҡٔԴ ن یقومǫٔ از له
الكˍاˁر Դتفاق جمیع اҡٔنˌ̀اء. ولو كان اҡٔمر كذ̥ك لكان مجيء موسى ̊لیه السلام إلیه ǫٔیضا ǫٔمرا عب˝̀ا بحتا. فما دام 

̲ا Դلقرǫنٓ ق̀نیا من لدنه، فˆنٔىّ ҡٔ˨د ǫٔن یعدّ نفسه مسلما ومؤم Զبتا وم˗حققا تماما ǫٔن ا̥له تعالى قد ǫٔعطى الخضر ̊لما ی 
الكریم ثم ینكر وجود ǫٔ˨د في اҡٔمة المحمدیة م˞ل الخضر في الكمالات الباطنیة؟ لا شك ǫٔن هذا ممكن، بل ا̥له 

تعَْلمَْ ҫǫنҧ ا̥لهَ ̊لَىَ ҫǫلمَْ الحي الق̀وم قادر ̊لى ǫٔن یهب الخواص من اҡٔمة المحمدیة نِعما Դطنیة ǫٔفضل وǫٔ̊لى م̲ه ǫٔیضا. 
  )1، ال˪اش̑یة في ال˪اش̑یة رقم266-264. (الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، الجزء الثالث، صكُلِّ شَيْءٍ قدَِ̽رٌ 

  : س̑یاق تفس̿ر اԹٓҡت: 10

كان یخطب ذات مرة فسˆلٔه ǫٔ˨د هل هناك مَن هو ǫٔ̊لم م̲ك؟ فقال: لا ǫٔ̊لم. فلم  المراد من ذ̥ك ǫٔن موسى 
یعجب ا̥له كلامه. (ǫٔي كان ̊لیه ǫٔن یقول: هناك كث̿ر من عباد ا̥له هم ǫٔ̊لم م̲ي) فˆҬمر ǫٔن یذهب إلى جهة معینة 

عندما ن. و ح̀ث س̑یحیا حوتكُ، وهناك س̑یقابلك شخص هو ǫٔ̊لم م̲ك. فلما ذهب إلى هناك ̮سي حوته في مكا
ِّمني  ̊ادا بحثا عنه فلم یˤده هنا̥ك. فمكث هنا̥ك ووˡد عبدا من عباد ا̥له. فقال له موسى: هل لي ǫٔن ǫٔصاحˍك لتعل
ِّمتَ رُشدا؟ قال ذ̥ك العبد الصالح ǫٔسمح ̥ك بذ̥ك ولك̲ك لن تقدر ̊لى اج˗ناب سوء الظن، ҡٔنه یتعذر ̊لى  مما ̊لُ

 ٔҡ نه عندما ̽رى ̎̿ره یعمل عملا في ̎̿ر م˪له ̼سيء به الظن في معظم ال˪الاتالمرء الصˌرُ ̊لى ما لا یعلم حق̀ق˗ه .
، 29، رقم2فقال موسى: لن ǫٔسيء الظن وسˆرٔافقك. فقال: فلا ˓سˆلٔني عن شيء، فانطلقا ور̠با السف̀نة. (البدر، مˤلد

  )1م، ص7/8/1903̊دد 
  ن̿˗ه: س̑یاق نقض ǫٔن ̽كون الوحي مجرد إلقاء في القلب لا یدُرى مدى یق̀ 11

اҡٔسف كل اҡٔسف ǫٔن بعض الجهلاء لم یدر̠وا حق̀قة ̊لاقة العبد مع ربه التي تؤدي إلى تولدّ الصفات الإلهیة في 
العبد بصورة ظلیة فا̊˖رضوا ̊لى الوحي التالي الذي تلق̀ته من ا̥له تعالى: "إنما ǫٔمركَ إذا ǫٔردتَ ش̿˄ا ǫٔن تقول له ̠ن 

̊ليّ ول̿س من عند نفسي. ولقد صدّق هذا اҡٔمر ǫٔكاˊر الصوف̀ة في الإسلام ف̀كون". هذا كلام ا̥له تعالى الذي ̯زل 
كما قال الس̑ید عبد القادر الجیلاني ǫٔیضا في كتابه "ف˗وح الغیب". واللافت في الموضوع ǫٔن عبد القادر الجیلاني قد 

ندهم، ویظنون لكاملة كفر ع ذ̠ر اҡیٓة نفسها. ولكن من المؤسف ǫٔن الناس اكتفوا Դلإیمان التقلیدي، وطلب المعرفة ا



ǫٔن الإیمان التقلیدي ̽كف̀هم مع ǫٔنه ل̿س ˉشيء یذُكَر. وینكرون ǫٔن ی˖شرّف ǫٔ˨د، بعد النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم، 
ه الیق̿ن والقطعیة. ̎̿ر ǫٔنهم یعتقدون ǫٔن الإلقاء في القلب ممكن مع ǫٔنه لا یدُرَى هل  lبمكالمة ا̥له وم˯اطبته ̊لى و

ن ǫٔو من الرحمن. ولا یدرون ماذا یف̀د الإیمانَ إلقاءٌ من هذا القˍیل، وǫٔيّ تقدّم یحصل ̽كون ذ̥ك من الش̑یطا
للإیمان؟ بل الحق ǫٔن الإلقاء من هذا القˍیل مد̊اة ابتلاءٍ ̠ب̿ر ویصحبه خوف المعصیة ǫٔو ضیاع الإیمان ҡٔنه لو كان 

 ̼شمل ǫٔمرا مؤكدا بفعل شيء، ولكن -منالذي لا یعُرف عنه هل هو من الش̑یطان ǫٔو من الرح -الوحي المشكوك ف̀ه 
م˗لقي الوحي لم یعمل به ظنا م̲ه ǫٔن اҡٔمر قد ̽كون من الش̑یطان ولك̲ه كان من ا̥له تعالى في الحق̀قة، لكان هذا 
الانحراف معصیة. ولو عمل به وكان اҡٔمر من الش̑یطان لضاع إیمانه. فالمحرومون من هذا النوع من الإلهامات 

ǫٔن یتد˭ل ف̀ها الش̑یطان ǫٔیضا ˭̿ر من الذ̽ن یتلقونها. ففي ˨الة هذا الاعتقاد لا یمكن ̥لعقل ǫٔیضا الخط̿رة التي یمكن 
ǫٔن یحكم ҡٔنه من الممكن ǫٔن ̽كون هناك إلهام م˞ل إلهام ǫٔم موسى الذي كان العمل به ̼شكل خطرا ̊لى ح̀اة 

هرԹ. وҡٔن اҡٔمور من هذا القˍیل الذي ǫٔدّى إلى سفك دم نفس ز̠یة بغ̿ر حق ظا الصب̖ي، ǫٔو م˞ل إلهام الخضر 
˭ّل الش̑یطان؟ وفي ˨الة ̊دم العمل بها س̿ر̝كب  تتعارض مع الشریعة ظاهرԹ فمن ذا الذي یعمل بها م˯افة اح˗مال تد
المعصیة. ومن الممكن ǫٔیضا ǫٔن یˆمٔر الش̑یطان ا̥لع̿ن بˆمٔر لا یبدو معارضا ̥لشریعة ظاهرԹ ولك̲ه ̽كون في حق̀ق˗ه 

ر شامل، ǫٔو ˔كون ف̀ه ǫٔمور كام̲ة تؤدي إلى سلب الإیمان. فما الفائدة من هذا النوع من المكالمة مد̊اة لف˗نة ودما
  )5والم˯اطبة ǫٔصلا؟ (الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، ج

  
  : س̑یاق النه̖ي عن سوء الظن12

  )1906لقد ندم موسى ǫٔیضا ن˖ˤ̀ة سوء الظن، فاقرǫٔوا في القرǫنٓ ما فعله الخضر. (الˌراه̿ن الجزء ال˯امس 
  : س̑یاق كارثیة الإلهامات المشكوك ف̀ها13

با م̲ه بˆنٔه من ا̥له وكان في الحق̀قة من الش̑یطان  Ҩ̑لهام ما تحسԴٕ ك ҧدا إذا تمس˨ǫٔ نǫٔ خرى تتمثل فيǫٔ وهناك كارثة
بًا م̲ه بˆنٔه من الش̑یطان وكان في الحق̀قة من ا̥له فقد وقع هو اҡخٓر  Ҩ̑دٌ إلهاما ما تحس˨ǫٔ هملǫٔ فقد هلك. كذ̥ك إذا

وة الهلاك. فما ق̀مة تلك الإلهامات؟ إن هي إلا ǫفٓة هائلة تؤدي إلى الموت. وإنهّ لمن العار ̊لى الإسلام ǫٔن بني في ه
 Ҩمǫٔ لقتǫٔ لتْها ̮ساءُ بني إسرائیل! فلقدԷ مة المرحومة لم تحظَ بمرتبةҡٔون إلهاما یق̀نیا ب̲̿ما هذه اҧإسرائیل كانوا یتلق

لیمّ ولم ̼ساورْها ǫٔي شك في الإلهام ولم تعدّه ظنҤا م̲ها، وǫٔقدم الخضر ̊لى ق˗ل موسى بموجˍه رضیعَها الˌريء في ا

التي ̼ش˖رك ف̀ها الرحمنُ والش̑یطان  -؟ ǫٔفهذه الإلهامات الظنیة صراط الذ̽ن ǫٔنعمت ̊لیهمولدٍ، إذن فما معنى ǫیٓة 
ى نعمةً؟ Թ ̥لخˤل! (التˤلیات الإلهیة  -̊لى سواء  ҧ1906˓سُم(  

  س̑تقامة تحتاج یق̀نا ˡازما: س̑یاق الا14
من الواضح تماما ǫٔنه لا ت˖س̑نى ̥لمرء اس̑تقامة كاملة ̥لق̀ام بعمل دون القرار الˤازم، ǫٔي دون ǫٔن ̽كون قلبه ملیئا 
Դلیق̿ن ǫٔنه ǫٔمرٌ من ا̥له في الحق̀قة. ولا س̑یما ǫٔن ˔كون هناك بعض اҡٔمور التي یع˖رض ̊لیها الشرع في الظاهر كما 

اهرԹ ̊لى ǫٔعمال "الخضر"، إذ لا تˆمٔر شریعة من شرائع اҡٔنˌ̀اء ǫٔن یقُ˗لَ طفلٌ ˊريءٌ. فلو لم كان ̥لشرع ا̊˖راض ظ
̽كن "الخضر" موق̲ا بˆنٔه وحي من ا̥له تعالى لما ق˗له ̊لى الإطلاق. ولو لم ˔كن ǫٔم موسى موق̲ة بˆنٔ وح̀ها من ا̥له 

  تعالى ح˗ما لما ǫٔلقت ولدها في الیَمّ قط. (الˌراه̿ن ال˯امس)
  س̑یاق ǫٔن بعض اҡٔولاد ̽كونون ǫٔنق̀اء الفطرة وبعضهم خˍثاء :15

إن فلذة ̠بد النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم إˊراهیم الذي توفي في صغره ǫٔي في الشهر السادس عشر من عمره وثˌت 
لةّ ِ̱ من اҡٔ˨ادیث الشریفة مدائح كث̿رة عن نقاء اس̑تعداده وفطرته الصدیق̀ة، كما یظهر من القرǫنٓ الكریم ˨الة خˍث جِ 

  ذ̥ك الغلام الذي ق˗له خضر في صغر س̑نه. (الإ̊لان اҡٔخضر)



  

.....................................................................  

  ب̿ن الم̿رزا وجماعته: ق˗ل المرتد 18التناقض 

  اҡٔحمدیةُ اҡنٓ ت˖ˍع ˭لیف˗ها الرابع في نف̀ه ق˗ل المرتد لمجرد ردته، وله ǫٔك˝ر من كتاب في ذ̥ك. 

   ǫٔما الم̿رزا ف̀قول بق˗ل المرتد كما هو معروف في الفقه.

: یقول الم̿رزا: "ومن اعتقد من المسلم̿ن ǫٔن النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم عمل في ح̀اته عمل الضلال فهو كافر 1
س̑    )108تحق ǫٔن ینفҧذ ف̀ه ال˪دّ الشرعي". (مرǫةٓ كمالات الإسلام، ص ومل˪د و̼

ا. ویقصد بها الق˗ل، ̊لى عكس جماعته التي تقول: ل̿س هنا̥ك ǫٔيّ ˨دّ.  وال˪دّ الشرعي یعني العقوبة الم˪دّدة شر̊
  وقد ˨اولت اҡٔحمدیة تحریف النصّ لك̲اّ كناّ لهم Դلمرصاد. 

  : نقل الم̿رزا ما یلي: 2
ا كتاԴ كتبه الصدّیق إلى قˍائل العرب المرتدة.... وإني بعثتُ إلیكم فلاԷ من المهاجر̽ن واҡٔنصار والتابع̿ن ولنك˗ب هن

ا  ً˪ Դٕحسان، وǫٔمرتهُ ǫٔن لا یقُاتل ǫٔ˨دًا ولا یق˗له ح˗ى یدعوه إلى داعیة ا̥له، فمن اس̑تˤاب له وǫٔقرّ وكفҧ وعمل صال
لَ م̲ه وǫٔ̊انه ̊لیه، ومن ǫٔبَ̖ى ǫٔمرتُ ǫٔن یُ  ِ̱ قاتله ̊لى ذ̥ك، ثم لا یبُقي ̊لى ǫٔ˨د م̲هم قدِر ̊لیه، وǫٔن یحرقهم Դلنار قَ

ویق˗لهم كل ق˗لة، وǫٔن ̼س̑ب̖ي ال̱ساء والذراري، ولا یقˍل مِن ǫٔ˨د إلا الإسلام. فمن اتبعه فهو ˭̿ر له، ومن ˔ركه فلن 
وا إذا ǫٔذّن المسلمون فˆذّٔنوا، كُفّ یعُجِز ا̥لهَ. وقد ǫٔمرتُ رسولي ǫٔن یقرǫٔ كتاب̖ي في كل مجمع لكم. والداعیة اҡٔذان، و 

لَ م̲هم. (سر ال˯لافة، ص  ِ̱ لوهم وإن ǫٔقرّوا قُ ِl لوهم، وإذا ǫٔذّنوا اسˆلٔوهم ما ̊لیهم، فإن ǫٔبوا ̊ا ِl عنهم، وإن لم یؤذّنوا ̊ا
93(  

  ونقلهُ هذه الرسالة یعني تˆیٔیده لما ورد ف̀ها من ق˗لٍ ̥لمرتد لمجرد ردّته. 
تد لمجرد ردته ولا في سطر مما كتب في ح̀اته كلها، فمع ǫٔنه كتب عشرات الصف˪ات : لم ینفِ الم̿رزا ق˗ل المر 3

عن محمدي بیغم، وتلقى نصوص وحي لا ت̱˗ه̖ي عنها، لك̲ه لم ینف ق˗ل المرتد البتة ولم یˤد وق˗ا ̥ل˪دیث عنه، وهو 
  الزاعم ǫٔنه الحكم العدل. 

اته، ҡٔنّ نوفقّ ب̲̿ها وب̿ن الحریة الدی̱̀ة، وهذا ǫٔهمّ واجˍ ̼شرح لنا الم̿رزا ǫٔ˨ادیث ق˗ل المرتد، ولم یب̿ن ̠یف : لم4
هذه القضیة من ǫٔخطر القضاԹ.. ولو كان یؤمن Դلحریة الدی̱̀ة وینفي ق˗ل المرتد وتعمّد ̊دم ذ̠ر ذ̥ك، لكان ˭ائنا 

  لҢٔمانة.

..............................................................................  

  عند الم̿رزا: التكف̿ر 19التناقض 

ح الم̿رزا بوضوح ǫٔنّ ̊دم الإیمان به ل̿س كفرا، ҡٔنه ل̿س نˌ̀ا، ف̀قول:  1899: في ̊ام 1 ҧصر  
دهم ǫٔن یعُدّوا م̲كریهم كفارًا. وԴس̑ت˝̲اء  "اҡٔنˌ̀اء الذ̽ن یˆتٔون ˉشریعةٍ وǫٔوامر ˡدیدة من ا̥له، هم الذ̽ن یحق لهم و˨

 ٔǫ ث̿ن وإن كانوا یحتلوّن مرتبة عظیمة عند ا̥له النب̖ي صاحب الشریعة؛ إن ҧو الم˪دǫٔ دا من الملهَم̿ن˨ǫٔ ،دٌ ما˨ǫٔ ̯كر
  وكانوا مُكرَم̿ن بمكالمة ا̥له، فلا یصبح م̲كرهم كافرا". (˔رԹق القلوب)

  یخُرج المرء من الإسلام، ف̀قول: ̊دم الإیمان به مجرد ǫٔ̊لن الم̿رزا ǫٔنّ  1906في ̊ام : 2



ذ عند ا̥له تعالى". (التذ̠رة، ص "لقد ̡شف ا̥له ̊ليّ  َ˭ ǫٔن كلّ من بلغتْه دعوتي ولم یصدّق̲ي فل̿س بمسلم، وهو مؤا
662(  

..............................................................................  
  التكف̿ر عند محمود: : 20التناقض 

لة اҡٔمن في  لت̿ن، مر˨ لة الذعر في Դالتكف̿ر عند محمود مرҧ بمر˨   تماما.  ̠س̑تان. وموقفاه م˗ناقضانالهند، ومر˨
  ǫٔولا: ǫٔقواله زمن اҡٔمن في الهند: 

: ل̿س الكافر فقط مَن ̽كفِّر المس̑یح الموعود، بل من لا یؤمن به كافر ح˗ى لو لم ̽كفِّره، وح˗ى لو صدقه في قلبه 1
ُ̀عدҨ كاف ارٌ ǫٔشد را... إن الذ̽ن لا یؤم̲ون Դلمرزا صاحب رسولا كفولم ینكره بلسانه ولك̲ه ما زال م˖رددا في البیعة ف

  الكفر وإن كانوا یع˖رفون بصدقه Դ̥لسان. (مرǫةٓ الحق)
  : كفّرتُ ̎̿ر اҡٔحمدی̿ن في ح̀اة ال˯لیفة اҡٔول وكل فرد مِن ǫٔفراد الجما̊ة كان مطّلعا ̊لى رǫٔی̖ي هذا. (مرǫةٓ الحق)2
 ي رǫٔی̖ي بحسب تعلیم القرǫنٓ الكریم وإنْ كانوا یؤم̲ون Դلحقائق اҡٔخرى: إن الذ̽ن لا یؤم̲ون به [Դلم̿رزا] كفار ف3

ه الكفر لكان كافرا.... إن الذ̽ن لا یؤم̲ون ب̱ˍ̖ي وإن لم ̼سمعوا عنه  lوǫٔ هٌ وا˨د مِن lدٍ و˨ǫٔ د فيˡُنه لو وҡٔ كلها؛
Է ن ̊دم إیمانهم ل̿سҡٔ ون كفارا وإنْ كانوا لا ̼س̑تحقون العذاب عند ا̥له ҧا عن خطئهم. فقد ظش̿˄ا ̼سَُمˤل المسلمون ت

ون الذ̽ن لم ̼سُلموا كفارا Դلإجماع سواء ǫٔسمعوا عن رسول ا̥له صلى ا̥له ̊لیه وسلم ǫٔم لا. ولم یفُْتِ ǫٔ˨د إلى  Ҩ̼سم
یوم̲ا هذا ˊكون اҡٔسك̀مو من إ̼سلندا ǫٔو الهنود الحمر من ǫٔم̿ركا ǫٔو السكان اҡٔصلی̿ن في ǫٔس˖رالیا مسلم̿ن، كما لم 

لام ملای̿ن النصارى الذ̽ن ̼سك̲ون في الجبال ǫٔو في ǫٔد̎ال ǫٔوروԴ ولا یعرفون عن تعلیم رسول ا̥له صلى یف˗وا Դٕس
  ا̥له ̊لیه وسلم ش̿˄ا. (مرǫةٓ الحق)

سرا كفارا لعدم 4 : إن الشریعة تفُ˗ي Դلنظر إلى ظاهر اҡٔمور لذ̥ك س̑ندعوهم كفارا. فلما كان سكان التیˌت وسو̼
له ̊لیه وسلم فك̀ف س̑یُعد سكان الهند مؤم̲̿ن مع ̊دم إیمانهم Դلمس̑یح الموعود؟ (المؤمن إیمانهم ˊرسول ا̥له صلى ا̥

  من یؤمن Դلمبعوث̿ن جمیعا)
  ال˯لاصة ǫٔنه لا فرق ب̿ن المس̑یحي وب̿ن المسلم الذي لا یؤمن Դلم̿رزا، فكلاهما كفار عنده.

  1954 و ̊ام Զ1953نیا: ǫٔقواله زمن الذعر في Դ̠س̑تان في المحكمة في ̊ام 
: "الكفر قسمان، ǫٔ˨دهما ما یخُرج الإ̮سان من الملة، م˞ل إ̯كار الشهادت̿ن، والثاني لا یخُرج من الملة، م˞ل الكفر 1

ا من الملة. (ǫٔنوار العلوم مˤلد  lثٓم، ول̿س كافرا كفرا مخرǫ لم̿رزا فهوԴ لم̿رزا، فمن لا یصدقԴ24  363-363ص ،
  بتصرّف)

  )ǫٔ383-384حمد صاحب لا یمكن اعتباره ˭ارج داˁرة الإسلام". (المرجع السابق ص : "الذي لا یؤمن بم̿رزا ̎لام2

...............................................................................  

  : تفس̿ر وإذ ق˗لتم نفسا 21التناقض 

  یقول الم̿رزا:
ارҭǫَتمُْ فِ̀هَا وَا̥لهُ مُخْرجٌِ مَا كُنْتُمْ "لا یتˌ̿ن من ǫٔیة ǫیٓة قرǫنٓیة ˓شمل قصصا م˞ل القصة الواردة في ǫیٓة:  ҧذْ قَ˗لَتُْمْ نفَْسًا فاَد

Ү
وَا

ُ̠مُونَ   اǫٔن م̀تا قد Ҭǫح̖̀يَ في الحق̀قة، ودبتّ الحیاة حق̀قةً في جسده. بل كلّ ما یثُˌ˗ه التˆمٔلُ في هذه اҡیٓة وم ˔كَْ
تلاها؛ هو ǫٔن جما̊ة من الیهود ǫٔخفَوا هذا الق˗ل، واتهّم بعضُهم بعضا، فˍҧ̿ن ا̥له تعالى خطة ̥لقˍض ̊لى المجرم 
َ̱ه بهم بدوره الجثة  الحق̀قي، وهي ǫٔن یذبحوا بقرة، ویضربِوا الجثة بقطعة من لحمها، وǫٔن یضرب كل وا˨د مِن المش˖َ



 بید القاتل الحق̀قي، تصدر من الجثة حركات من شˆنٔها ǫٔن تؤدي إلى بقطعة ا̥لحم، وعندما ˔كون الضربة ̊لى الجثة
ا من  ِ̀یَت في الحق̀قة... الحق̀قة ǫٔن هذا العمل كان نو̊ ̡شف القاتل. لا یثˌت من هذه القصة قط، بˆنٔ الجثة قد Ҭǫح

ِّرب (المسمریة، ǫٔو المسمر̽زم) التي من م̿زاتها ǫٔن تُ̱شئ في الجمادات ǫٔو الدواب المی  ثلة لحركة تة حركةً مما̊لم ال˖
هات والمجهولات". (إزالة اҡٔوهام  ِ̱   )1891الحیواԷت، وقد تؤدي إلى معرفة بعض المش˖
  فالم̿رزا ̽رى ǫٔنهّم ذبحوا بقرةً وǫٔمروا كلّ م˗هّم ǫٔن یضرب الجثة بقطعة من لحمها.

ادث ق˗ل ذبح البقرة بعد ˨یقول م̿رزا محمود ساخرا من م˞ل هذا التفس̿ر: "یقول المفسرون ǫٔن ا̥له تعالى ǫٔمر ب
  النفس ̥لعثور ̊لى القاتل". (التفس̿ر الكˍ̿ر، سورة البقرة)

ثم یقول: واضح من هذه العبارة ǫٔنهم لم یؤمروا بذبح البقرة لیضربوا الق˗یل بجزء من جسمها، ولم یفعلوا هذا، ولم یقم 
ل". (التفس̿ر تعظیم البقرة من قلوب بني إسرائیالق˗یل حҤ̀ا، ولم ی˯ˌر Դسم القاتل، وإنما الحكمة في ذبحها ǫٔن ̽زول 

  الكˍ̿ر)
  واضح ǫٔنّ محمودا ̽رفض فكرةَ ضرب الجثة بقطعة من لحم البقرة. 

ویف˖ري محمود ̊لى ǫٔبیه قائلا إنه یقول في إزالة اҡٔوهام: "إذا قˍلنا قو̥ك ˡدلاً فإنما تعني اҡیٓة فقط ǫٔنه بضرب الق˗یل 
  ̿ر الكˍ̿ر)˨دث شيء عُرف به القاتل". (التفس 

  وواضح من عبارة ǫٔبیه ǫٔنه لم یقل: إذا قˍلنا قو̥ك ˡدلا، بل قال ذ̥ك مؤم̲ا به، ولم ̽كن من Դب الإلزام. 
...............................................................................  

ِ̲یҧتِهِ ҫǫلقَْى  اҡیٓة: تفس̿ر: 22التناقض  یْطَانُ فِي Ҭǫمْ ҧ̑الش  

 یقول الم̿رزا: 
ه المرء إلى اس̑تكشاف ǫٔمر ما، ǫٔو إلى الاس̑ت˯ارة ǫٔو  ّl الإلهام إما ǫٔن ̽كون من الرحمن ǫٔو من الش̑یطان. فلو تو
الاس̑تخبار، واضعا في الحس̑بان ǫٔفكاره وǫٔهواء نفسه، ولا س̑یما إذا كانت في قلبه ǫٔم̲یة كام̲ة ǫٔن یتلقى كلمة ˭̿ر ǫٔو 

 ҧد بحسب رغبته هو؛ لتد˭ل˨ǫٔ م̲یته ح˗ما، ولجرت ̊لى لسانه كلمات ش̑یطانیة.  شر بحقǫٔ الش̑یطانُ عندئذ في
وǫٔح̀اԷ ی˪دث هذا التد˭ل (الش̑یطاني) في وحي اҡٔنˌ̀اء والرسل ǫٔیضا، ولك̲ه یُ̱سَخ فورا. هذا ما ̼ش̿ر إلیه ا̥له ˡلّ 

ذَ 
Ү
لاҧ ا

Ү
لِكَ مِنْ رَسُولٍ وَلاَ نبَِ̖يٍّ ا ْ̱ ِ̲یҧتِهِ...}. (إزالة اҡٔوهام)شˆنٔه في قوله: {وَمَا ҫǫرْسَلنْاَ مِنْ قَ یْطَانُ فِي Ҭǫمْ ҧ̑لقَْى الشҫǫ ىҧا تمََن  

  ǫٔما محمود ف̀قول: 
. لقد فسرها ...شرك ̊لى لسان اҡٔنˌ̀اءإذًا، فمن الظلم العظیم ǫٔن یفسروا هذه اҡیٓة بˆنٔ الش̑یطان یلقي كلمات ال 

هم قد دسّ الش̑یطان ش̿˄اً من عنده في وح̀  المفسرون بˆنٔ جمیع اҡٔنˌ̀اء والرسل الذ̽ن ˭لوا من قˍلك، Թ محمد،
كلما قاموا بتلاوته، ولكن ا̥له تعالى ی̱سخ ما ی˯لطه الش̑یطان في وح̀هم، وهكذا یحُكم ا̥له Թٓǫته. والحق ǫٔن هذا 

  المعنى لا یصح ̊لى الإطلاق. (التفس̿ر الكˍ̿ر سورة الحج)
  فالمعنى الذي ذ̠ره الم̿رزا ̽راه محمود ǫٔنه لا یصحّ البتة. 

  
..............................................................................  

  : تفس̿ر ˨دیث "لا نب̖ي بعدي"23التناقض 



ورد في صحیح مسلم ˨دیث عن ̯زول ̊̿سى ̊لیه السلام في ǫخٓر الزمان، ح̀ث وصفه Դلنب̖ي ǫٔربع مرات: "وَیحُْصَرُ 
اب̒ه  َ˪ ِ̊̿سَى وҫǫَصْ دِكُمُ الیَْوْمَ فَ̿رَْغبَُ نبَِ̖يҨ ا̥ل̒ه ِ̊ نبَِ̖يҨ ا̥ل̒ه  َ˨ ҫҡِ ٍْ̿رًا مِنْ مِائةَِ دِیناَر َ˭ دِهِمْ  َ˨ ҫҡِ ِوْرҧسُ الثҭǫَى ̽كَُونَ رҧ˗َسَى ̿ ح

ِ̊̿سَى... (مسلم) ِ̊̿سَى ... فَ̿رَْغبَُ نبَِ̖يҨ ا̥ل̒ه  اب̒ه ... ثمҧُ یهَبِْطُ نبَِ̖يҨ ا̥ل̒ه  َ˪   وҫǫَصْ
Դب ǫٔنه ش̑بهة وإشكال یجب الردّ ̊لیه، ҡٔنهّ ̽رى ǫٔنه هو المس̑یح النازل وǫٔنه ل̿س نˌҤ̀ا، الم̿رزا نظرَ إلى ال˪دیث من 

  ب̲̿ما هذا ال˪دیث یصف المس̑یح النازل Դلنب̖يّ، فلا بدّ من ˨لّ لهذا الإشكال. 
  ǫٔما محمود ومن بعده فقد نظروا إلى هذا ال˪دیث ̊لى ǫٔنه مِن ǫٔهم ǫٔدلة نبوة ̎لام ǫٔحمد. 

  یقول الم̿رزا:
سم "نب̖ي ا̥له" الوارد في صحیح مسلم في حق المس̑یح الموعود القادم ̊لى ا̥لسان المبارك ̥لنب̖ي صلى ا̥له ̊لیه ا 

وسلم، إنما هو من م̲طلق المˤاز المسلҧم به في كتُب الصوف̀ة الكرام، وهو تعب̿ر معروف في المكالمات الإلهیة، وإلا 
  )28-26، صف˪ة 11قˍة ǫتٓهم، الخزاˁن الرو˨انیة، مˤلدلا یمكن ǫٔن یˆتٔي نب̖يҥ بعد ˭اتمَ اҡٔنˌ̀اء". (̊ا

  ویقول الم̿رزا: 
إن طُرح هنا ا̊˖راض: ǫٔنه یجب ǫٔن ̽كون م˞یل المس̑یح الناصري ǫٔیضا نˌ̀ا؛ ҡٔن المس̑یح كان نˌ̀ا. فالجواب اҡٔول 

ل صرا˨ة إنه ا̊لى هذا الا̊˖راض هو ǫٔن س̑یدԷ ومولاԷ صلى ا̥له ̊لیه وسلم لم ̼ش˖رطِ نبوة المس̑یح اҡتٓي، بل ق
ونه  س̑یكون مسلما ومل˖زما ˉشریعة القرǫنٓ الكریم م˞ل بق̀ة المسلم̿ن، ولن یفعل ش̿˄ا ǫٔك˝ر من ذ̥ك لإظهار إسلامه و̠

  إمامَ المسلم̿ن. (إزالة اҡٔوهام)
  ǫٔما محمود ف̀قول: 

ي في هذا ال˪دیث ̊̿سى المقˍل نب̖ي ا̥له ˊكل صرا˨ة، ولم یطُلق ̊لیه نب̖ي ا̥له فقط بل دّ شر̽كًا في جما̊ة ُ̊  لقد سُمِّ
  اҡٔنˌ̀اء كلهَم. فمَن له ǫٔن ینكر نبوة المس̑یح الموعود مع وجود شهادة رسول ا̥له صلى ا̥له ̊لیه وسلم؟ (حق̀قة النبوة)

اء في كتاب القول الصریح:  lو  
یهبط نب̖ي  مإذا كان من المس̑تحیل مجيء نب̖ي بعده صلى ا̥له ̊لیه وسلم فلِمَ قال رسول ا̥له صلى ا̥له ̊لیه وسلم: "ث

  ا̥له ̊̿سى وǫٔص˪ابه ف̿رغب نب̖ي ا̥له ̊̿سى وǫٔص˪ابه". (القول الصریح)
...............................................................................  

  : انقطاع النبوة 24التناقض 

  یقول الم̿رزا: 

"لیكن واض˪ا ̊لیه ǫٔنني ǫٔیضا ǫٔلعن مدّعي النبوة وǫٔؤمن بـ "لا إله إلا ا̥له محمد رسول ا̥له" وǫٔؤمن Դلنب̖ي صلى ا̥له 
̊لیه وسلم ˭اتم النب̿̿ن، ولا ǫٔؤمن بوحي النبوة، بل ǫٔقول بوحي الولایة الذي یتلقاه ǫٔولیاء ا̥له تحت ظل النبوة 

ان ǫٔ˨د وسلم، ومن یتهمني ǫٔك˝ر من ذ̥ك فهو ی̱ˍذ التقوى واҡٔمانة. فإذا ك المحمدیة ون˖ˤ̀ة اتبّاع النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه
یصبح كافرا ن˖ˤ̀ة تلق̀ه الإلهامات بˆԹٓت القرǫنٓ ف̀جب ǫٔن تصُدَر هذه الف˗وى بحق الس̑ید عبد القادر رضي ا̥له عنه 

. (إ̊لان في ǫٔدّعي الولایة والمˤددیة ҡٔنه ǫٔیضا ادّعى بتلق̀ه الإلهامات بˆԹٓت قرǫنٓیة.. إذًا، ǫٔ Էǫٔیضا لا ǫٔدّعي النبوة بل
  )1897مطلع 

واضح من ˭لال هذا النصّ ǫٔنّ الم̿رزا لا یختلف وح̀ه عن وحي عبد القادر الجیلاني، فكلاهما لا یدّعي النبوة، بل 
  مجرد وليّ.

  یقول محمود: 



ان: اҡٔول؛ الذ̽ن یˆتٔون ˉشریعة ˡدیدة م˞ل موسى ̊لیه السلام، والثاني:   -شریعة السابقةالذ̽ن یق̀مون ال "اҡٔنˌ̀اء نو̊
شَعْیَا، حِزْقَِ̀ال، ودَانِی -بعد ǫٔن ˔كون قد ابتعدت عن الحق̀قة ˉسˌب ˓سرب ǫٔفكار الناس إلیها

Ү
یلِیا وا

Ү
ال والمس̑یح م˞ل ا

  الناصري ̊لیهم السلام. لقد ادّعى س̑یدԷ مرزا ̎لام ǫٔحمد ǫٔنه نب̖ي من النوع الثاني". (اҡٔحمدیة، الإسلام الحق̀قي)

فالم̿رزا لا یختلف في نبوته عن نبوة المس̑یح ̊لیه السلام عند محمود الذي زعم ǫٔنّ كلام الم̿رزا السابق م̱سوخ، 
  مع ǫٔنّ الم̿رزا نفسه لم یذ̠ر ǫٔنه قد ̮س˯ه. 

  یقول محمود: 

صل. ǫٔما م إلى یوم وفاته ̊لیه السلام هي اҡٔ 1901كلما نوقشت مسˆلٔة النبوة ̊لینا ǫٔن نعُدّ النصوص التي ̮شُرت من 
د ف̀ها كلمات تثˌت نقصا في نبوة المس̑یح الموعود ̊لیه السلام،  lو توǫٔ النصوص التي تعارض النصوص المتˆخٔرة

رََك اس̑ت˯دامها بعد  ة. (حق̀قة النبوة)1901و̝   م ف̀جب اعتبارها م̱سو˭

...............................................................................................  
  : هل الكوا̠ب ̊اقلة ولها نفس وروح؟25التناقض 

  الجواب نعم عند الم̿رزا، ح̀ث یقول: 
"رو˨انیة اҡٔنˌ̀اء تتˆٔ˛ر ح˗ما، بل تتˆٔ˛ر ǫٔك˝ر من ̎̿رهم Դلنفوس النورانیة التي في الكوا̠ب... ویتˌ̿ن من القرǫنٓ الكریم 

  یتها بنفوس الكوا̠ب ǫٔیضا. (إزالة اҡٔوهام)ǫٔیضا ǫٔن ̥لكوا̠ب والنجوم رو˨ا حسب قوالبها، ویمكن ˓سم 
رَى ̊ام˗هم ǫٔنّ الكوا̠ب مجرد جمادات تدور في ǫٔفلاك حول الشمس، وǫٔنه ل̿س لها  ǫٔما جماعته فلا تقول بذ̥ك، و̽

  روح، ولا نفس. 
...............................................................................................  

  : ارتباط ˡˌریل ˊكو̠ب م˗ˆلٔق، وهل الكو̠ب تنُاط به ˭دمات معیّنة؟26ناقض الت 
  الم̿رزا ̽رى ذ̥ك، ولكنّ جماعته لا تؤمن بذ̥ك

  یقول الم̿رزا: 
˯دماتٍ مكلҧفٌ ب˯دمات ̊دیدة وفقًا ل -وهو ملاك عظیم الشˆنٔ ومرتبط ˊكو̠ب شدید التˆلٔق في السماء  -إن ˡˌریل 

  ه ˡˌریل. (إزالة اҡٔوهام)ǫٔنیطت Դلكو̠ب الذي ̽رتبط ب
ولم یذ̠ر لنا الم̿رزا اسم هذا الكو̠ب المتˆلٔق!! ̊لما ǫٔنّ الكوا̠ب ̎̿ر م˗ˆلٔقة بل تعكس ǫٔشعة الشمس الساقطة ̊لیها 

  ف̱راها. 
  

...............................................................................................  
 إح̀اءً مادҤԹ قˍل یوم الق̀امة المیتإح̀اء : 27التناقض 

  یقول الم̿رزا: 
"إن الذاهب̿ن من هذه الدنیا لا ̽رجعون إلیها ǫٔبدا Դلرجوع الحق̀قي. وǫٔعني من الرجوع الحق̀قي رجوعَ الموتى إلى الدنیا 

عني من ǫٔ  بجمیع شهواتها ولوازمها، ومع ̠سب اҡٔعمال من ˭̿ر وشر، ومع اس̑تحقاق اҡٔجر ̊لى ما ̠س̑بوا، ومع ذ̥ك
الرجوع الحق̀قي لحُوقَ الموتى Դلذ̽ن فارقوهم من اԴٓҡء واҡٔبناء والإخوان واҡٔزواج والعش̿رة الذ̽ن هم موجودون في 
الدنیا، وكذ̥ك رجوعهم إلى ǫٔموالهم التي كانوا اق˖رفوها، ومساكنِهم التي كانوا بنَوها، وزروعِهم التي كانوا زرعوها، 



. ثم من شرائط الرجوع الحق̀قي ǫٔن یع̿شوا في الدنیا كما كانوا یع̿شون من قˍل، وی˖زوجوا وخزائنهم التي كانوا جمعوها
  )103إن كانوا إلى النكاح محتاˡ̿ن." (حمامة الˌشرњن ص 

 Թن لا ت˖ˍعه هذه القضاǫٔ طول ̊لىǫٔ و لوقتǫٔ ما الرجوع لسا̊اتǫٔ ،فهذا الرجوع من الموت هو الممنوع عند الم̿رزا
  تابع قائلا: فلا إشكال ف̀ه، ف̀ 

"وǫٔما إح̀اء الموتى من دون هذه ا̥لوازم التي ذ̠رԷها، ǫٔو إماتة اҡٔح̀اء لسا̊ة وا˨دة ثم إح̀اؤهم مِن ̎̿ر توقف كما 
د ف̀ه Զٓǫر الحیاة الحق̀قي ولا  lسرار ا̥له تعالى، ولا توǫٔ من ҥخٓر، وسِرǫ مرǫٔ نٓ الكریم فهوǫد بیانه في قصص القرˤن

هو مِن Թٓǫت ا̥له تعالى وإعˤازات بعض ǫٔنˌ̀ائه، نؤمن به وإنْ لم نعلم حق̀ق˗ه. (حمامة ̊لامات الموت الحق̀قي، بل 
  )104الˌشرى، ص 

ویتابع الم̿رزا مؤكدا ̊لى السلبیات التي ت̱˗ج عن إح̀اء الناس من الموت، ول̿س ̊لى سلبیات الإح̀اء نفسه، فالإح̀اء 
  عنده مِن الموت ممكن، ف̀قول: 

 وإرسالهم إلى الدنیا یقلِّب كتاب ا̥له بل یثُˌت ǫٔنه Էقص، ویوجب ف˗ناً كث̿رة في د̽ن الناس "ولا شك ǫٔن إح̀اء الموتى
  )104ودنیاهم، وǫٔكˌرها ف˖ن الد̽ن". (حمامة الˌشرى، ص 

  فالإشكال عنده ف̀ما ی̱˗ج عن إح̀اء الناس، لا في الإح̀اء نفسه. 
  ویتابع ی˪دّثنا عن هذا الإشكال ف̀قول: 

ُ̠وفيَّ، فˆحٔ̀اهم ا̥له تعالى في وقت "م˞لا كانت امرǫٔة  ُ̠وفيَّ، ف̲كحت Զلثا ف ُ̠وفيَّ، ف̲كحت زوˡا ǫخٓر ف ̯كحتْ زوˡا ف
وا˨د، فاخ˗صموا ف̀ها بعولتها، وادّعى كل وا˨د م̲هم ǫٔنها زوج˗ه، فمَن ǫٔحقҨ م̲هم في كتاب ا̥له الذي ǫٔكمل ǫٔحكامه 

یف یحكم في ǫٔموالهم وǫٔم یف یحكم ف̀هم القاضي؟ و̠ دوده؟ و̠ ء لا̡هم وبیوتهم من كتاب ا̥له؟ ǫٔتؤ˭ذ من الورԶو˨
رد إلى الموتى الذ̽ن صاروا من اҡٔح̀اء"؟ (حمامة الˌشرى، ص    )104و̝

  ǫٔما الإح̀اء لف˖رة لا تتضمن زواˡا فلا إشكال ف̀ه عنده. ولك̲ه لم ی˪دّد لنا ال˪دّ اҡٔ̊لى لوقت الإح̀اء!
  كان لربع Զنیة.  ǫٔما جماعته ف˗نكر ǫٔيّ إح̀اء من الموت مادԹ، ح˗ى لو

  

...............................................................................................  
  قصة العز̽رتفس̿ر : 28التناقض 

 ҧ اوِیةٌَ ̊لَىَ عُرُوشِهاَ قاَلَ ҫǫن َ˭ ҧذِي مَرҧ ̊لَىَ قرَْیةٍَ وَهِيَ  َ قصة العز̽ر وردت في هذه اҡیٓة: {ҫǫوْ كَال عْدَ مَوْتِهَا ى یحُْیِ̖ي هَذِهِ ا̥لҧهُ ب
ҧهُ مِ˄ةََ ̊اَمٍ ثمҧُ بعََثهَُ قاَلَ كَمْ لبَِ˝تَْ قاَلَ لبَِ˝تُْ یوَْمًا ҫǫوْ بعَْضَ یوَْمٍ قاَلَ بلَْ لبَِ  لىَ طَعَامِكَ وَشَرَابِكَ ˝تَْ مِ˄ةََ ̊اَمٍ فاَنظُْ فَˆҫمَاتهَُ ا̥ل

Ү
رْ ا

لىَ 
Ү
نҧهْ وَانظُْرْ ا لىَ العِْظَامِ كَیْفَ نُ̱شِْزُهَا ثمҧُ ̯كَْسُوهَا لحَْمًا} (البقرة لمَْ یَ˖سََ̑

Ү
ِ̥لنҧاسِ وَانظُْرْ ا یةًَ  َٓ ǫ ََ259حِمَارِكَ وَلِنجَْعَلك ،(

  وظاهر هذه القصة یقول بموت المذ̠ور هنا مائة ̊ام. 
رى اҡٔحمدیون ǫٔنّ هذه مجرد رؤԹ، ح̀ث رǫٔى ǫٔنه س̑یموت مائة ̊ام. لد هذه اҡیٓة في المˤ یمكن مراجعة تفس̿ر و̽

  الثاني من التفس̿ر الكˍ̿ر لمحمود لقراءة التفاصیل
  ǫٔما الم̿رزا ف̿رى ǫٔنه Էم مائة ̊ام، ف̀قول: 

"ǫٔما ما ورد ǫٔنه مات م˄ة ̊ام، فمن معاني "ǫٔمات"، "Էǫٔم" ǫٔیضا. كما Ҭǫطلق في القرǫنٓ الكریم كلمة "الموت" ̊لى زوال 
ة ˨ال، یمك̲نا ǫٔن ̮س̑ت̱ˍط معنى النوم ǫٔیضا ̊لى غرار قصة ǫٔص˪اب الكهف". القوة النام̀ة والحس̑یّة ǫٔیضا. ̊لى ǫٔی
  )4-1م، ص16/7/1900(تفس̿ر الم̿رزا، نقلا عن الحكم، 



یؤكد ̊لى ǫٔنّ الم̿رزا یفسّر قصة ǫٔهل الكهف كما هو معروف، ول̿س  -إضافة إلى نصوص ̮شرتهُا سابقا-هذا النصّ 
  كما تقول اҡٔحمدیة الساخرة من هذا التفس̿ر. 

  ویتابع ذا̠را الفرق ب̿ن قصة نوم العز̽ر وقصة نوم ǫٔهل الكهف: 
الكهف ذُ̠ر كلبٌ ǫٔما هنا فقد ذُ̠ر حمار". (المرجع "والفرق ب̿ن ǫٔص˪اب الكهف وقصة عز̽ر هو ǫٔن في قصة ǫٔص˪اب 

  السابق)
  فهذا هو الفرق، ǫٔما ال˖شابه فهو في النوم الحق̀قي.

  ویقول: 
ْ̩سُ  "والنوم إلى مدة طویلة ǫٔمر لا یقع ̊لیه ا̊˖راض قط. فقد وردت في كتب الهندوس ǫٔسالیب ˨ˌس النفََس. و˨

̿زة ̮شُر في الجرائد ǫٔن حجرة ف̀ها راهب اك˖شُفت عند النفََس ǫٔیضا مِن مرا˨ل المˤاهدة والتمرس.  lقˍل مدة و
تمدید سكة ال˪دید. كذ̥ك ̮شُر في الجرائد ǫٔن شاԴ ظل Էئمًا إلى عشر̽ن ̊اما. إذًا، فل̿س غریبا ǫٔن ینام ǫٔ˨د إلى 

  م˄ة ̊ام". (المرجع السابق)
  ثم یتابع قائلا: 

نҧه" ǫٔیضا ˡد̽رة Դلإمعان، ̊ نҧه" بناء ̊لى تˤارب العصر الراهن ل̿س "والكلمة "لم یَ˖سََ̑ لما ǫٔن فهم حق̀قة "لم یَ˖سََ̑
ا قˍل ولادته بعشر̽ن س̑نة وكان قد خُزِّن بعد سحب الهواء  ال الثقات بˆنٔه ǫٔكل لحما كان مطبو˭ lد الر˨ǫٔ صعبا. یقول

̿ن فقط في الیوم. ت من الك̿س.... بعض المسلم̿ن مارسوا عملیة ˨ˌس النفََس. لقد ˡاءني شخص وقال بˆنٔه ی˖̲فّس مر 
هذه شهادة عملیة ̊لى ǫٔن ̥لهواء د˭لا في التعفّن. فلا غضاضة إذا طال عمر الإ̮سان ن˖ˤ̀ة العصمة من هذا النوع من 

  الهواء، وǫٔيّ ض̿ر إذا قˍلنا إطالة العمر". (المرجع السابق)
. وهذا . ǫٔي ǫٔنه ی˖̲اقض مع جماعتهومع ǫٔنّ ǫٔقواله هراء وكذب، لك̲ها دلیل ̊لى ǫٔنه یفسّر قصة العز̽ر كما هو معروف.

  الذي یعن̲̿ا هنا. 
............................................................................................  

  : تفس̿ر دابة اҡٔرض29التناقض 

ҧهُمْ ̊لَىَ مَ اҡیٓةیقول الم̿رزا عند  ا قضََیْناَ ̊لَیَْهِ المَْوْتَ مَا دَل ҧَفلَم} : ҧ ا خَرҧ تبََ̿ ҧَتهَُ فلَمҫˆَْكُلُ مِ̱سҭˆَرْضِ تҫҡْةُ اҧ لاҧ دَاب
Ү
̲تَِ الجِْنҨ وْتِهِ ا

). "ǫٔي ˨̿ن قدُّر ̊لى سلیمان الموتُ لم یطُلِع الجِنҧةَ ҫǫ14نْ لوَْ كَانوُا یعَْلمَُونَ الغَْیْبَ مَا لبَِثوُا فِي العَْذَابِ المُْهِ̿نِ} (س̑بˆٔ 
 ٔҡرض، فˆئ شهادة ̊لى موته إلا دابةُّ اҡٔیضا بدابة اǫٔ رض التي كانت تˆكٔل عصاه. لاحِظوا، سمیت إ˨دى الدیدان هنا

ǫٔكˌر ̊لى ̡شف المعنى الحق̀قي لدابة اҡٔرض من ǫٔن القرǫنٓ الكریم بنفسه قد ب̿نّ في مكان ǫخٓر ǫٔن المراد من دابة 
الدˡل ǫنٓ الكریم إنما هو التحریف والإل˪اد و اҡٔرض هو الدودة. وإن اس̑ت̱˗اج معنى لدابة اҡٔرض م˯الفا لما ورد في القر 

  بعینه". (̯زول المس̑یح)

  ǫٔما اҡٔحمدیون ف̀قولون: 

لةَ حكم ̽ربعام ˊن سلیمان ̊لیه السلام التي ǫٔضعفت مملكة ǫٔبیه، ومن ثم ǫٔنهتها؛ فدابةُ اҡٔرض  هذه اҡیٓة تصِفُ مر˨
  فهو مل˪د.. ǫٔي ǫٔنه ̽رى ابنه مل˪دا.  هو ابنه، ول̿س الدودة التي ̽رى الم̿رزا ǫٔنّ مَن فسّرها بغ̿ر ذ̥ك

........................................................................  

  Էقة صالح مˌرر ق˗ل: 30التناقض 



  یقول الم̿رزا: 

"لا ن̱زّلِ بعضا من Թٓǫت الغضب التي ̯زلت ̊لى اҡٔمم السابقة بصورة العذاب، ҡٔن اҡٔمم السابقة قد ǫ̯ٔكرتها من قˍل. 
فقد ǫٔعطینا ثمود الناقة ǫیٓةً تهدي إلى الحق وكانت ̊لامة ̊ذاب مقˍل، فظلموها.. ǫٔي الناقةَ التي ˉسˌب ك˝رة ǫٔكلها 

ِ́ركة ماء ̥لشرب ولم یبق لدوابهم مرعى. وبذ̥ك واˡه وشربها لم یبق لسكان مدینة "حجر" الذ̽ن كا نوا من قوم ثمود 
القوم معاԷة شدیدة وҬǫصیبوا بحزن ومصیبة قاس̑یة... فما الفائدة من طلب Թٓǫت العذاب التي كذّبتها ǫٔمم سابقة ولم 

  ) 12ی˯افوا لرؤیتها؟  (الرد ̊لى ثلاثة ǫٔس̑ئلة لمس̑یحي، ص 

قة لم ˔زاحم القوم ̊لى المرعى ولا ̊لى الماء، بل كانت ˔رعى و˓شرب في ̎̿ر الوقت ǫٔما اҡٔحمدیة ف˖رى ǫٔنّ هذه النا
الذي ˔رعى ف̀ه مواش̑یهم و˓شرب، فلم یعانِ القوم ˉسˌˍها ǫٔدنى معاԷة، وإنما ق˗لوها ح˗ى یمنعوه من التنقلّ ̊لیها لتبلیغ 

  دعوة ربه. 

  یقول محمود: 

اها في ǫٔرض Էئیة لا یملكها ǫٔ˨د. كما توقف عن عن ǫٔ˭ذ ماش̿˗ه إلى المر  -بˆمٔر من ا̥له-ام˗نع  اعي العامة، وصار ̽ر̊
اة اҡخٓرون. ثم ǫٔ̊لن  دًا ǫخٓر ح̀ث لا ̽كون ف̀ه الر̊ د المعتاد عمومًا، بل ات˯ذ لذ̥ك مو̊ إ̽راد Էق˗ه الماء في المو̊

نا المواعید والمراعي إذ ˔رك ̥لقوم: ها قد ات˯ذت Էǫٔ وǫٔتباعي كل تدب̿ر ممكن لتفادي الف˗نة، م˗كˍد̽ن المشقة والعناء، 
التي قد تؤدي إلى الاح˗كاك والاصطدام ˊكم. فإذا ǫٔ˛رتمُ الف˗نة والفساد بعد ذ̥ك فس̑یكون معناه ǫ̯ٔكم لا ˔ریدون ǫٔن 

  نع̿ش ونحیا، وعندئذ سوف ی˪ل ˊكم العذاب من عند ا̥له تعالى. (التفس̿ر الكˍ̿ر، سورة هود)
........................................................................  

  : غرق فرعون31التناقض 

ال˯لاصة ǫٔنّ الم̿رزا ̽رى ǫٔن فرعون غرق في نهر النیل بعد ǫٔن ˨دث ا̮شقاق إعˤازي له، ǫٔما محمود ف̿رى المسˆلٔة 
  مجرد مدّ وجزر. 

إسرائیل  م̲ه، م˞ل فرار بنيیقول الم̿رزا: "وǫٔ˭̿را فرّ عباد ا̥له الصالحون هؤلاء مع س̑ید الصادق̿ن من مكة Դٕیماء 
من مصر، ثم لاحقهم ǫٔهل مكة ب̱̀ة الق˗ل كملاحقة فرعون لبني إسرائیل، فهلكوا ǫٔ˭̿را في نهر النیل ن˖ˤ̀ة ملاحق˗هم 
كما كان فرعون وج̲وده قد هلكوا... Դخ˗صار، كما كانت ˨ادثة هلاك فرعون وج̲ودِه في نهر النیل من اҡٔمور 

 یمكن ҡٔ˨د الا̊˖راض ̊لیه، كذ̥ك فإن هلاك ǫٔب̖ي جهل وج̲ده في معركة بدر من المشهودة والمحسوسة بحیث لا
  اҡٔمور المادیة والمرئیة، بحیث یعدّ إ̯كاره من الحمق والجنون". (Թǫٔم الصلح)

  یقول محمود: 

"وإن واقعة ملاحقة فرعون لموسى ح˗ى وسط البحر تدل ̊لى ǫٔن ذ̥ك قد ˨دث في ف˖رة موˡة الجزْر". (التفس̿ر 
  لكˍ̿ر، سورة البقرة)ا

.................................................  

  : شمول طوفان نوح العالم32التناقض 



  :یقول الم̿رزا 
"وا̊لموا ǫٔنه ح̀ثما كُذّب رسول من ا̥له في الدنیا بطُِش ˉسˌˍه Դلمجرم̿ن اҡخٓر̽ن ǫٔیضا الذ̽ن كانوا ̼سك̲ون في بلاد 

بَ به قومٌ مع̿ن، ولم ǫٔخرى ولا یعلمون عن هذا الرس ҧلناس بما كذԴ العذاب ̯زل ҧنǫٔ ول ش̿˄ا، كما ˨دث في زمن نوح
  ˓سلم م̲ه ح˗ى الدوابّ والطیور". (حق̀قة الوحي)

 ویقول: 
˭لال لحظة   غرقت الجبال ووصل عشرات الملای̿ن من الناس  انظروا إلى تˆثٔ̿ر د̊اء نوح ̊لیه السلام الذي بˤ̿شانه

  الصلح) إلى دار الف̲اء. (Թǫٔم
  عشرات الملای̿ن تعني كل سكان الكرة اҡٔرضیة. 

  ҡٔحمدیة ف˖رى ǫٔنّ الطوفان م˪ليّّ، وتبذل كلّ جهدها لإثبات ذ̥ك.ǫٔما ا

................................................................................  

ஒل عمران  : تفس̿ر33التناقض  ǫ) {َ̿ن ِ˪ الِ ҧاسَ فِي المَْهدِْ وَكَهْلاً وَمِنَ الصҧِّمُ الن   ) 46{وَ̽كَُل

  یقول الم̿رزا: 
لقد ورد عن ̊̿سى ̊لیه السلام ǫٔنه كان یتكلم في المهد، ولكن ل̿س معنى ذ̥ك ǫٔنه بدԴ ǫٔلكلام فور ولادته ǫٔو بعد 

بل المراد هو: عندما بلغ من العمر بضع س̑ن̿ن فهذا هو الوقت المناسب ˨̿ن یلعب الصغار  ،بضعة ǫٔشهر من ولادته
، رقم 11في المهد. وإن كلام اҡٔولاد في هذا العمر ل̿س غریبا، إن اب̱˗ي ǫٔمة الحف̀ظ تتكلم كث̿را ǫٔیضا. (الحكم، مˤلد

  )11م، ص31/3/1907، ̊دد 11
ْ́نُ مَرْیمََ وَجِ̀ ǫٔي ǫٔنّ اҡیٓة لا تف̀د ش̿˄ا.. فقد قاَلتَِ ا ِ̊̿سَى ا یحُ  ْ̲هُ اسْمُهُ المَْسِ̑ ِ́كَلِمَةٍ مِ رها  ҧهَ یُˌشَِّ نҧ ا̥ل Ү

هًا لمَْلاˁَكَِةُ لمَرْیمَ ا
بِ̿نَ، وس̿˗كلم یوما ما كما تتكلم ابنة الم̿رزا ال˝رԶرة!!  ҧخِرَةِ وَمِنَ المُْقَر َٓҡْنیَْا وَا Ҩفِي الد  

ǫٔنّ المس̑یح لن ̽كون ǫٔˊكم، بل س̿˗كلم م˞ل ǫٔيّ ولد في العالم، فالكلام ̊ادي  ǫٔما عند ˭لیف˗ه اҡٔول فكل ما في اҡٔمر
  والعمر ̊ادي. 

  یقول: 
˃ِن مریم من ˭لال  ا و́كُما. فا̥له تعالى یطم Ҥولاد بعض الس̑یدات یموتون بعد ولادتهم فورا، وبعضهم ̽كونون صُمǫٔ ّإن"

ندما ̽كˌر. یتعلم اҡٔطفال ال˪دیث، ف̀تكلم ˊكلام حك̀م ع  النبوءة ǫٔن ولدها لن ̽كون ǫٔˊكم بل س̿˗كلمّ في الوقت الذي
لقد ورد في صحیح الب˯اري ǫٔن معنى "̡هلا" هو "˨لیما". فقد ب̿نّ في ذ̥ك ǫٔنه س̿ˍلغ عمر الكهولة في ح̀اتك. 

  م) 17/6/1909، نقلا عن ضمیمة جریدة بدر قادԹن، العدد: 1(حقائق الفرقان ج
یحُ ǫٔي ǫٔنّ اҡیٓة تقول لمریم: لن ̽كون  ِ́كَلِمَةٍ مِ̲هُْ اسْمُهُ المَْسِ̑ رها  ҧهَ یُˌشَِّ نҧ ا̥ل Ү

ابنك معاقا. فقد قاَلتَِ المَْلاˁَِكَةُ لمَرْیمَ ا
بِ̿نَ، ولن ̽كون معاقا. وكˆنّٔ مریم ˭افتْ ǫٔن ̽كون  ҧخِرَةِ وَمِنَ المُْقَر َٓҡْنیَْا وَا Ҩْ́نُ مَرْیمََ وَجِ̀هاً فِي الد عاقا!! وكˆنٔها مِ̊̿سَى ا

  ظنّ ǫٔنّ الوج̀ه في الدنیا واҡخٓرة س̑یكون معاقا، فكان لا بدّ من طمˆنٔتها!!كانت ت
  ǫٔما ˭لیفة الم̿رزا الثاني فالكلام إعˤازي عنده والمهد هو عمر الش̑باب، ح̀ث یقول: 

هلا} ǫٔن المس̑یح س̿˗كلم كلامًا إعˤازҤԹ في زمن ش̑بابه وإ̊داده كلمّ الناسَ في المهد و̡  ،فالمراد من قوله تعالى {و̽
  وكذ̥ك في زمن ̡هولته. (التفس̿ر الكˍ̿ر، سورة مریم)



ْ́نُ مَرْیمََ  ِ̊̿سَى ا یحُ  ِ́كَلِمَةٍ مِ̲هُْ اسْمُهُ المَْسِ̑ رها  ҧهَ یُˌشَِّ نҧ ا̥ل Ү
خِرَةِ وَمِنَ وَجِ̀هًا فِي ال ǫٔي ǫٔنه قد قاَلتَِ المَْلاˁَكَِةُ لمَرْیمَ ا َٓҡْنیَْا وَا Ҩد

بِ̿نَ، وس̿˗كلم كلامًا إع ҧفي زمن ش̑بابه وإ̊داده، وكذ̥ك في زمن ̡هولته. المُْقَر ҤԹازˤ  

..........................................................  

ُ̠لوُا ҫǫنفُْسَكُمْ} (البقرة : تفس̿ر ǫیٓة 34التناقض  لىَ Դَرˁِكُِمْ فاَقْ
Ү
ُ̠وبوُا ا   )54{فَ

  الق˗ل مادي عند الم̿رزا، ومعنوي عند محمود. 

  یقول الم̿رزا:
ن كان یذُنب من ب̿ن بني إسرائیل كان یؤمَر بˆنٔ یق˗ل نفسه. صحیح ǫ̯ٔكم لس̑تم مˆمٔورون بذ̥ك، ولكن لا بد ǫٔن مَ "

  م)8/4/1905(إ̊لان في  لسˌ̀ل ل̿رحمكم ا̥له ال˪لیم".˓س̑تغفروا ا̥له ̊لى اҡٔقل وكˆ̯ٔكم تموتون في هذا ا
  ویقول الم̿رزا: 

ُ̠لوا ǫٔنفسكم"، ولكن هذا الحُكم رُفع عن هذه اҡٔمة المرحومة وعوِّض بˆمٔر ǫٔن كلما ار̝كب بنو إسرائیل ذنبا Ҭǫمروا  "اق
ة تق˗لون ǫٔنفسكم. (الملفوظات نقلا عن البدر  l13/4/1905ادعُوا ا̥له لدر(  

  ǫٔما نور ˭لیف˗ه اҡٔول ف̿رى ǫٔنّ هذا مقصور ̊لى ق˗ل رؤوس الف˗نة، ف̀قول: 
ُ̠لوُا ҫǫنفُْسَكُمْ) معناه عندي ǫٔن ا ق˗لوا رؤوس هذا الف˗نة. وقد عفا ا̥له عن ̊امة الناس، كما قال بعد ذ̥ك (فَ˗اَبَ (فاَقْ

̿رٌْ لكَُمْ عِنْدَ Դَرˁِكُِمْ نقلا عن ضمیمة جریدة بدر قادԹن،  1̊لَیَْكُمْ). (حقائق الفرقان ج َ˭ ُ̠لوُا ҫǫنفُْسَكُمْ ذَلِكُمْ  اҡیٓة: فاَقْ
  م) 18/2/1909̊دد: 

  : ̿ر الماديّ من ˡذوره، ف̀قولف̿رفض هذا التفس ǫٔما محمود 

ُ̠لوُا ҫǫنفُسَكُمْ فقوله تعالى " عبارة  فسُّرتق˗ل بعضهم بعضًا... لا یعني اҡٔمر ̥لیهود بˆنٔ ی̱˗حروا جمیعًا ǫٔو ǫٔن ی  فاَقْ

 ْنفُْسَكُمҫǫ ُ̠لوُا   ورة البقرة)̿ر، س. (التفس̿ر الك̱ "بمعنى اق˗لوا شهوا˔كم، وهو تفس̿ر لا تˆԴٔه ǫٔسالیب ا̥لغة العربیة فاَقْ
  

...............................................................................................  
  شجرة ǫدٓم: 53التناقض

  س̑ئل الم̿رزا عن الشجرة التي مُ̲ع م̲ها ǫدٓم ̊لیه السلام. فقال:

عنب كانت شجرة العنب، فالخمر تصُنع مِن ال "لقد كتب المفسرون حول هذا كث̿راً وǫٔبدَوا ǫرٓاء مختلفة، ویبدو ǫٔنها 
یْطَانِ)". (الملفوظات ج  ҧ̑3/4/1903، نقلاً عن البدر 5وقد ورد عن الخمر (رِجْسٌ مِنْ عَمَلِ الش(  

رى ǫٔنها تت˪دث عن ̊ائلة ǫٔو ف˄ة من الناس، وǫٔنّ ǫدٓم نهُ̖ي عن الاق˖راب ǫٔما مح مود ف̿سخر ممن ̽راها شجرة مادیة، و̽
  الناس.من هذه الف˄ة من 

........................................................................  

  : الطلاق المعلق36ّالتناقض 



یقول الم̿رزا: إذا كان هناك شرط ǫٔنه لو حصل كذا فسوف یقع الطلاق، ثم ˨دث كما ق̀ل فالطلاق یقع، فمثلا إذا 
لفوظات زوج˗ي طالقا، ثم ǫٔكل تلك الفا̡هة فس̑تصبح زوج˗ه مطلقّة. (مقال ǫٔ˨دهم: إذا ǫٔكلت الفا̡هة الفلانیة فس̑تصبح 

  )12/6/1903بتاریخ  162صف˪ة  21رقم  2نقلا عن البدر مˤلد  6
  ك. وهناك ف˗وى رسمیة صادرة بذ̥ الجما̊ة اҡٔحمدیة لا تˆٔ˭ذ بقوله، بل تعیب ̊لى القائل̿ن Դلطلاق المعلقّ.

........................................................................  

  الموت Դلإسهال عقوبة ǫٔم شهادة: 37التناقض 

  الم̿رزا ̽رى الموت Դلكول̿را، والتي من ǫٔعراضها الإسهال، عقوبة إلهیة
 : یقول م˯اطبا ثناء ا̥له: 1
  ҧل ِ˪ ب̿ن بحسب س̑نة ا̥له. فإنْ لم تَ "إنْ لم ǫ̠ٔن كذاԴ ومف˖رԹ... فإني ǫمٓل من فضل ا̥له ǫٔنكّ لن ˓سلم من عقوبة المكذِّ

بك في ح̀اتي عقوبة لا ˔كون بید الإ̮سان بل بید ا̥له تعالى م˞ل الطاعون، ǫٔو الكول̿را ǫٔو ما شابههما فلست من ا̥له 
 )1907اˊریل  15تعالى". (إ̊لان 

 موت Դلكول̿را عقوبة إلهیة عنده، لا شهادة.فال
 : ویقول الم̿رزا ǫٔیضا في الإ̊لان  نفسه: 2

"Թ رب̖ي الكامل والصادق إن لم ̽كن الش̑یخ ثناء ا̥له ̊لى الحق في التهم التي یلُصقها ب̖ي فˆدٔعو في حضرتك ˊكل 
 ̊لان السابق)تواضع ǫٔن ǫٔهلكه في ح̀اتي ولكن لا بید الإ̮سان بل Դلطاعون والكول̿را " (الإ 

 فلم ̽كن الم̿رزا یدعو ا̥له ǫٔن ̽رزق ثناء ا̥له الشهادةَ ح˗ما، بل كان یدعو ا̥له ǫٔن یعاقˍه Դلكول̿را. 
 : ویقول الم̿رزا: 3

ة، ǫٔما صفات ا̥لطف فˍبطء وتˆٔ˭̿ر... ف̀كفي  "صفات الغضب [الإله̖ي] تظهر في معظم اҡٔح̀ان ̊لى ج̲اح السر̊
ل إلى ̊المَ البقاء بعد ǫٔن یلفظ قلیلا من الماء م˗ق̀ئا. والجسد الذي الإ̮سان إسهال وا˨د من الكول̿ر  ا لموته ǫٔو ̽ر˨

 اكتمل ظاهرԹ وԴطنیا في س̑نوات طویلة ی˯ذله في لمح البصر. (مرǫةٓ كمالات الإسلام)
  فالموت السریع Դلكول̿را هو من ̊لامات غضب ا̥له عند الم̿رزا، لا شهادة. 

 ل ̊د Թǫٔم مِن موت الم̿رزا Դلكول̿را مسهولا: ǫٔما ˭لیفة الم̿رزا اҡٔول ف̀قو 
"ورد في ال˪دیث: "المبطون شهید". ǫٔي مَن مات Դلإسهال فهو شهید.. وقد توفي الم̿رزا بمرض الإسهال؛ سواء 
كان الإسهال قدیما ǫٔصابه م̲ذ ف˖رة طویلة ǫیٓةً من ا̥له تعالى ǫٔو كان ن˖ˤ̀ة الكول̿را كما ̽زعم اҡٔ̊داء. Թǫٔ كان اҡٔمر 

ان هیدا بحسب ال˪دیث الصحیح القائل بˆنٔ المبطون شهید، Թǫٔ كولكن المؤكد والیق̿ن ǫٔنه توُفي مˍطوԷ؛ فكان  ش 
نوع الإسهال. وبذ̥ك قد جعل ا̥له اҡٔ̊داء ǫٔیضا یقرّون ˉشهادته بلسانهم... یقول العدو ǫٔن الم̿رزا مات Դلكول̿را، وإنْ 

، نقلا عن 1، جالفرقان قˍلنا ˡدلاً ǫٔنّ العدو صادق في هذا القول فإننا ̮سˆلٔه: ǫٔل̿س الموت Դلكول̿را شهادة؟ (حقائق
 ) 8-7م، الصف˪ة 14/6/1908الحكم،

  ویتابع قائلا:
ُ̠ه الیوم والتحریضُ ̊لیه قد Ҭǫلقي في قلب̖ي من ا̥له تعالى فقط، وإلا لم ǫٔنوِه، ولم ǫٔس̑تعد له قط. فهذا  المضمون الذي بیّ̱

 ) 8، صف˪ة م14/6/1908نقلا عن الحكم، ̊دد:  1كلام ا̥له وبلغّتُه إلیكم. (حقائق الفرقان ج
  ن ا̥له ǫٔوحى به إلى هذا ال˯لیفة!َ!ǫٔي ǫٔنّ موت الم̿رزا شهیدا Դلكول̿را  كان وح̀ا م

........................................................................  

̿رٌْ لكَُمْ} (البقرة : تفس̿ر اҡیٓة {كُتِبَ ̊لَیَْكُمُ القِْ˗اَلُ وَهُوَ كُرْهٌ لكَُمْ وَعَسَى ҫǫنْ ˔كَْ 38التناقض  َ˭   )216رَهُوا شَْ̿˄اً وَهُوَ 



  یقول الم̿رزا: 
ِّم عباده الصال˪̿ن Դلإلهام اҡٔدعیة الˤد̽رة Դلقˍول. في بعض اҡٔح̀ان ̽كون في هذا النوع من الد̊اء  "إنّ ا̥له تعالى یعل

̿رٌْ لكَُمْ}" (تفس جزءٌ لا یحبه الداعي، ولك̲ه یˤاب ویتˌ̿ن ǫٔنه مصداق لҢیٓة: {عَسَى ҫǫنْ ˔كَْرَهُ  َ˭ ̿ر الم̿رزا، وا شَْ̿˄اً وَهُوَ 
  )7م، ص31/3/1902نقلا عن الحكم، 

  فالم̿رزا یفسّر اҡیٓة {وَهُوَ كُرْهٌ لكَُمْ} ǫٔي ǫ̯ٔكم ˔كرهونه. 
  ǫٔما ˭لیف˗ه اҡٔول ف̀قول: 

هُ كُرْهًا}" (حقائق الفرقان نقلا  ҨمҬǫ ُ̯كم ˔كرهونه، بل معناه المشقة. [وم˞اله]: {حَمَلتَْهǫٔ ن ع"{وَهُوَ كُرْهٌ لكَُمْ} ل̿س معناه
  ) 442، الصف˪ة: 9، رقم8˓شحیذ اҡٔذهان، مˤلد

  بل ذهب ǫٔبعد من ذ̥ك ˨̿ن اتҧهم من یقول بذ̥ك ǫٔنه رافضي، ف̀قول: 
ǫٔي هناك صعوبة ̠ب̿رة ̊لیكم. یبدو ǫٔن الاس̑ت̱ˍاط من هذا التعب̿ر "ǫ̯ٔكم ˔كرهونه" هو اس̑ت̱ˍاط "{وَهُوَ كُرْهٌ لكَُمْ} 

نقلا عن  1شخص رافضي، ǫٔما Էǫٔ ̊لى اҡٔقل فلا یمك̲ني ǫٔن ǫٔقˍل هذا اҡٔمر بحق الص˪ابة". (حقائق الفرقان، ج
  م)16/4/1909ضمیمة جریدة بدر قادԹن، ̊دد:

  فالم̿رزا رافضي عند ˭لیف˗ه!! 
........................................................................  

  : زواج المتعة39التناقض 

  یقول الم̿رزا: 
"المتعة كانت قد ˡǫٔ̿زت في صدر الإسلام لثلاثة Թǫٔم فقط یومَ كان ̊دد المسلم̿ن قلیلا، وԶبت من ǫٔ˨ادیث 

المیتة ̥لˤائع لثلاثة Թǫٔم في الاضطرار الشدید، ثم حُرّمِت المتعة صحی˪ة ǫٔن ذ̥ك الجواز كان مِن نوع جوازِ تناوُلِ 
  كلحْم ال˯̱ز̽ر والخمر". (ǫرٓیة دهرم)

  ǫٔما محمود ابنه ف̀قول: 
"فالنب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم كان یمنع المسلم̿ن عن زواج المتعة ̊ادة ثم كان ̼سمح لهم في ǫٔوضاع معینة، ҡٔنّ مْ̲عَه 

كان اج˗هاده الشخصي، فعندما كان یمنع فلا بد ǫٔن ̽كون له سˌب، إلا ǫٔنه لم ̽كن قد ̯زل لم ̽كن بˆمٔر من ا̥له، بل 
اҡٔمر. لذا كان یˆذٔن ̥لناس عندما ̽راهم مضطر̽ن، ثم ˡاء یوم طلب ف̀ه الإ̊لان ǫٔن ا̥له ورسوله یحَُرّمِان هذا الفعل، 

  الیوم. (القول الفصل) ولم تبق المتعة ˨لالا بعد ذ̥ك، لكن الش̑یعة مصرّون ̊لى ذ̥ك الإذن ح˗ى
نلحظ ǫٔن الم̿رزا ̽راها قد ǫٔبیحت مرة، ǫٔما محمود ف̿راها كانت تباح مرارا.. ǫٔي كلما رǫٔى الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم 

  الناسَ مضطر̽ن لها!
 .Էنها ل̿ست إلا زҡٔ ،Էول یوم ˨̿ن حرّم الزǫٔ نّ الإسلام حرّمها منǫٔ حمدیة ف˖رىҡٔما اǫٔ  

  فة وم˗ناقضة. فهذه ǫٔقوال ثلاثة مختل
...............................................................................  

  عورة المرǫٔة: 40التناقض 

ه عورة عند محمود مع ǫٔنه ̊اصر Դǫٔه الذي لا ̽رى ذ̥ك lالو 
ǫٔما محمود فقد ˭الف  )،48، ص2فالم̿رزا لم ̽كن ̽رى وجوب تغطیهِ المرǫٔةِ العین̿ن واҡٔنف (س̿رة المهدي، المˤلد

  Դǫٔه ˭لافا واض˪ا، ح̀ث یقول: 



ه". (التفس̿ر الكˍ̿ر، ج1 lن بحیث یغطي الصدر والجیب والوˌˤن "یحتǫٔ تفس̿ر سورة النور، 6: ̊لى ال̱ساء ،
  )300ص
 : ویقول: "إذا كان ̊لى المرǫٔة ǫٔن تعمل في الحقول ǫٔو الˌریة ف̀جوز لها ̡شف الع̿ن واҡٔنف من وجهها، ولن یعُتˌر2

هذا ˭لافاً ̥لحˤاب، ҡٔنها لن ˓س̑تطیع العمل بدون ذ̥ك... ولكن ال̱سوة اللاتي لا یضطررن لمثل هذه اҡٔعمال وإنما 
  )370یخرجن ̥لت̲ـزه وال˖سوق وما إلى ذ̥ك، فإنما حكمهن ǫٔن یغط̿ن وجوههن. (المرجع السابق، ص 

ه كله بما ف̀ه من عین̿ن وǫٔنف. lیقصد تغطیة الو  
ه ل̿س بعورة. (المرجع السابق، : ویقول: "هذا الحك3 lن الوǫٔ ஞˆة عورة، ولكن البعض یظن خطǫٔه المر lن وǫٔ م یب̿ن

  )372ص 
ه ǫٔیضا عورة.. (ص -ضمنیًا  -: ویقول: لقد تب̿نّ من هنا 4 lن الوǫٔ497(  
ا، ǫٔما إ 5 Ҥلناس اخ˗لاطًا حرԴ ه وتختلط lة مكشوفة الوǫٔن تمشي المرǫٔ ا ذ: ویقول: "إن ما ینه̖ى عنه الإسلام هو

خرجت في حˤابها بحیث ˔كون ǫٔعینها مكشوفة لرؤیة الطریق فلا بˆسٔ بذ̥ك، إنما الممنوع ǫٔن تخرج مكشوفة 
ه". (ص l380الو(  

وهنا یˤ̿ز ̡شف العین̿ن ̥لضرورة. فإذا اس̑تطاعت المرǫٔة ǫٔن تت˯ذ نظارات داكنة فقد وجب ̊لیها تغطیة العین̿ن 
  عنده. 

ه قوله: "إذا ǫٔمر الطب̿ب المرǫٔة Դلمشي في الهواء الطلق مكشوفة الوˡ وح˗ى یؤكد ̊لى ص˪ة موقفه ی̱سب إلى ǫٔبیه
  )371وإلا س˖˗دهور صحتها ف̀جوز لها ̡شف وجهها في هذه ال˪الة". (المرجع السابق، ص 

ه عورة، بل كان ̽رى ˡاˁزا ̥لمرǫٔة ǫٔن تخرج  lبیه هذا، فˆبٔوه لم ̽كن ̽رى الوǫٔ ف في قولҧنّ محمودا قد زیǫٔ ّولا بد
  العین̿ن واҡٔنف، كما تب̿ن من الروایة السابقة.  مكشوفة

...............................................................................  

  : شهادة المرǫٔة 41التناقض 

ل وا˨د، فقد قال في تفس̿ر ǫیٓة {وَاسْ˖شَْهدُِوا شَهیِ lت̿ن ˓ساوي شهادة رǫٔنّ شهادة المرǫٔ ْ̽نِ مِنْ دَ ˭لیف˗هم الثاني ̽رى
لٌ وَامْرԵَҫǫَنِ}  ُl لَ̿نِْ فرََ ُl نْ لمَْ ̽كَُوԷَ رَ

Ү
الِكُمْ فاَ َl   رِ

ل وا˨د، وهو: إذا ̮س̿ت وا˨دةٌ م̲هما ذكҧرَتها اҡٔخرى." (التفس̿ر 1 lت̿ن بدلا مِن رǫٔصِّ ̊لى امرҧنهّا ذ̠رتْ "سˌبََ النǫٔ :
  ) 282الكˍ̿ر سورة البقرة، اҡیٓة: 

ل وا˨د". : ثم ذ̠ر "الحكمة في اعت 2 lت̿ن معادلة لشهادة رǫٔبار شهادة امر  
ل وا˨د". (المرجع السابق)3 lت̿ن مساویة لشهادة رǫٔثم قال: "لذ̥ك اعتˌر ا̥له شهادة امر :  

ل وا˨د، بل سعى لتˌر̽ر ذ̥ك بقوله: "ال̱ساء  3فواضح من  lت̿ن ˓ساوي شهادة رǫٔمرҡٔنّ شهادة اǫٔ نه ̽رىǫٔ عبارات
ما یتعلق Դلخصومات العائلیة ǫٔك˝ر، ولكن لا ̽كون لهن د˭ل ̊ادة Դلمعاملات  یعملن في الب̿ت عموما، ف̀حفظن

ال˯ارج̀ة اҡٔخرى ولا یعرفِْنَ ̠یف تجري اҡٔمور في الم˪اكم. لذ̥ك یمكن ǫٔنْ لا تحَفظ المرǫٔةُ بعض اҡٔمور حفظا كاملا، 
ل وا˨د". (المرجع الس lت̿ن مساویة لشهادة رǫٔل ذ̥ك اعتˌر ا̥له شهادة امرˡǫٔ ابق)ومن  

ǫٔما ˭لیف˗هم الرابع فقد ̊اش في ˊریطانیا بدایة ح̀اته وǫخٓر عشر̽ن س̑نة م̲ها، فما كان له إلا ǫٔن ̽رفض قول ǫٔبیه، وǫٔن 
ل، وǫٔنّ  lة مساویة لشهادة الرǫٔنّ شهادة المرǫٔ نْ ̽رىǫٔهالي القرون الوسطى، وǫٔ قوالǫٔ ی̱˗قده ˉشدّة، ویصفه بˆنٔه من

  د الشاهدة، لا ǫٔك˝ر، ح̀ث یمكن ̥لشاهدة ǫٔن ˔رفض هذه المسا̊دة إذا شاءت!اҡیٓة إنما تطالب Դمرǫٔة Զنیة ل˖سا̊
  ف̀قول: 



"ومن المهم ˡدا تذكҨر ǫٔنّ هذه اԹٓҡت قد ǫٔسيء تطبیقها تماما، واس̑تعملت ˊك̀ف̀ة تخرج عن س̑یاقها ̊لى ید ̊لماء 
زعمهم". شریعة الإسلام ˊ ی̱˗مون إلى مدرسة القرون الوسطى، ویصرون ̊لى ǫٔن شهادة امرǫٔة وا˨دة لا ˔كفي بحسب

  (الإسلام والت˪دԹت المعاصرة)
  ویتابع: 

ة ǫٔن المرء ̼ش̑تد سخطه عندما ̽رى موقف ǫٔهل القرون الوسطى  lنٓیة لدرǫوهذا المفهوم ̎̿ر واقعي ومُ̲اف ̥لتعالیم القر"
  هؤلاء من هذه المسˆلٔة القضائیة الهامة. والنقاط التالیة ˡد̽رة Դلملاحظة حول هذه اԹٓҡت:

  اԹٓҡت لا تطلب ǫٔبدا شهادة المرǫٔت̿ن كلتیهما. -1
  دور المرǫٔة الثانیة محصور في المسا̊دة كما تب̲̿ه اҡیٓة في وضوح. -2
ǫٔن ˡانبا من الشهادة ̊لى لسان الشاهدة لا یدل ̊لى فهم Եم  -وهي التي لا تقدم شهادتها-إذا رǫٔت المرǫٔة الثانیة  -3

سا̊ده   ا في مراجعة فهمها ǫٔو تنعش ذا̠رتها.لروح الصفقة.. فإنها تذكِّرها و˓
اҡٔمر م˖روك تماما ̥لمرǫٔة الشاهدة لتوافق ǫٔو ˔رفض المسا̊دة. وتبقى شهادتها مس̑تقلة، وكلمتها هي اҡٔ˭̿رة في  -4

  ˨الة ǫٔي ˭لاف مع شر̽ك˗ها". (المرجع السابق)
...............................................................................  

  "مائدة من السماء تفس̿ر ": 42التناقض 

  ˡاء في التفس̿ر الوس̑یط الم̱سوب لمحمود: 
شقة ǫٔو م "إن الحواری̿ن لم ̼سˆلٔوا ̊̿سى وجˍة وا˨دة من الطعام، وإنما طلبوا مددًا دائما من المؤونة یˆتٔیهم من دون 

مَˆءِٓ) تنطوي ̊لى اتصاف الشيء الم̱زَّل Դل̿سر والدوام والضمان.... و̽كشف Եریخ الك̲̿سة  ҧنَ الس مصاعب. و(مِّ
المس̑یحیة في فجر ̮شˆتٔها ǫٔن ا̥له تعالى قد كفل لهم Դلفعل زادا ̎̿ر ̊ادي لإ̊الة الذ̽ن تفرّغوا م˯لص̿ن ل̱شر رسالة 

نحرف المس̑یحیون بعیدا عن الحق، لا ̽زالون ̼س̑تمتعون بمائدة ˨افلة بطعام المس̑یح ̊لیه السلام. بل الیوم، وقد ا
  شه̖ي". (التفس̿ر الوس̑یط، سورة المائدة)

  و˓سخر الجما̊ة اҡٔحمدیة من فكرة ̯زول طبق من الفواكه واҡٔطعمة ̊لى الحواری̿ن. 
  ǫٔما الم̿رزا فقد ǫٔیدّ ما ˡاء في كتاب Եریخ روضة الصفا، بنقله اԹٕه في س̑یاق الموافقة ̊لیه، وها هو النصّ: 

"لقد وصل المس̑یح، بعد ǫٔن هاجر من وطنه، إلى م̲طقة "نصیب̿ن" التي تبعد عن وطنه بمئات الفراسخ؛ وكان 
لمس̑یح ة في القرǫنٓ قد وقعت ǫٔیضًا في Թǫٔم س̑یاح˗ه". (ایصحبه بعض الحواری̿ن ǫٔیضًا... وإن ˨ادثة ̯زول المائدة الوارد

  في الهند)
  ودلیل تˆیٔیده لهذه العبارة قوله بعد ذ̥ك: 

"هذا ملخّص ما ورد في Եریخ "روضة الصفا". وقد عزا المؤلفّ إلى ̊̿سى ̊لیه السلام ̊دّةَ ǫٔمور ǫٔخرى سخیفة 
عن كذبها  عن ذ̠رها م˗ˆسٔف̿ن ̊لى تفاهتها، ومُ̱زّهِ̿ن كتابنا وخراف̀ة ̎̿ر معقولة ̊لى ǫٔنها معجزات له، ولك̲ا قد ǫٔعرضنا

وسخفها ومˍالغاتها". (المس̑یح في الهند)، فاҡٔمور السخیفة والخراف̀ة ǫٔعرَض عنها، وهذا یعني ǫٔنّ الذي نقله ل̿س 
  سخیفا ولا خراف̀ا، بل حق̀قة. 

..........................................................  
هب: 43التناقض  Ҩالش  

  یقول الم̿رزا: 



"عندما ̼سقط شهاب ̽كون ̊لیه في الحق̀قة ملاك موكҧل یحركه ̠یفما ̼شاء، وهذا ما ̼شهد ̊لیه ǫٔسلوب حركة 
الشهب نفسها... وذ̥ك لرجم الش̑یاط̿ن... كلما تحرك شهاب رافقه نور ملاˁكي ف̀ه قوة لحرق الش̑یطان... النور 

هو الذي یحرق الش̑یاط̿ن بطبیعته... غرض الملاˁكة من إسقاط الشهب هو رجم  الملاˁكي الذي ̽رافق الشهب
  )105الش̑یاط̿ن". (مرǫةٓ كمالات الإسلام، ص

  ǫٔما اҡٔحمدیة ف˖سخر من هذا التفس̿ر.

...............................................................................  

  اء ملاˁكة؟هل الهواء والنار والم: 44تناقض ال 
  الجواب نعم عند الم̿رزا، ح̀ث یقول: 

̿رها ǫٔیضًا نوع من الملاˁكة. (الحكم مˤلد    )17/4/1903في  7-6ص  14رقم  7إن الهواء والماء والنار و̎
رى الهواء ش̿˄ا یختلف عن الملاˁكة.   ǫٔما جماعته ف˗نفي ذ̥ك، و̝

.....................................................................................................................  

  : تفس̿ر عصا موسى45التناقض 

  یقول الم̿رزا: 

ة بإن ا̥له تعالى قادر ̊لى ǫٔن ینفخ رو˨ا في الخشب ǫٔیضا إذا شاء ذ̥ك، كما ǫٔن عصا موسى كانت تتحول إلى خش̑ 
  (̮س̑یم الدعوة) Եرة وإلى ح̀ة Եرة ǫٔخرى.

ǫٔما جماعته فلا ˔رى ذ̥ك، بل تقول إنّ القضیة كلها ̡شف، فا̥له جعل قوم فرعون ̽رَون العصا تحوّلت ح̀ة، ولك̲ها 
  لم تتحوّل في الحق̀قة. 

......................................................................................................................  

  تفس̿ر الجهاد وتعریفه: 46التناقض 
  یقول الم̿رزا: 

"ǫٔ̊لنتُ بصوت ̊الٍ في م̲ع الجهاد والخروج ̊لى هذه الدولة [ˊریطانیا] وتخطئة المˤاهد̽ن... ǫٔرسلتُ هذه الك˗ب 
  )24البلاد". (نور الحق، ص التي ف̀ها م̲ع شدید مِن الجهاد لهذه الدولة في دԹر العرب وفي ̎̿رها من 

  عن الش̑یخ محمد رش̑ید رضا ف̀قول: الم̿رزا یت˪دث و 
"وǫٔظن ǫٔنه اس˖شاط مِن م̲ع الجهاد، ووضعِ الحرب والس̑یوف ال˪داد. وإن الوقت وقت إراءة اԹٓҡت، لا زمان سلِّ 

 ٔҡن الحرب لإ̊لاء الد̽ن في هذه اǫٔ ش̑ المرهفات، ولا س̑یفَ إلا س̑یف الحجج والبّ̲̿ات، فلا شكǫٔ نع وقات، مِن
  الجهلات، ولا إ̠راه في الد̽ن كما لا یخفى ̊لى ذوي الحصاة". (الهدى والتبصرة)

  في هذه الفقرة اҡٔفكار التالیة: 
  : تصریح الم̿رزا ǫٔنه مَ̲عَ من الجهاد ҡٔنّ الوقت وقت إراءة اԹٓҡت.1
  : ǫٔنّ الجهاد في الماضي كان واجˍا ҡٔنّ اԹٓҡت لم ˔كن كاف̀ة.2



حرب لإ̊لاء الد̽ن في هذه اҡٔوقات، مِن ǫٔش̑نع الجهلات، ǫٔما في الماضي فلم ̽كن ǫٔي بˆسٔ Դلحرب لإ̊لاء : ǫٔن ال3
  . ǫٔي ǫٔنّ الجهاد في الماضي كان ل̱شر الإسلام، لا لمجرد ردّ العدوان. الد̽ن.

˗ال الإسلام، ولا لق  ǫٔما اҡٔحمدیون العرب، وكنتُ ǫٔ˨دهم، ف̿رون ǫٔنّ الجهاد فرُِض من ǫٔول یوم لردّ العدوان، لا ل̱شر
رض إنْ ان المعتد̽ن، ثم یفُالمسالم̿ن ولا لإخضاع ǫٔ˨د، وǫٔنّ هذا الحكم Դقٍ إلى اҡٔبد، ولا یتوقف إلا إذا توقف ̊دو 

  ǫٔ̊ادوا العدوان. 
 ........................................................................  

  ؟{لقد ج˄تِ ش̿˄اً فرԹًَِّ}: هل اتهم الیهود مریم ԴلزԷ وما معنى اҡیٓة 47التناقض 
  یقول الم̿رزا: 

"ǫٔث̿رت ضˤة ̠ب̿رة عند ولادة ̊̿سى اˊن مریم وقال اҡٔ̊داء العمیان لمریم {لقد ج˄تِ ش̿˄اً فرԹًَِّ} ". (سف̀نة نوح، ص 
74(  

  ǫٔي ǫٔنه ̽رى ǫٔنّ اҡیٓة تت˪دث عن اتهام الناس لمریم ԴلزԷ بمجرد رؤیتهم ابنها. 
بل ظنوه  ،ولم یعرفوا ǫٔن المس̑یح من دون ǫٔب مریم ویوسف زوجها، انطلت ̊لى الناس ح̀لة ǫٔما محمود ف̿رى ǫٔنهّ قد

ي إ̊لانه مریم ̊لى دعمها المس̑یح فوǫٔما اҡیٓة {Թ مریم لقد ج˄تِ ش̿˄اً فرԹًّ} ف̿راها انتقادا من الناس لاˊن یوسف. 
  نبوته، ف̀قول في تفس̿رها:

اء إلى ǫٔورشلیم. كانت ǫٔمه ǫٔیضاً  lفعاً عمره ثلاثون س̑نة، وԹ قوال ˔رجع إلى الزمن الذي كان المس̑یح ف̀ه ف˗ىҡٔهذه ا"
م لقد ج˄تِ ش̿˄اً یفي رفق˗ه، وكانت تدرك ǫٔن ǫٔقاربها س̑یطیلون ̊لیها لسان الطعن ˉسˌب ولدها. فلما قالوا لها {Թ مر 

فرԹًّ} قالت لِمَ تع̿رّونني؟ اسˆلٔوه هو؟ فقال لهم المس̑یح ̊لیه السلام: ما هذه اҡٔقاویل التي تهذون بها. إن ا̥له تعالى 
قد جعلني نˌ̀اًّ، وم̲حَني الورع والطهر، ووهَب لي ̊لماً وǫٔ˭لاقاً فاضلة. لو كانت ǫٔمي امرǫٔة فاحشة لما جعلني ا̥له ˊرَّاً 

رҬǫ Ҩمّي وتقواها الذي ˉسˌˍه قد اخ˗ارها ا̥له تعالى ورزقها ابناً Դرّاً م˞ليبها. إن ِ̩ َ   )248، ص5ˍ̿ر، ج. (التفس̿ر الك "ه ل
  

........................................................................  
  ̠یف اس̑تطاعت مریم إخفاء حملها الإعˤازي عن الناس جمیعا: 48التناقض 

م̿رزا ǫٔنّ القوم زوّجوها یوسف وهي ˨امل في شهرها ال˯امس ̥لس˖ر ̊لیها، فاس̑تطاعت بحیلتهم ǫٔن تخُفي ̽رى ال 
  المعجزة. وكان هذا خطˆٔ فاد˨ا م̲ها. یقول الم̿رزا: 

دهم مخطئ̿ن في إلصاق هذه التهمة [تهمة مریم ԴلزԷ]، بل صدر مِن مریم ̊لیها السلام ǫٔیضا خطˆٔ  "ل̿س الیهود و˨
رها Դلحمل ǫٔخفَتْ رؤԹها عمدا، ̠ب̿ر هیˆٔ  ҧت في الكشف ملاكا ˉشǫٔنّ مریم عندما رǫٔ ̥لیهود فرصة لاتهامها. والخطˆٔ هو

رها Դلولد فقد یظنوّن ǫٔنها ˔رید ǫٔن ت˖زوج، لذا  ҧنّ الملاك ˉشǫٔ د... فقد ˭افت بˆنٔها إنْ ذَكَرت ̥لناس˨ҡٔ ولم تذ̠رها
ْ̨رها. ولك̲ها ظلҧت ̎افلة عنها إلى مدة مِن الزمن. كتمت الرؤԹ في نفسها، ولكن الرؤԹ كانت صادق ة، فحملت ̊لى إ

وعندما مرҧ الشهر ال˯امس ̊لى الحمل ذاع ال˯ˌر ǫٔنّ مریم ˨امل، وح̀نذاك سردَت ̥لناس رؤԹها، ولكن كان ذ̥ك 
˖ر، وبذ̥ك ˔ رتْ هذه اҡیٓة". كبعد فوات اҡٔوان فلم یˤد نفعًا، فˆ̯ٔكحها ̠بارُ القوم شخصًا یدُعى یوسف من ˡǫٔل السِّ ҧد

  )76، ص19(̮س̑یم الدعوة، ج
لوا إلى بلد بعید ح˗ى ǫٔنجبت هناك وح˗ى كˌر المس̑یح  ǫٔما محمود ف̿رى ǫٔنّ مریم Դلاتفاق مع خطیبها یوسف قد ر˨
وصار عمره ˓سع س̑نوات ح˗ى لا یعلم الناس ǫٔنهّ وُلد قˍل الزواج، بل انطلت ̊لیهم الحیلة، وظنوه قد وُلد بعد 

اҡٔمر الواقع ǫٔن الس̑یدة مریم حملت من ̎̿ر زوج، فˆԶٔر خطیبها ضˤة ǫٔن الحمل ل̿س م̲ه. ح̀ث یقول: "زواجهما.. 
فˆمٔره ا̥له تعالى في الرؤǫٔ Թن یˆٔ˭ذ مریم إلى ب̿˗ه، ҡٔن ما تقوله هي صدق وحق. فاطمˆنٔ صاحب الرؤԹ بˆنٔ خطیˌ˗ه 



ل من ̼سمع بولادة المولود س̑یقول إنه ولد لم ˔ر̝كب ǫٔي فاحشة، ولكن ǫٔهل المدینة لا یمكن ǫٔن یطمئنوا، بل ك
الحرام. ول̿س بوسع ǫٔي زوج ǫٔن یتحمل اتهام الناس لزوج˗ه Դلفاحشة. فҢٔنه كان ی˯اف العار، فمكث في ب̿˗ه مع 
مریم ثلاثة ǫٔو ǫٔربعة ǫٔشهر ǫٔمكن ف̀ها إخفاء الحمل، فلما رǫٔى ǫٔن كتمانه مس̑تحیل، ذهب بمریم إلى م̲طقة بعیدة عن 

  (التفس̿ر الكˍ̿ر، سورة مریم) ."وُلد المولودمدی̱˗ه، ح̀ث 
  

........................................................................  
لیَْكَ تفس̿ر اҡیٓة:  : 49التناقض 

Ү
̿رِْ فصَُرْهُنҧ ا ҧرْبعََةً مِنَ الطҫǫ ْذ ُ˯   فَ

َ̱لٍ مِ̲هُْنҧ جُزْ  لیَْكَ ثمҧُ اجْعَلْ ̊لَىَ كُلِّ جَ
Ү
̿رِْ فصَُرْهُنҧ ا ҧرْبعََةً مِنَ الطҫǫ ْذ ُ˯ ) تعني: 260ءًا} (البقرة تقول اҡٔحمدیة ǫٔنّ اҡیٓة {فَ

ِّها ودرّبها بعنایة ̊لى ما ˔رید، ثم ضع كل ط̿ر ̊لى قمة جˍل، وس̑یˆتٔیك م˗ى دعوتهَ.  4˭ذ   طیور ورب
  ̀قول:ǫٔما الم̿رزا ف 

̿رِْ جٌعلت ǫٔجزاء ووُضعت ̊لى ǫٔربعة جˍال م̲فصلة ثم ǫٔتت عندما نودي  ҧرْبعََةً مِنَ الطҫǫ نǫٔ نٓ الكریمǫما ما ورد في القرǫٔ
ِّرب، ҡٔن تˤارب هذا العلم توحي ǫٔن الإ̮سان یملك قوة مغناط̿س̑یة قادرة ̊لى  ̊لیها ففي ذ̥ك ǫٔیضا إشارة إلى ̊لم ال˖

ة یتمكن بواسطتها من ˡذب ˡذب جمیع كائنات اҡٔرض إلى ن  lن تتطور قوة الإ̮سان المغناط̿س̑یة لدرǫٔ فسه. ویمكن
، ̊ام 753-752ط̿ر ǫٔو دابة إلى نفسه، وذ̥ك بمجرد ال˖رك̿ز ̊لیها. ف˗دˊرّ ولا تغفل. (إزالة اҡٔوهام، الجزء الثاني، ص

1891"(  
ل˖ربیة م المغناط̿سي، بل تت˪دث عن اوالتناقض واضح ˡدا، وهراء الم̿رزا واضح ˡدا، فاҡیٓة لا تت˪دث عن التنوی

  العادیة عند اҡٔحمدیة.  والعنایة
........................................................................  

  : ǫٔص˪اب الف̀ل50التناقض
یلٍ} (الف̀ل ) ˔رَْمِ̀همِْ بِحِ 3{وҫǫَرْسَلَ ̊لَیَْهِمْ طَ̿رًْا Դَҫǫبِیلَ (˔رى اҡٔحمدیة ǫٔنّ الط̿ر في اҡیٓة  ارَةٍ مِنْ سِجِّ َʕ3-4(  ّنǫٔ تعني

العصاف̿ر هذه كانت تمزّق ج˞ث ǫٔص˪اب الف̀ل بعد ǫٔن ماتوا Դلˤدري.. ǫٔي ǫٔنّ هذه الطیور لم ˔كن هي التي ق˗لتهم، 
  بل ق˗لهم الˤدري. 

م، لم تحمل تلك هǫٔما الم̿رزا ف̀قول: ردҧ ا̥له تعالى مكر ǫٔص˪اب الف̀ل في نحورهم وǫٔرسل ̊لیهم طیورا صغ̿رة لتهلك 
الطیور بنادق بل طینا فقط..... فكما دَمّرت العصاف̿رُ ǫٔص˪ابَ الف̀ل كذ̥ك تعمل هذه النبوءة عملها إلى یوم الق̀امة، 

  )"17/7/1901(تفس̿ر الم̿رزا نقلا عن الحكم، 
........................................................................  

  الم̿رزا نب̖ي ˓شریعيهل : 51 التناقض
̠رر الم̿رزا عشرات المرات ǫٔنه لم یˆتِٔ ˉشریعة ˡدیدة، ولك̲ه ˨̿ن اح˗اج لقول ̎̿ر ذ̥ك لم یتوانَ عن قوله، ح̀ث 

 قال: 
م یذ̠ر هذا ب˪انه لس̑ وإن قلتم إن النب̖ي المشرّع فقط یهَلك ولا یهلك كلҨ مف˖ر، فهذا القول لا یدعمه الدلیل ҡٔن ا̥له "

اҡیٓة Դلنب̖ي المشرّعِ كما ̽زُعم. وԶنیًا یجب ǫٔن تعرفوا ما هي الشریعة؟ فمن بҧ̿ن بعض اҡٔوامر الشرط ولم یخصص 
ونه̖ى عن بعض اҡٔمور بتلقي الوحي من ا̥له وسنҡٔ ҧم˗ه قانوԷ فهو صاحب الشریعة، فˍهذا التعریف ǫٔیضا تمّت الحˤة 



صارهم ǫٔیضا. فمثلا الإلهامُ: "قل ̥لمؤم̲̿ن یغضّوا من ǫٔب هيليҧ یتضمّن اҡٔوامر والنوا̊لى معارضینا، ҡٔن الوحي النازل ̊
ل في كتاب "الˌراه̿ن اҡٔحمدیة" وقد مضت  ҧʕ ویحفظوا فروجهم ذ̥ك ǫٔز̠ى لهم". یضمҨ اҡٔمر والنه̖ي معا، وهو مس

  ن)(اҡٔربع̿ ."̊اما ǫٔیضا، وكذ̥ك یتضمّن الوحيُ النازل ̊ليҧ إلى اҡنٓ اҡٔوامرَ والنواهي 23̊لى ̯زوله مدةُ 
یمكن لجماعته ǫٔن یؤوّلوا قوله كما ̼شاءون، لكن ̊لیهم ǫٔن یعلموا ǫٔنّ قوله یدلّ ̊لى ̊دم ح̀ائه ̊لى اҡٔقلّ، إذ ما كان 

یدعمه الدلیل ҡٔن  هذا القول لای̱ˍغي ǫٔن یقول م˞ل هذه العبارة ǫٔبدا، بل كان یمك̲ه ǫٔن ̽ك˗في بعبارته اҡٔولى، وهي: "
  ". م یخصص اҡیٓة Դلنب̖ي المشرّعِ كما ̽زُعمم یذ̠ر هذا الشرط ولس̑ب˪انه لا̥له 

  
........................................................................  

  هل ˔زوّج اҡٔخ ǫٔخ˗ه زمن ǫدٓم: 52التناقض 
  

˨دا ǫٔ وقوع هذا الزواج، بل اس˖شهد به في س̑یاق الاس̑تفادة من فكرة ǫٔنّ ا̥له لا یؤا˭ذ ǫٔیدّ الم̿رزا  1893في ̊ام 
  : م˯اطبا قِس̿سا ، فقالقˍل ̯زول الشریعة

في بحث عق̀م في مالك̀ة ا̥له وǫٔردتَ ˭داع الناس. فلیكن واض˪ا ̊لیك ǫٔن ا̥له قدوس ولك̲ه لا یؤا˭ذ  ثم شرعتَ "
المعاصي اҡٔخرى لا یعدُها معصیة حق̀ق̀ة دون إ̯زال اҡٔحكام. لاحِظوا ǫٔن ا̥له تعالى ... فǫٔ˨دا دون ǫٔن ی̱زل قانونه.

في زمن ǫدٓم ̊لیه السلام بˆنٔ یعُقد ̯كاح الشق̀قة مع شق̀قها. وكذ̥ك رضي في مختلف اҡٔزم̲ة ǫٔن ̼شرب ف̀ها  رضي
الناس الخمور ثم م̲ع شربها في ǫٔزم̲ة ǫٔخرى. ورضي ǫٔح̀اԴ Էلطلاق وم̲عه ǫٔح̀اǫٔ Էخرى، ورضي Դلانتقام Եرة وم̲عه 

  . (الحرب المقدسة)"Եرة ǫٔخرى

 في س̑یاق ردّه ̊لى ا̊˖راض ǫٔنه ̼سه˖زئ بمعجزات المس̑یح ویحقرّها، فقال: ǫٔید ذ̥ك 1894وفي ̊ام 

لتَّها في شریعتنا؟... وكم من ǫٔمور " ِ˨ د  lمورا لا توǫٔ یف لا ̯كرَه وǫٔما ̠راهتنا من بعض معجزات المس̑یح فˆمٔرٌ حق، و̠
 نحسب هذا ج ب̱˗ه ابنه ونحن لاكانت من س̱ن اҡٔنˌ̀اء، ولك̲ا ̯كرَهها ولا ̯رضى بها، فإن ǫدٓم.. صفيّ ا̥له.. كان ̽زُوِّ 

  )164. (حمامة الˌشرى، ص "العمل حس̑نا طیبا في زماننا، بل كنا كاره̿ن
دَ ǫٔنّ  هذا الزواج ونفاه ضَ ̊ارَ  1895في ̊ام وبعد س̑نة فقط، ǫٔي  lنفعه، فقال ردا ̊لى الهندوس الذ̽ن النفيَ ی ˨̿ن و

  اس̑تدلوّا به لتˆیٔید ǫٔحكامهم:

ج بناته ǫٔبناءَه عند الضرورة، فهل بعض الهندوس یقولون بمنته " ҧدٓم زوǫ نǫٔ ادیث المسلم̿ن˨ǫٔ ̖ى الغباء بˆنٔه قد ورد في
؟ فلیعلم هؤلاء الهندوس ǫٔن هذا البیان لم ̽ردْ في القرǫنٓ الكریم ولا في [شيء عند الهندوس] ذ̥ك ǫٔقل من النیوغ

ما بˆنٔه في زمن بعض المسلم̿ن قالوا ح˗ ˨دیث نب̲̿ا صلى ا̥له ̊لیه وسلم وإذا ǫٔصررتم ̊لى وجوده فˆرٔوԷه. صحیح ǫٔن
ǫدٓم لما لم ̽كن Էǫٔس ǫخٓرون في العالم فقد جعل ا̥له زوج˗ه حواء تلد دوما صبیا وب̱˗ا، فكان ǫدٓم ̽زوّج ب̱ت الحمل 
اҡٔول بصبّ̖ي الحمل التالي. لكن صاحب هذا القول لم یوثقه من القرǫنٓ الكریم ولا من ˨دیث رسول ا̥له صلى ا̥له 

لهذا هو مردود... نحن لا نقˍل بهذه اҡٔقوال، وبعید عن الحیاء والإنصاف ǫٔن تذُ̠ر ǫٔمام̲ا ǫٔقوالٌ لا توˡد ̊لیه وسلم. 
  )39، ص ǫ)10رٓیه دهرم، الخزاˁن  ."في القرǫنٓ الكریم ولا في ال˪دیث، ولا یعمل بها المسلمون



........................................................................  
  ".. ǫٔهو ج̀د ǫٔم س̑ی̖ئجِ̀لٌ شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ یطَْلبُُ ǫیٓةًَ .. قول المس̑یح: "53التناقض 

  ǫٔح̀اԷ، ولك̲ه انتقده ǫٔح̀اǫٔ Էخرى وانتقد المس̑یح ˉسˌˍه. الم̿رزا ام˗دح قول المس̑یح واس̑تدلّ به
  ال˪الات التي ام˗دح ف̀ها المس̑یح وقولهǫٔولا: 

لإثبات ǫٔنّ اԹٓҡت والمعجزات لا ت̱زل من ǫٔول یوم ̊لى النب̖يّ.. لذا ما ̊لى الناس سوى انتظار  : ام˗د˨ه واس̑تدلّ به1
 یقول الم̿رزا: معجزات الم̿رزا القادمة لا م˪الة. 

Ե وا من المس̑یح معجزة، فرفض المس̑یح رفضا Դیتˌ̿ن من مطالعة الإنجیل بوضوح Եم ǫٔن الیهود ǫٔرادوا مرارا ǫٔن ̽ر 
یҨونَ  12: 8وما ǫٔشار إلى ǫٔیة معجزة سابقة ǫٔیضا. فقد ǫٔش̿ر إلى ذ̥ك في إنجیل مرقس  ح̀ث ˡاء ف̀ه: فخََرَجَ الفَْرِّ̼سِ̑

مَاءِ، لِكَيْ یجَُرّبِوُهُ * فَ˗نََهҧدَ  ҧیٓةًَ مِنَ السǫ ُْاوِرُونهَُ طَالِبِ̿نَ مِ̲ه َ˪ ُ هِ وَقاَلَ: لِمَاذَا یطَْلبُُ هذَا الجِْیلُ ǫیٓةًَ  وَابتَْدҬǫَوا ی ِ˨ ؟ اَلحَْقҧ ِ́رُو
ҫǫقُولُ لكَُمْ: لنَْ یعُْطَى هذَا الجِْیلُ ǫیٓةًَ! فمع ǫٔن ظاهر العبارة یدل ̊لى ǫٔنه لم تظهر ̊لى ید المس̑یح ǫٔیة معجزة قط، ولكن 

لى ذ̥ك ال˪̿ن، لذ̥ك ما ǫٔشار إلى ǫٔیة معجزة ǫٔیة معجزة إ  ̊لیه السلاممعناها الحق̀قي هو ǫٔنه لم تظهر من المس̑یح 
سابقة. والسˌب في ذ̥ك ǫٔن الصادق̿ن والم˯لص̿ن في الیهود كانوا قلҧة ح˗ى تظهر معجزة م̱سجمة مع حسن اعتقادهم. 

اءوا إلى المس̑یح  lاء الصادقون والم˯لصون ف̀ما بعد وˡ ؤیة ̡طلاب الحق، لم یحرَموا من ر  ̊لیه السلامولكن ˨̿ن
  )الˌراه̿ن اҡٔحمدیة( .المعجزات

بفراس̑تهم الصحی˪ة  ҡٔنˌ̀اءسعداء الذ̽ن هم ǫٔحˍاء ا̥له یؤم̲ون Դ: ام˗د˨ه واس̑تدلّ به في س̑یاق التدلیل ̊لى قوله: "ال 2
ث قال " (مرǫةٓ كمالات الإسلام)، ح̀قˍل ظهور اԹٓҡت. ǫٔما الذ̽ن یؤم̲ون بعد اԹٓҡت فهم ǫٔذلاء عند ا̥له ولا ق̀مة لهم

  الم̿رزا في هذا الس̑یاق: 
یتˌ̿ن من جمیع كتب ا̥له ǫٔن طلب اҡیٓة لم ̽كن عملا مˍاركا ҡٔي قوم قط بل كلّ من طلب اҡیٓة هلك. یقول "

  ت الإسلام)(مرǫةٓ كمالا ".ǫٔیضا في الإنجیل: جِ̀لٌ شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ یطَْلبُُ ǫیٓةًَ، وَلاَ تعُْطَى لهَُ ǫیٓةٌَ  ̊لیه السلام:المس̑یح 
س̑تحقّ الاس̑تدلال به ̊لى قضیة ̠ب̿رة وǫٔساس̑یة.    فصار كلامُ المس̑یح هنا في م˪له، وصار ̼س̑تحقّ المدح، و̼

: ثم بعد س̑نة اس̑تدلّ به الم̿رزا في س̑یاق التˆ̠ٔید ̊لى ǫٔنّ المعجزات عند ا̥له، فلا یˤدر ǫٔن تطُلب من الم̿رزا، 3
  ح̀ث قال: 

ٓ  ح˗داریة ل̿س بوسع الإ̮سان بل في ید ا̥له كما یقول المس̑یǫٔن إراءة اԹٓҡت الاق  ǫ خر: "جِ̀لٌ ̊لیه السلام في موضع
". (مَ˗ҧى  لاǫ ҧیٓةََ یوԷَُنَ النҧبِ̖يِّ

Ү
). انظروا اҡنٓ، لم یقˍل المس̑یح 39:  12شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ یطَْلبُُ ǫیٓةًَ، وَلاَ تعُْطَى لهَُ ǫیٓةٌَ ا

  سة). (الحرب المقدا̥له تعالى، كذ̥ك ǫٔقول ǫٔ Էǫٔیضا ما ǫٔ̊لمه من ا̥له ˡلّ شˆنٔهطلبهم بل قال ما كان یعلمه من 
  وفي س̑یاق الردّ ̊لى من طالب الم̿رزا ǫٔن ̼شفي َ̊̿ن صدیقه عبد الكریم ورˡِله، قال الم̿رزا:  1900: وفي ̊ام 4
ǫٔنفسهم. ان˖ˍهوا إلى  یق˖رحونها من عندا̊لموا ǫٔن اҡٔنˌ̀اء جمیعا لعنوا ǫٔولئك الذ̽ن یطلبون من اҡٔنˌ̀اء والمبعوث̿ن Թٓǫت "

: "جِ̀لٌ شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ یطَْلبُُ ǫیٓةًَ، وَلاَ تعُْطَى لهَُ ǫیٓةٌَ". كذ̥ك الذ̽ن كانوا یطلبون من س̑یدԷ ̊لیه السلامما قاله ̊̿سى 
  ة الغزنویة)التحف". (Թٓǫت بحسب اق˖راحهم فقد سماهم القرǫنٓ الكریم ملعون̿ن صلى ا̥له ̊لیه وسلممحمد المصطفى 

  فالم̿رزا یمتدح قول المس̑یح هنا. 
  Զنیا: ال˪الات التي انتقد ف̀ها المس̑یح وقوله

  في س̑یاق نقده معجزات المس̑یح، فقال:  1891في ̊ام  الم̿رزا اس̑تدلّ به: 1



من  -الذ̽ن كانوا یحظون بمكانة مرموقة في حكومة ق̀صر  -وقد ˨دث ǫٔیضا مرةً ǫٔن طلب الكَ˗بَة والفرِّ̼س̑یҨون "
معجزة، ف˯اطبهم ˊكلمات قاس̑یة ملؤها ال˪دة والغضب فقال: "جِ̀لٌ شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ یطَْلبُُ  -̊لیه السلام  -المس̑یح 

  ". (إزالة اҡٔوهام)ǫیٓةًَ 
  ، ح̀ث قال: انعدام معجزات المس̑یح س̑تدلّ به ̊لىوانتقد ˉشدّة قول المس̑یح هذا، ا 1905في ̊ام : و 2
معجزات فه̖ي لا تفوق معجزات اҡٔنˌ̀اء اҡخٓر̽ن. بل معجزات النب̖ي إلیاس ǫٔك˝ر م̲ه ˊك˞̿ر.  لمس̑یحوإذا كانت ̥ "

دیعة فقط.وبحسب بیان الیهود لم تصدر م̲ه معجز  نفسه  یه السلام̊ل قول المس̑یح  إنّ .. ة قط بل كانت كلها زیف و˭
َ یصدّ  ح ǫٔنه إذا طْلبُُ ǫیٓةًَ، وَلاَ تعُْطَى لهَُ ǫیٓةٌَ. فمن الواضق بیان الیهود هذا، ҡٔنه یقول في الإنجیل: ج̀لٌ شِرِّ̽رٌ وَفاَسِقٌ ی

  ". (ی̱ˍوع المس̑یحیة)ҡٔشار إلیها عند طلبهم هذا كان المس̑یح ǫٔرى الیهودَ معجزة من قˍل
س̑تحق إذا قارԷ قوله هنا بقوله في الˌراه̿ن  عرف̲ا حجم ˭دا̊ه واس̑تغفاله الناس؛ فمرةً ̽كون كلام المس̑یح ج̀دا و̼

̿ر مقˍول. ومرةً ̽رى ǫٔنه ق̀ل في البداԹت وقˍل ظهور المعجزات ال˯ارقة،  سُ̑تدلّ به، ومرةً ̽كون س̿˄ا و̎ المدح و̼
  ومرةً ̽راه هو القول المتكرر الدال ̊لى انعدام معجزات المس̑یح. 

..............................................................................  
 : ˭لق حواء من ضلع ǫدٓم 54التناقض 

  یقول الم̿رزا: 
"كما كان یمكن التفك̿ر في اح˗مال ǫٔن ˔كون زوˡةُ كل اˊن ҡدٓم قد Ҭǫخرجتْ مِن ضلعه كما Ҭǫخرجتْ حواء من ضلع 

لِقن ُ˭ كˆدٓم ̊لى ˨دة، ҡٔن ا̥له الذي ˭لق ǫدٓم من ˔راب كان قادرا  ǫدٓم. ǫٔو من الممكن ǫٔن ˔كون زوˡاتهُم ǫٔیضا قد 
  )40ص  10̊لى ǫٔن ی˯لق زوˡاتِ ǫٔبناء ǫدٓم ǫٔیضا م˞ل ذ̥ك". (ǫرٓیه دهرم، ج

  ویقول الم̿رزا: 
 ِl یتُْهُ وَنفََخْتُ فِ̀هِ مِنْ رُوحِي فقََعُوا لهَُ سَا ҧذَا سَو

Ү
̽نَ } (الحجر: دِ عندما ˭لق ا̥له ǫدٓم وضع ف̀ه الجزء اللاهوتي، فقال: { فاَ

ا ما، وعندما 30 )، ووضع الجزء الناسوتي إذ ˭لق م̲ه حوّاء.. ǫٔي إذا نفخ الروح قامت ̊لاقة ǫدٓم مع ا̥له تعالى نو̊
د كِلا هذ̽ن الجزء̽ن في الإ̮سان بصورة  lسˌب العلاقة مع الم˯لوق. فما لم یوˉ ԵسوԷ خرج حوّاء صار الجزء الثانيǫٔ

. فكما خرجت حواء من ضِلع ǫدٓم كذ̥ك یخرج ال˯لق من ضِلع الإ̮سان الكامل. كاملة لا یمكن ǫٔن ̽كون شف̀عا
  )1902فˌرا̽ر  28(الملفوظات نقلا عن الحكم 

  ویقول الم̿رزا: 
لقََ مِ̲هْاَ زَوْجَهَا) .. ǫٔي ˭لق زوج  َ˭ لم ی˯لق ا̥له حوّاء م̲فصلة بل ǫٔخرجها من ضِلع ǫدٓم، كما قال في القرǫنٓ الكریم: (وَ

  من وجوده لتكون ̊لاقة ǫدٓم مع حوّاء وǫٔولادها طبیعیة لا مصطنعة. (عصمة اҡٔنˌ̀اء) ǫدٓم ǫٔي حوّاء
  ب̲̿ما ˡاء في تفس̿ر محمود: 

لقت من ضلع" (صحیح  ُ˭ ولا یخط˃نّ ǫٔ˨د فهمَ ˨دیث الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم "اس̑توصوا Դل̱ساء ˭̿را فإن المرǫٔة 
ساء العالم، وهیئة ولادة ال̱ساء معلومة مشهودة، ولا ̽رید مسلم).. فال˪دیث لا یختص ˊزوج ǫدٓم، بل یخص جمیع ̮ 

ال˪دیث المعني الظاهري ̥لضلع، بل إن المراد به: "فإنهن ˭لقهن من ضلع اس̑تعارة ̥لمعوج، ǫٔي ˭لقن ˭لقا ف̀ه 
اج" (كتاب مجمع ب˪ار اҡٔنوار، ج l̥لش̑یخ محمد الطاهر) (تفس̿ر سورة البقرة)1الاعو،  

لتفس̿ر عن كتاب مجمع ب˪ار اҡٔنوار، ولم یˆٔ˭ذه من الحكَم العدْل سلمّه ا̥له وسلمّ حُكمه نلحظ ǫٔنّ محمودا ǫٔ˭ذ هذا ا
دله!!   و̊

  
..............................................................................  



  .. اسم ا̥له اҡٔعظم55التناقض 

 : 1900الم̿رزا في ̊ام  قال

ن اسم ا̥له ویتˤلى من هذا التفصیل ǫٔ ... اҡٔعظم Դلإجماع ومعناه المحی̖ي رو˨انیا ومادԹفا̥له الحي الق̀وم اسم ا̥له  "
  (التحفة الغلرویة). "اҡٔعظم ǫٔي "ا̥له الحي الق̀وم" یقابله اسم الش̑یطان اҡٔعظم ǫٔي "الدˡال

لم یذُ̠ر ҡٔنه "̊لى كتاب الهندوس المقدّس  1908في ̊ام  وظلّ ح˗ى ǫخٓر لحظة یؤمن Դلاسم اҡٔعظم، فقد ا̊˖رض
ه ˭اص اسم ا̥له اҡٔعظمه ف̀ l(ی̱ˍوع المعرفة). "بو  

ǫٔنّ الإجماع  قد انعقد ̊لى ǫٔنّ "الحيّ الق̀وم" هو  1900فمع ǫٔنه ذ̠ر في ̊ام ظلّ یغ̿رّ قوله في الاسم نفسه،  ولك̲ه
 :1902̊ام في الاسم اҡٔعظم، قال 

  وفي المنام ǫٔلقى ا̥له تعالى في قلب̖ي الد̊اء التالي:"
وҬǫلقيَ في قلب̖ي ǫٔنه هذا هو الاسم اҡٔعظم، ومَن قرǫٔ هذه . "ربِّ كلҨ شيءٍ ˭ادمُك، ربِّ فاحفَظْني وانصُرْني وارحَمْني

  )10ص  1902د̼سمˌر  10والحكم  1902د̼سمˌر  12ات نقلا عن البدر (الملفوظ .الكلمات نˤا من كل ǫفٓة
  وقال:  1903في ̊ام  ̎̿رّ رǫٔیهثم 
م . فالصلاة التي هي الد̊اء، وال...الاسم اҡٔعظم، إذ قد جعل ا̥له جمیع الصفات Եبعة له. لقد ق̀ل إن ا̥له هو" ذي قُدِّ

(الملفوظات نقلا عن  ."ف̀ه اسم ا̥له الذي هو اسم ا̥له اҡٔعظم، فكذ̥ك إن الاس̑تقامة هي الاسم اҡٔعظم للإ̮سان
  )1903فˌرا̽ر  20البدر 

  سؤال: ما هو الاسم اҡٔعظم في القرǫنٓ الكریم؟یه عُرض ̊ل وقال ˨̿ن  اҡٔ˭̿ر̊لى قوله  1907الم̿رزا في ̊ام  ǫٔكّدثم 
  )1907اˊریل  4(الملفوظات نقلا عن البدر  : الاسم اҡٔعظم هو "ا̥له".فقال

  ǫٔما محمود ف̀نكر وجود الاسم اҡٔعظم من اҡٔساس، ف̀قول: 
نادي "الاسم اҡٔعظم" خطˆட. فعلى الإ̮سان ǫٔن ی نبّه ا̥له س̑ب˪انه وتعالى ǫٔن ت˪دید اسم مع̿ن من ǫٔسماء ا̥له ̊لى ǫٔنه 

ا̥له تعالى Դسم یناسب ˨اج˗هَ، وإذا لم یحضره ذ̥ك الاسم المناسب وقت الد̊اء فلیعلم ǫٔن جمیع ǫٔسمائه س̑ب˪انه 
 وتعالى عظیمة، فلیَدْ̊هُ بˆئ م̲ها، وسوف ̼س̑تجیب ا̥له له نظرًا إلى ˨الته القلبیة. (تفس̿ر اҡیٓة قˍل اҡٔ˭̿رة من سورة

  الإسراء)
لى هذا ح̀ث ǫٔشار إ  -الرمشيالذي نˤا من اҡٔحمدیة بعد ǫٔن كان رئ̿سها في مدینة –و̮شكر اҡٔخ ˨اتم التلمساني 

  التناقض. 
..............................................................................  

  ذ̥كǫٔ˨ادیث المهدي، ضعیفة كلها ǫٔم بعضها ǫٔم ̎̿ر .. 56التناقض 
  القول اҡٔول: ǫٔنّ ǫٔ˨ادیث المهدي كلها ضعیفة ما ̊دا ˨دیث: لا مهدي إلا ̊̿سى

  یقول الم̿رزا: 
والعجب من إخواننا ǫٔنهم یعلمون ǫٔن ̊ذاب ا̥له لا ی̱زل ̊لى قوم إلا بعد إتمام الحˤة، ثم یتكلمون بمثل هذه الكلمات. 

"، اˊن ماˡه والمس̑تدرك ˨دیث: "لا مهدي إلا ̊̿سىوالعجب اҡخٓر ǫٔنهم ی̱˗ظرون المهدي مع ǫٔنهم یقرǫٔون في صحیح 



ویعلمون ǫٔن الصحی˪̿ن قد ˔ركا ذِ̠ره لضعفِ ǫٔ˨ادیث سُمعت في ǫٔمره، ویعلمون ǫٔن ǫٔ˨ادیث ظهور المهدي كلها 
ة، ما ثˌت م̲ها شيء، ثم یصُرّون ̊لى مجیئه كˆنٔهم ل̿سوا بعالم̿ن.   حمامة الˌشرى)( ضعیفة مجرو˨ة، بل بعضها موضو̊

  اني: ǫٔنّ ǫٔ˨ادیث المهدي كلها ضعیفة ح˗ى ˨دیث: لا مهدي إلا ̊̿سى.القول الث
  یقول الم̿رزا: 

وǫٔما ǫٔ˨ادیث مجيء المهدي.. فˆنٔت تعلم ǫٔنها كلها ضعیفة مجرو˨ة ویُ˯الف بعضها بعضا، ح˗ى ˡاء ˨دیث في اˊن 
 ٔҡ̊لى م˞ل هذه ا Ҭˆَكҧُنه لا مهدي إلا ̊̿سى ˊن مریم؛ فك̀ف یتǫٔ ̿ره من الك˗ب فها ˨ادیث مع شدة اخ˗لاماˡه و̎

الها كث̿ر كما لا یخفى ̊لى الم˪دث̿ن. lادیث كلها وتناقضها وضعفها، والكلامُ في ر˨ҡٔن هذه اǫٔ لا ت˯لو عن  فال˪اصل
ات ال˪دی˝̀ة إلى القرǫنٓ، واجعَلهْ حَكَمًا ̊لیها لیتˌ̿ن ̥ك الرشد  المعارضات والتناقضات، فا̊˖زلِْ كلها، ورُدҧ التناز̊

كون من المس    . (حمامة الˌشرى)˖رشد̽نو̝
  القول الثالث: ǫٔ˨ایث المهدي الغازي هي الضعیفة فقط

  یقول الم̿رزا: 
الٍ یعلمون ǫٔنّ ǫٔ˨ادیث المهدي الغازي مجرو˨ة ̎̿ر صحی˪ة، ثم یعتقدون بمجیئه من  lسف ̊لى رҡٔسف كل اҡٔوا"

  )179-178̎̿ر بص̿رة." (حق̀قة المهدي، ص 
  لهاشمي هي الضعیفة فقط، وقد اف˖رى هنا ǫٔیضا ̊لى العلماءالقول الرابع: ǫٔنّ ǫٔ˨ادیث المهدي ا

  یقول الم̿رزا:

 .إن ̊لماء الإسلام م˗فقون ̊لى ǫٔن اҡٔ˨ادیث التي تت˪دث عن ̠ون المهدي هاشمیا ǫٔو من السادات كلها مجرو˨ة 

  (Թǫٔم الصلح)

............................................................................................  

  هل یحتلم اҡٔنˌ̀اء؟ نعم، ولا. : 57التناقض 
 روى اˊن الم̿رزا: 

یاما وق̀اما ن ˆˡٔاب: بما ǫٔن اҡٔنˌ̀اء لا یحملون إلا ǫٔفكارا طاهرة ف: لماذا لا یحتلم اҡٔنˌ̀اء؟ قد س̑ئل الم̿رزا ذات مرة"و 
، نقلا 150س̿رة المهدي، روایة ولا یدَعون اҡٔفكار ̎̿ر الطاهرة تد˭ل قلوبهم لذ̥ك لا یحتلمون ح˗ى في م̲امهم" (

  م).ǫٔ ،2014ˊریل 12، العدد 26مˤلة التقوى، المˤلد عن 
  وروى اˊن الم̿رزا نفسه: 

 ӯ یا کہ حضرت صاحبϼ بیان ӥ ӆم ӳ ی ˭ادم م̀اں ˨امد ̊لی مرحوم ک"ڈاک͑ر م̿ر محمد اسماعیل صاحب
  روایت ӵ کہ ا̽ک سفر م̿ں حضرت صاحب ϼو اح˗لام яوا۔"

˗لم اح الم̿رزا روى ǫٔن  -˭ادم الم̿رزا– ال˖رجمة: "ǫٔ˭ˌرني الدكتور م̿ر محمد إسماعیل ǫٔن المرحوم م̀ان ˨امد ̊لي
  )843(س̿رة المهدي، روایة  في ǫٔ˨د ǫٔسفاره!"

.....................................................................   

  .. اҡٔف̀ون 58التناقض 



  مرةً یمتدح ̊دم التداوي Դلخمر واҡٔف̀ون، ومرةً یصنع دواء ف̀ه خمر وف̀ه ǫٔف̀ون.
مرةً یمتدح ̊دم تناول ǫٔيّ دواء ف̀ه خمر ح˗ى لو كان الام˗ناع عنه یؤدي إلى الموت، ومرةً ی̱سب إلى ا̥له ǫٔنه ̊لمّه 

ن وضعه الˤ̱سي!!    ǫٔن یصنع ف̀اجرا ف̀ها ǫٔف̀ون لمجرد ǫٔن یحسِّ
  ̽روي اˊن الم̿رزا عن ǫٔبیه ǫٔنه كان ̼س̑ت˯دم اҡٔف̀ون ̥لعلاج، ف̀قول: 

لط ف̀ه بعض اҡٔدویة الشعبیة المرة إضافة إلى الك̀نا والكافور واҡٔف̀ون. وكان "صنع الم̿رزا دواء لمصاب Դل  سلّ، و˭
ا بها إذا كانت ̊لاˡا لإنقاذ ح̀اة مریض. وǫٔف˗ى عن الخمر ǫٔنه إذا وصفها  ة تصبح مسمو˨ یقول: إنّ اҡٔش̑یاء الممنو̊

ا بها". (فقه المس̑یح، ص    )615، روایة ، نقلا عن س̿رة المهدي323الطب̿ب دواءً صارت مسمو˨
  الم̿رزا كان إمام الوقت!!! وهو یقول عن ǫٔئمة الوقت: مع ǫٔنّ 

ة ˊكل صدق وإ˭لاص ومحبة ووفاء، وبعزیمة قویة لد ...عند المصائب والابتلاءات ى ا̥له س̑ب˪انهǫٔنهم ین̿ˍون إل" lر
اتهم الم˖سمة Դلتفاني والاس̑تغراق تتصا̊د إلى السماوات  ǫٔن ǫٔدعیتهم تُ˪دث ضˤةً قویة في المҢٔ اҡٔ̊لى، وإن تضر̊

ُ̠˪دث  حرّ لف̀ها صرا˭ا ǫٔلیما یص̿ب الملاˁكة Դلقلق. وكما ǫٔن الغیوم تلوح في السماء وتˌشّر Դلمطر بعد ǫٔن یبلغ اف
م̲تهاه، كذ̥ك فإن حرارة إقˍالهم ̊لى ا̥له تُ˪دث ش̿˄ا في السماء، ف̀تغ̿ر القدر وتتغ̿ر المش̿˄ة ح˗ى تهبّ رԹحُ قضاء 

  ". (ضرورة الإمام)ا̥له وقدره
  فكان ̊لى الم̿رزا ǫٔن یظُهر معجزةَ اس̑تˤابة الد̊اء بدلا من ا̥لجوء  إلى اҡٔف̀ون!!

د̊اء، ولا یقدر ǫٔ˨د ̊لى قˍول الت˪دي ف̀ه. وǫٔقول ˨لفًا Դ̥له تعالى إن قرابة Ҭǫعطیتُ ǫیٓة ك˝رة اس̑تˤابة الویقول: "
  ". (ضرورة الإمام)ثلاث̿ن ǫٔلفًا من دعواتي قد اس̑تجیˌت إلى اҡنٓ

  .  30001وكان ̊لیه ǫٔن یدعو لهذا المصاب، ح˗ى تصبح ǫٔدعیته المس̑تˤابة 
  والم̿رزا نفسه یقول عن ˡدّ ǫٔبیه: 

بمرض ال˪ازوقة المصحوبة بˆعٔراض ǫٔخرى، وكان اҡٔطباء Դتفاقهم قد وصفوا حمد" توفي ˡد والدي ǫٔي "م̿رزا ̎ل م"
ا له من ˡǫٔل شفائه من هذا المرض، إلا ǫٔنهم لم ̽كونوا یتجرǫٔون  ًl له عند ̎لبة المرض اس̑ت˯دام خمر لبضعة Թǫٔم ̊لا

ǫٔدویة  ا̥له قد قدّر لي الشفاء فهناك ̊لى ǫٔن یقولوا ذ̥ك ǫٔمامه، وǫٔ˭̿را قال له ǫٔ˨دهم ˊكلمات لطیفة فردّ له: إذا كان
، ǫٔما هذا الشيء النجس فلا ǫٔرید اس̑ت˯دامه، وǫٔرضى بما قدر ا̥له لي وقضى، وǫٔ˭̿رًا س̑ب˪انهǫٔخرى كث̿رة من ˭لقه 

ر له إلا ǫٔن طریق˗ه المب̱̀ة ̊لى التقوى ǫٔصبحت  توفي بعد بضعة Թǫٔم ˉسˌب هذا المرض. صحیح ǫٔن الموت كان قد قدُِّ
ل الموت ̊لى شرب الخمر. ومعلوم ǫٔن الإ̮سان یبذل ˊكل ما في وسعه من المساعي، لدرء الموت  تذكارًا لҢٔبد ҧنه فضǫٔ

  (كتاب الˌراءة) ."عن نفسه، لك̲ه رǫٔى الموت ǫٔفضل من ار̝كاب المعصیة
، ح̀ث هومع ǫٔنّ هذه كذبة من كذԴت الم̿رزا، لك̲هّا دلیل ̊لى ǫٔنه یقول ما لا یفعل. ویثˌت ǫٔنّ شخصا ̊ادԹ م˞ل ˡدّ 

  لم ̽كن إمام زمانه، قد ضحّى بنفسه، ب̲̿ما عجز الم̿رزا، وهو إمام الزمان، عن الد̊اء ولˤˆٔ إلى "هذا الشيء النجس".
الحق̀قةُ ǫٔنهّ لا مˌرر لام˗داح والد ˡدّه ̊لى فعلته، فواجب المرء ǫٔن ̼سعى ̥لحفاظ ̊لى ح̀اته، وقد قال اҡٔصولیون 
إنّ الضرورات تˌ̀ح المحظورات، وورد في ال˪دیث ǫٔنّ ا̥له یحبّ ǫٔن تؤتى رخصه.. فهذه رخصة یحبّ ا̥له ǫٔن یˆتٔي 

د ا̥له مَن یمتنع عن رخصه، خصو  ّʕ   صا إذا كان في ذ̥ك ح˗فه. المرء بها، ولا یم
وإذا كان الم̿رزا قد ام˗دحَ تجنبّ الخمر مع ضرورته القصوى، فك̀ف ی̱سب إلى ا̥له تعالى ǫٔنه ̊لمّه ǫٔن یصنع ف̀اجرا 

   :ف̀ها ǫٔف̀ون، فقد ورد في التذ̠رة
ة المˤاهدات، ك˝ر لبعد عهده عن المعاشرة الزوج̀ة ول  [الˤ̱س̑یة] بضعف قواهالزواج الثاني شعَر  الم̿رزالما ˔زوّجَ "

س̿رة رة، نقلا عن التذ̠ف˗ناولَ الوصفةَ الطبیة التي ǫٔ̊دّها ̊لى ضوء الوحي الإله̖ي، والتي اش̑تهرت بـ"زد ˡام عشق". (
  )569المهدي، روایة رقم 



  .... (المرجع السابق)القرفة، جوزة الطیبالزعفران، مكونة من: اҡٔف̀ون، هذه الوصفة، و 
  وّیه ˡ̱س̑یا بدلا مِن ǫٔن یدعوه ǫٔن یعلمّه اس̑ت˯دام اҡٔف̀ون!! كان ̊لیه ǫٔن یدعو ا̥له ǫٔن یق

  هل كان لهذا اҡٔف̀ون ǫٔ˛ر في ذریة الم̿رزا التي ǫٔطبقت ̊لى الكذب بلا ح̀اء؟
.......................................................................................................  

  بولس، ǫٔیجب ا˨˖رامه ǫٔم ش̑تمه :59التناقض 

  : 1908یقول الم̿رزا في ̊ام 

"ǫٔما نحن فلا ̮س̑ت˯دم ا̥لغة البذیئة قط بحق ǫٔنˌ̀اء اҡٔقوام اҡخٓر̽ن، بل نعتقد ǫٔنّ اҡٔنˌ̀اء قد بعُثوا إلى اҡٔقوام جمیعا، 
رسخت عظمتهم وحˍهم في ǫٔي بقعة من بقاع العالم، وقد دهر طویل  مضى وما دام قد ǫمٓن بهم عشرات الملای̿ن، و̝

ده دلیلٌ كافٍ ̊لى صدقهم؛ ҡٔنهم لو لم ̽كونوا من عند ا̥له لما ان˖شر قˍولهم  ̊لى هذا الحب والإیمان.. فهذا اҡٔمر و˨
 ҧن یحتلǫٔ د˨ǫٔ دا العزة التي یهبها لعباده المقˍول̿ن، وإذا ˨اول˨ǫٔ في قلوب عشرات ملای̿ن الناس. وا̥له تعالى لا ̽رزق

ر سری ҧُ̀دم   عا ویهلك". (رسالة الصلح)مكانتهم ف

، وقد ǫٔوحى إلیه وǫٔمره ǫٔنْ ی̱شر رسالة المس̑یح.. ف̱شر ما رǫٔى ǫٔنها المس̑یحیون یؤم̲ون ǫٔنّ ا̥له قد بعث بولس رسولا
رسالة المس̑یح، ح˗ى صار ǫٔهمҧ شخصیة في Եریخ المس̑یحیة بعد المس̑یح، وصارت رسائله مقدسة وتتُلى كما یتُلى 

من العزّة في قلوب المس̑یحی̿ن ǫٔك˝ر مما Էله ǫٔنˌ̀اء كث̿رون لم نعُد ̮سمع بهم ولا ̯رى  وقد Էلالإنجیل، بلا فرق. 
Զٓǫرهم، م˞ل ǫٔنˌ̀اء الیاԴن و́ریطانیا والمكس̑یك، ̊لى فرض وجودهم، ҡٔنّ اҡٔحمدیة تؤمن بˆنٔه لا بدّ ǫٔن ̽كون ا̥له قد 

  بعث ǫٔنˌ̀اء في هذه اҡٔمم. 

  . التقلیل من شˆنٔه̱ˍوة بولس، ویحّرم ̊لینا الم̿رزا یوجب ̊لینا ǫٔن نؤمن ب فواضح ǫٔنّ 

  فلنقرǫٔ ما قاله ˉشˆنٔ بولس:  وҡٔنه ی˖̲اقض دوما، وҡٔنّ الم̿رزا یقول ما لا یفعل،

فˆؤلُ ǫٔرضٍ غُرِسَ ف̀ها شجرة ربوبیة المس̑یح هي مدینة دمشق، وغرَس بولص ف̀ها هذه اҡٔشˤار الخب̿˞ة وǫٔهلك "
دٌ إلیه في ǫخٓر الزمان لإش... الذي بذره في دمشقǫٔهلها، فالنصارى كلهم ǫٔشˤار بذر بولص  ّ˨ ا̊ة ثم س̑یصل عبدٌ مُوَ

التوح̀د كما وصل بولص لإشا̊ة الشرك والكفر والخبث، تلب̿سًا من عند نفسه، لیكون له مكاԷ في ǫٔ̊̿ن النصارى. 
  )71(حمامة الˌشرى، ص 

  )63". (مك˗وب ǫٔحمد، ص كان رئ̿س المف˖ر̽ن... بولص"
ǫٔ بولس یعارض وقد بد ...لدԹنة التي تدُعى المس̑یحیة إنما هي د̽ن بولس لا د̽ن المس̑یح ̊لیه السلام"ا̊لموا ǫٔن هذه ا

ة ǫٔنه لفّق  lفَ في عقائده لدر ҧِّم الناس ما ی˖̲افى مع عقائده الصحی˪ة، وتطر ل الصالح بدون داع، وǫٔ˭ذ یعل lهذا الر
یة الناس ǫٔنه لا ˨اˡة ̥لعمل Դلشریعة في الدԹنة المس̑یح  دیناً ˡدیدًا، وǫٔخرج جماعته من العمل Դلتوراة كلیة، وǫٔ˭ˌر

بعد فداء المس̑یح، وǫٔن دم المس̑یح ̽كفي لغفران الذنوب، ولا ˨اˡة ̥لعمل Դلتوراة. ثم إنه ǫٔد˭ل نˤاسة ǫٔخرى في 
˭لت في هذا الد̽ن . ˭لاصة القول إن كل المفاسد والعیوب قد د..هذا الد̽ن ح̀ث ǫٔ˨ل لهم ǫٔكل لحم ال˯̱ز̽ر

  )375-374ص  20، ج (ی̱ˍوع المس̑یحیةطة بولس". بواس
د" lوǫٔ لإرساء د̊ائم ثق˗ه وتنصّر، ثم صبّغ تعلیم ̼سوع  بولس وقد Թن ا˭˖رع رؤǫٔ لإكمال ̊داوته مع المس̑یحیة Դسلوǫٔ

. "ن الدافع الحق̀قي وراء فساد المس̑یحیة وبد̊اتها هو هذا الشخص Դلذاتإ  بصبغة تعلیم ˭اص بˆسٔلوبه هو.
  )م21/2/1902 الحكم،نقلا عن  (الملفوظات



رسخت ǫمٓن به، وǫٔنه رسول ا̥له بلا ریب، ذ̥ك ǫٔنه وحسب معیار الم̿رزا فإنّ البهاء نب̖يّ ǫٔیضا عظمته  ملای̿ن، و̝
ر سریعا ى قرԷن ̊لى ولادته... ولم یُ بقاع العالم، وقد مض من ةبقاع كث̿ر وحˍه في  ҧك˝ر ولم یهلك سریعدمǫٔ ا، بل ̊اش

بَه إلى ا̥له. فما ̊لى اҡٔحمدی̿ن من اҡنٓ فصا̊دا  مما ̊اش الم̿رزا، ومات م̀تة طبیعیة، رغم ǫٔنه ǫٔسّس دینا ˡدیدا ̮سَ̑
ْ̀هِما!!  َ وا ̊لى ص˪اب˖ ҧن ی˖رضǫٔن ̼سلمّوا ̊لیهما، وǫٔلى البهاء و   إلا ǫٔن یصلوّا ̊لى بولس و̊

.................................................................................................................  
  طبیعة المعجزة وخرقها ̥لقوان̿ن في: 60ناقض الت 

  یقول الم̿رزا: 

ن  معجزة"كذ̥ك : 1 ҧ̿نٓ الكریم بˆنٔ القمر ا̮شق شقǫیضا مذ̠ورة في القرǫٔ شق القمر العظیمة التي ˔رُي ید قدرة ا̥له
تعارض مع ی . والقول مقابل ذ̥ك بˆنٔ ˨دوث ذ̥ك معجزةԴٕشارة إصبع النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم وشاهد الكفار هذه ال

 ف̀تˌ̿ن یق̀نا ǫٔن هذا ال˪ادث وقع ح˗ما. والقول مقابله ǫٔنه لا ی̱سجم مع قوا̊د ̊لم اҡٔفلاك.... ̊لم اҡٔفلاك كلام لغو تماما
ى ˭ارقǫٔ̊ذار واهیة فقط. والحق ǫٔن المعجزات ˔كون  ҧن ˓سمǫٔ نىّ لهاǫٔ Թمرا ̊ادǫٔ ؟ عجزةمة ̥لعادة دائما وإلا إذا كانت

الذي ǫٔ˨اط بجمیع قوا̊د اҡٔفلاك ̊لما؟ بل هناك غرائب سماویة تظهر ̥لعیان في كل یوم  وإضافة إلى ذ̥ك من ذا
ةٍ ت˖رك العقل ˨̿ران مشدوها في ǫٔمرها. (ی̱ˍوع المعرفة˭ارقˡدید لا تدُرك ǫٔسرارها وتظهر بصورة  lة ̥لعادة لدر(  

مة هذه هذه العلوم إلى النیل من عظشق القمر الیوم لسارع ̊لماء الهیئة والطبیعة والمولعون ب  معجزة: "لو وقعت 2
شق القمر الماضیة فه̖ي مجرد قصة عندهم". (ملفوظات  معجزةԴعتبارها من قˍیل الكسوف والخسوف، ǫٔما  معجزةال
  )1897نقلا عن تقر̽ر ˡلسة  1
شق القمر  جزةعم: "من الفروق العظیمة ب̿ن التوراة والقرǫنٓ ǫٔنه یحتوي ̊لى الخوارق المادیة والرو˨انیة كلتیهما. إن 3

̿ن Դلنوام̿س الطبیعیة، ولك  معجزةهو من قˍیل المعجزات المادیة. یطعن بعض الˤاهل̿ن في  ̲هم لا شق القمر م˗ذر̊
  )1897نقلا عن تقر̽ر ˡلسة  1یدرون ǫٔن قدرات ا̥له ونوام̿سه ǫٔسمى من الإ˨اطة والتقد̽ر". (ملفوظات 

المعجزات [ المذ̠ورة ǫنٓفا معجزات من اҡٔقسام الثلاثةوس̑تˤد له ح̀ثما نظرت تˤد معجزات لا تعد ولا تحصى، : 4
، إذ كانت تجمع هذه اҡٔنواع الثلاثة من خوارق ظاهرة مادیة، م˞ل ة]والخوارق، الحقائق والمعارف، اҡٔ˭لاق الفاضل

̿ره. (ملفوظات    )1897نقلا عن تقر̽ر ˡلسة  1شق القمر و̎
  ǫٔما ˭لیف˗هم الرابع ف̀قول ̊لى العكس من ذ̥ك كله: 

فة ǫٔو ̎̿ر طبیعیة، بل یعتˌرها ظواهر طبیعیة تخفى ̊لى المعر "إن الإسلام لا ̽رى المعجزات ̊لى ǫٔنها حوادث ˭ارقة 
اҡٔمور التي كانت تبدو كالمعجزات في العصور القدیمة لم تعد كذ̥ك في العصر  ...الˌشریة في ف˖رات زم̲یة معینة

لة من لیه فإنҧ المعجزات تبدو كذ̥ك فقط بحسب معرفة الإ̮سان في ف˖رة م˪دّدة من الزمان". (ر˨ لحق̀قة ا ال˪اضر. و̊
  إلى الخیال)
  ̽راه الم̿رزا.  حق̀ق̀ا كما هذا الرابع ǫٔنّ القمر ا̮شقّ ا̮شقاقا مادԹ لذا لا ̽رى

  ̥لمزید: 
  

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154139442006540  



  لماذا طغت تفس̿رات محمود ̊لى تفس̿رات الم̿رزا

  

https://facebook.com/hani.tahir/posts/10153833684851540  

  مصادر تفس̿رات اҡٔحمدیة

 
 


